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संपादकीय 

भास, साहित्य आनी संस्कृताय ह्या तीन विशयांचेर संशोधन करपी 
संस्थेच्या संशोधन पत्रिकेन हे तिनय विशय हाताळचे पडतात. सोदाच्या 
पयल्या अंकांत कोंकणी स्वनविन्यास (phonology), रूपविन्यास 
(morphology), अर्थविन्यास (semantics) आनी कोशविज्ञानाचेर 
(lexicography) आमी लेख Ræ. ह्या दुसर्‍या अंकांत कोंकणी 
साहित्याचेर आमचें लक्ष घालुंयेता 

गेल्ल्या 40 वर्सानी कोंकणी साहित्याचें प्रमाण बरेंचशें वाडलां. त्याच 


मापान ह्या साहित्याचो पांवडोय वयर पावला व्हय -- हो प्रस्न आमचे फुडें 
परत परत उबो जाता. कोंकणी साहित्यिकांक तांच्या बरोवपांत कितलें 
मोलादीक आसा, आनी खंय तांचें उणें पडता तें दाखोवन दिवपी साहित्य 
समिक्षकांची आज चड गरज आसा. कोंकणी साहित्याचेर चिकित्सक 
नदरेन बरयल्लीं पुस्तकां भोव थोडी आसात. नव्या पुस्तकांचेर विमर्शा 
बरोवपीय तितलीं जाणां नांत. आमचे शिकोवपी साहित्य तपासून ताचें 
मुल्यांकन करपांत कितले तरबेज आसात तें आमच्यान सांगूं नज. शिकप्यां 
आनी वाचप्यां थांय फावती ओड निर्माण करपाक पयलीं शिकोवप्या थांय 
फावती साहित्य अभिरुची आसची पड़ता 
हाकाच लागून, तॉमास स्टीवन्स कोंकणी केंद्र, आल्त पर्वरी, आनी 
अपुरबाय प्रकाशन, वळवय, हांच्या जोड पालवान 7 फेब्रेर 200 दिसा 
एक अध्ययन बस्का मांडून हाडलेली. हे बस्केचो विशय 'पुंडलीक 
नायकाच्या नाट्य साहित्याचें अध्ययन'. गोंय विद्यापिठांत आनी महाविद्या- 
लयांनी शिकोवपी, कोंकणी एम्‌.ए. शिकपी, आनी कांय उच्चमाद्यमीक 
शाळांनी शिकोवपी हे बस्केक हाजीर आसले. पेपर वाचपी आनी पेपराचेर 
प्रतिक्रिया sarah चडशे शिकोवपीच आसले. अध्ययन बस्केंत वांटो 
- घेतल्या चडशांक पुंडलीक नायकाच्या नाट्य साहित्याची ओळक आसली, 
आनी कांय जाण पुंडलीकार्ची एक-दोन नाटकां शिकयतात. पुंडलीकाच्या 
कांय नाटकांनी बऱयांतलीं af नाटकां म्हूण नामनाय जोडल्या. ताच्या 
नाट्य साहित्याचो खोलायेन अभ्यास. करून शिकोवप्यांक आनी शिकप्यांक 
ही बस्का साहित्य मोलावणेचो एक प्रयोग (object lesson) कसो जालो. 
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अध्ययन बस्केंत वाचलले सगळे पेपर, आनी तांचेर वाचलेल्यो सगळ्यो 
प्रतिक्रिया ह्या अंकांत लेखांच्या रुपान दिल्यात. ata आख्खे अध्ययन 
बस्केचो एक नियाळ दिला. पयल्या सत्राच्या पेपराचेर बस्केचेर येंवक 
नासलेली, प्रकाश वजरिकारान बरयल्ली, एक प्रतिक्रियाय हांगा दिल्या. 

अध्ययन बस्केंत हाताळूंक नासलेल्या दोन-तीन विशयांचेरूय बरयल्ले 
लेख हांगा दिल्यात: 'अच्छेव एका वेगळ्या जगाचो परिचय' हें 
आकाशवाणीचेर बाळकृष्ण द. सातेस्कारान केल्लें उलोवप; पुंडलीक नायक 
आनी कनेडियन नाटककार जेम्स RA हांच्या नाट्य साहित्य dari 
तुलनात्मक अभ्यास कसो करुंयेता हाचेर संध्या भांडारेन बरयल्लो लेख; 
आनी वृषाली मांद्रेकारान मर्णकटो ह्या एकांकिचेर बरयल्ली समिक्षा. अशें 
हो अंक पुंडलीक नायकाच्या नाट्य साहित्याचेर भर घालता. 

अध्य्यन बस्के उपरांत ताचेर केल्ले मोलावणे वयल्यान आनी ताचे 
उपरांत आयकूं आयल्ले प्रतिक्रियेंतल्यान आमकां कळून आयलें जायत्या 
शिकोवप्यांक आनी कोंकणी शिकप्यांक साहित्य समिक्षेची मूळ तत्वांच खबर 
नांत. म्हणुनूच 'साहित्य समिक्षा : परिसंवाद आनी कामसाळ' 0 आनी i 
नोवेंब्र 200 तारकेर aed ठरयलां. तें केल्या उपरांत ताचेय पेपर 
सोदाच्या येंवच्या अंकांत तुमकां arde मेळतले. 


आब्रील 2007 मातेव आल्मेद, जे. स. 
तॉमास स्टीवन्स कोंकणी केंद्र 
आल्त पर्वरी, गोंय — 403 52 


साहित्याचे नदरेंतल्यान पुंडलीक नायकाच्या नाटकांचें 
अध्ययन (शबै शबै भौजनसमाज नाटकाचेर भर घालून) 
- दो. नंदकुमार कामत. 


L पुंडलीकार्ची नाटकां - संघर्शातल्यान समन्वयाकडेन 


खण खण माती ते चैतन्याक मठ ना ह्या पुंडलीक नायकाच्या 
नाठ्यप्रवासांत, फाटल्या पाव शेकड्यांत जायत्यो घडणुको घडल्यात. 

खण खण माती ते मुक्तताय मेरेनच्या सात नाटकांनी पुंडलीकान 
सामाजीक अन्यायाचेर चड भाश्य केलां. ह्या सगळ्यां परस वेगळें नाटक . 
म्हळ्यार श्रि विचित्राची जात्रा. साहित्यीक आनी तात्वीक पांवड्यार हें 
नाटक चड़ वयल्या दर्जाचें म्हणूंक जाय. तांतुंतलीं मिथकां मनशाच्या 
समुहांचे जिणेंतल्या अर्थशुन्यताये कड़े, विरोधाभासा कडे (contradic- 
tions) बोट दाखयतात. आयज मेरेन कोंकणी माचयेर इतल्या ताकदिचें 
तत्वगिन्यान कोणेंच मांडूंक ना. श्रि विचित्राची जात्रा हो पुंडलीकाच्या 
नाट्यप्रवासांतलो परमोच्चबिंदू (क्लायमॅक्स) म्हणूंक जाता. ह्या नाटकांतलो 
'कोणतरी' हें एक समाजमनाचेंच पडर्बीब. पाप आनीक पुण्य, न्याय 
आनीक अन्याय, बरें आनीक वायट, सत्य आनीक असत्य, त्याग आनीक 
भोग, वेदना आनीक वासना, सूख आनी दूख, हिंसा आनीक करुणा अर्शी 
जायतीं sper मनशाच्या जिवितांत येतात. परस्पर विरोधी अशा मुल्यांचो 
संघर्श पिंतारपाचें कसब पुंडलीकाक बरें साध्य जालां. सामाजीक Gpeui 
wep पडतात आनीक मनशाच्यो वासना, भूक जाग्यो जातात तेन्ना 
नाटककाराची अशा प्रसंगा कडे पळोवपाची भुमिका fd आसता -- 
संघर्शाची काय उदात्तीकरणाची (ग्लोरिफिकेशन)? हाची जाप पुंडलीकान 
आपल्या वेंचीक पात्रांतल्यान दिल्या. 985 वर्साच्या 'रंगराज' आंकांतल्या 
पुंडलीकार्ची नाटकां : कांय विचार ह्या लेखांत मांडिल्ल्या म्हज्या कांय 
मुद्द्यांचो आधार आयजूय म्हाका घेंवचोसो दिसता. ते मुद्दे अशे :- 
।. पुंडलीकाच्या नाटकांत 'शॉक ट्रिटमेंट'चें एक तंत्र दिसून येता. 
2. पुंडलीकाच्या नाटकांतले प्रसंग समकालीन समाजांतल्या घडणुकां चें 

यथातथ्य, जांव अतिशयोक्त (absurd) vedia आसतात. 
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. पुंडलीकाच्या नाटकांत सुचक अशा लैंगीक संबंघांचो उल्लेख/चर्चा 


जाता. भारतीय समाजमनांतल्या लैंगीक जाणिवा संबंदांतल्या सोवळे- 
पणाचो फायदो घेवन पुंडलीक ताका ga Ra प्रतिमाभंजक 
(इकोनॉक्लास्टीक) संवाद वापरता. (देखीक पिंपळ पेटला नाटकाचे 
कथासूत्र) 


. पुंडलीकाचीं नाटकां हो समाजमनाचो एक नैतीक, 


'हारसो', ह्या हारशांत जो आपलें रूप पळयता, ताका तें बरें-वायट 
दिसूं येता. 


नाटक निव्वळ तंत्राचेर यशस्वी जायना. नाटककाराक नाटक पळय- 


तल्यांच्या सभावाची, समूहप्रवृत्तिची, सहजप्रवृत्तिची आनीक मुल्यात्मक 
दुबळेपणाची जाणीव आसची पड़ता. पुंडलीकाक ती बरी आसा. 


. पुंडलीकाच्या wen नाटकांत जाणविकाय दिसता ती सृश्टिंतल्या 


'मोगचक्राची'. हें भोगचक्र कोणाक सोडिना. ताच्या मोहजाळांत 
सगळेच घुस्पल्ले आसात. कोणूच हांगा संत ना, सज्जन ना अशें 
नाटककाराक दिसता. तेच बरोबर मनशाक era घालपी wawa 
विवेकबुद्धिचीय जाण पुंडलीकाक आसा. अशी ‘ert घालपी' पात्रां 
ताच्या नाटकांत मेळतात. देखीक-- 

-- खण खण मारतीतलो , धर्मा 

-- रक्तखेवांतलो , रेंदेर 

-- सुरींगांतलो, अजय 

-- पिंपळ पेटलांतलो, नाथाचो म्हातारो गडी 


. भोगचक्राच्या खवदळांतल्यान नाटककार चित्र-विचित्र adi तयार 


करता. हांतूंत म्हळ्यार लैंगीक भूक आसा, पोशण आसा आनीक 
शोशणूय (एक्सप्लॉयटेशन) आसा. देखीक -- गोपी-कस्तुर;ः भाटकार- 
शेवते; जयश्री आनीक तो; मारीया-मुकादम; नाथा-गंगी; पिसो-चारू ... 


. पुंडलीकाच्या flys पेटला मेरेनच्या नाटकांतलो एक समान प्रवाह 


आसा तो मनशाच्या स्खलनशिलतेचो (व्हल्नेरबिलिटी). पूण श्रि 
विचित्राची जात्रा, चैतन्याक मठ ना ह्या ताच्या नाटकांत स्खलनशिलते 
परस मनशाच्या वैचारीक समर्थतेक चड म्हत्व feed दिसता. म्हणून 
श्रि विचित्राची जात्रेतलो कोणतरी एकाद्र्या ग्रीक तत्वगिन्यान्या भाशेन 
उलयता. 'अधीक माहिती दिवपाचे म्हळ्यार श्रि विचित्राचे हे जात्रेंत - 
माकड हाडा वयली शेपडी गळत पासुनचे तो आजवेर मेरेनचें मनशाचें 
मनिसपण शेणलां' अशी उत्क्रांतिची भास उलोवपी *कोणतरी' हें 
पुंडलीकाचे प्रतिभेन निर्मील्लें सामान्यांतलें एक असामान्य पात्र. 


> 


चैतन्याक मठ ना ह्या पुंडलीकाच्या नाटकाचो पींड सामको वेगळो. we 
शबै भौजनसमाजांतलीं असमर्थता, हतबलता हांगा दिसना. दिसता तो 
गांव, समाज बदलपाचो हावेस. राळेगणशिद्धी गांवाचो क्रांतीकारक बदल 
अण्णा हजारे ह्या निवृत्त सैनिकान केलो. अशें दिसतालें तो गांव ताकाच 
रावतालो. अण्णा हजारे नाशिल्लो जाल्यार त्या गांवांत कोणूच प्रेशीत 
येंवचो नाशिल्लो. खण खण माती आनीक मुक्तताय, सुरींग हांतुंतल्या 
संघर्शाचें चित्रण चैतन्याक मठ ना नाटकांत दिसना. दिसता तो नाटक- 
कारान केल्लो समाजाचे भावने कडचो समन्वय. 'कोणूय तरी एक प्रेशीत 
अवतारी पुरूश जन्माक येतलो आनीक आमचो उद्धार करतलो, ते मेरेन 
आमी, आपूण जावन कांय करचे नांत, कांय करपाची गरजय ना, आसा तें 
आसा तशें चलतलें' - अशी सादारण मनशाची प्रवृत्ती. तांतुंतल्यान पुरक 
अशें स्वामी चैतन्यकुमाराचें पात्र निर्माण जाता. गांवाकूय उद्धारा खातीर 
कोणतरी स्वामीच लागता. अशें अध्यात्मीक, अवताराचें तीर्थ मारल्या बगर 
समाज कर्मवादी जायना कारण आपल्या पांयार उबे रावपाची ताची तांकूच 
सोंपल्या. समाजाचें आत्मचैतन्य सोंपलां अशें पुंडलीक सांगूंक सोदता 
तेन्ना तो प्रबोधनकाराची भास उलयता. ह्या प्रवासाक ताका 25 वर्सा 
लागल्यांत. ज्या प्रस्नांचो सुटावो ताका 0977 ते 4987 च्या दशकांत 
जांवक ना तांच्या उत्तराचो दिश्टावो ताका 4990 उपरांत जाल्लो दिसता. 

25 वर्साच्या पुराय नाट्य प्रवासान पुंडलीकान आमकां कितें दिलें - 

हाची जाप अशी :- 

l. कोंकणी रंगमाचयेक आधुनीक पांवड्यार व्हेली. 

2. राष्ट्रीय पांवड्याच्यो संहिता निर्माण केल्यो. 

3. आपली खाशेली शैली आनीक नाट्यतंत्र निर्माण केलें. जीं 2 व्या 
शेकड्यांत Konkani's Pundalik Naik School of drama 
म्हणून वळखतले. 

4. साहित्यीक मुल्यां आशिल्लीं सुरींग, we शबै भौजनसमाज, श्रि 
विचित्राची जात्रा अर्शी नाटकां भारतीय नाट्य साहित्याक दिलीं 

5. नाटकांच्या माध्यमांतल्यान, नाटकांच्या कथासुत्रांतल्यान कोंकणी समा- 
जाचें दूखविरेचन (कॅथर्सीस) केलें 

_ 6. भौसांत केळिल्लो लोकवेद नाटकाच्या तंत्रांत कसो बसोंवक येता हाचो 
वस्तुनिश्ट पाठ दिवन बांगला, कन्नड, मलयालम, मराठी, गुजराथी 
प्रादेशीक रंगमाचयेचे तोडीक तोड नाट्यकृती निर्माण केल्यो. 

7. फाटल्या 25 वर्सांत नवीन नाट्यसंस्था, दिग्दर्शक, कलाकार धरून 
उणेंच 2 ते 4 हजार रंगकर्मीक आपल्या नाटकांच्या माध्यमांतल्यान 
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कोंकणी रंगमाचयेचो परिचय करून दिवन ही चळवळ घट केली. 

8. आपल्या दरेका नाटकांत नवें कथासूत्र मांडून, रंगमाचये वेल्या 
कलाकृतिंचे चर्चेत चालना दिली. समिक्षकांक वैचारीक खावड दिली. 

9. आपल्या पुराय नाट्य प्रवासांत मेळिल्ल्या यशाचो अहंकार 
बाळगिनास्ताना, गर्व धरिनास्ताना नमळायेन साहित्यीक वेव्हार केलो 
आनीक कोंकणीचो अश्टतासांचो आधुनीक प्रथितयश साहित्यीक आपलें 
व्यक्तिमत्व कशें निर्मूक शकता हाची देख तरणे पिळगेक दिली. 

॥0. प्रयोगशिळता म्हणजे fed हाची देख नाट्य संहितांतल्यान घालून 
दिली आनीक कोंकणी नाट्यलेखनाक एक सन्मानाचो पांवडो मेळोवन 
दिलो. 
खरें म्हळ्यार पुंडलीकाचें कार्य इतल्यारूच थांबूंक ना. महाकविची 

प्रतिभा आशिल्लो हो लेखक 2 व्या शेकड्यांत प्रयोगशीळ रावन कोंकणी 

नाटकाक आनीक रंगमाचयेक अंतर्राष्ट्रीय प्रतिष्ठा मेळोवन दितलो हाचो 
म्हाका मातूय दुबाव ना. 


IL. vid शबै भौजनसमाज : पुंडलीक नायकाचें राजकीय प्रहसन : 
कांय विचार 

॥98 वर्सा ven पुंडलीक नायकाच्या we wa भौजनसमाज 
नाटकाचो पयलो प्रयोग जालो तेन्ना फाटल्या दशकांतल्यो राजकीय 
घडणुको ताज्यो आशिल्ल्यो. एप्रील 0979 म्हयन्यांत गोयांतलें सेगीत 7 
वर्सा राज्य केल्लें, भौजनसमाजाच्या नांवान wax आयिल्लें महाराश्ट्रवादी 
गोमंतक ward सरकार अंतर्गत बंडखोरिंतल्यान कोसळले. गोंयांत 
राश्ट्रपती राजवट आयली. मागीर वेंचणुको जाल्यो. वेंचणुकेंत अरस 
काँग्रेस गटाची सरशी जावन, सुटके उपरांत पयलेच फावट विरोधी पक्षाचे 
सरकार सत्तेर आयलें.  980 वर्सा meen ह्या ऐतिहासीक राजकीय 
बदलाचे wey पुंडलीकाच्या नाटका कडेन पळोंवचें पडता. म.गो. 
पक्षाचे भौजनसमाजाच्या कल्याणाचो fal लायिल्लें सरकार कोसळपाची 
प्रक्रिया 7975 वर्सा सावनच सुरू जाल्ली. 26 जून 975 en दिसा 
देशांत आणिबाणी लागू जाली. नागरिकांच्या व्यक्ती स्वातंत्र्याचेर आघात 
जालो. स्वातंत्र्य आनीक स्वातंत्र्यसैनिकांच्या नांवान घोशणा दिवपी, 
स्वातंत्र्यसैनिकूच कार्यकर्ते आनीक आमदार आशिल्ल्या म.गो. पक्षाच्या 
सरकारान ह्या वेळार महात्मा गांधींच्याच उतरांनी सांगतलो जाल्यर 
'हिमालया येदी चूक' केली. ह्या सरकारान आणिबाणीक विरोध करूंक 
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ना. केंद्र शासनाचो निशेधूय करूंक ना. वर्तमानपत्रांनी त्या वेळार 20 
कलमी कार्यक्रमाचे कौतूक वाचूंक मेळतालें. ह्या 'अनुशासन पर्वांत' गोंयची 
त्यावेळची मुखेलमंत्रीय सहभागी जाल्ली. केंद्रांत आनीक गोंयांत हें जें 
चल्लां तें बय्याचें न्हय अशें मानपी हजारांनी तरणाटे ह्या वेळार जयप्रकाश 
नारायणांच्या संघर्शमय जिणेन प्रभावीत जाल्ले. ज्या भौजनसमाजाच्या 
नांवान म.गो. पक्षान राज्य केलें त्या समाजांत पयलेच फावट एक नवी 
पिळगी वयर सरिल्ली - नवशिक्षीत तरणाट्यांची. जें कितें आयज वेर 
जालां तें तशेंच फुडें चलूंक जायना - तांतूंत बदल जांवक जाय अशें 
मानपी ही पिळगी. हे पिळगेचो शिक्षण घेवनूय सामको अपेक्षाभंग जाल्लो. 
कूळ-मुंडकार कायदो आयलो पूण कुळां, शेतकार, मुंडकार समर्थ जांवक 
ना. हेर राज्यां भाशेन खेरीत जमीन सुदारणा कायदे गोंयांत जांवक नांत. 
कूळ कायद्यान कुळांक म्होंवाचें बोट दाखयलें. Wad उत्पन्न करें 
वाडोंवचें ती बुद्ध दिली ना. हेर राज्यांनी जमीन बाळगुपाचेर नियंत्रण 
हाडपी कायदे केले. ह्या लँड सिलींग कायद्याक लागून चडावत जमीन 
शेतमजूर आनीक हेर भुहिनांक कसपाक मेळ्ळी.  973 वर्सा अँथनी 
डिसौझा कमिटीन दिल्लो जमीन नियंत्रण कायद्यावेलो अहवाल गोंय 
सरकारान बासनांत गुठलावन दवरलो. कुळांक आनी मुंडकारांक जमनिची 
मालकी दिवपार्ची आश्वासनां दिवन 7964 ते 979 ह्या i5 qafa म.गो. 
पक्षान आपली 'वोट बँक' निर्माण केली. भाटकार/मुंडकार, कुळां आनीक 
शेतमालक असो संघटीत संघर्श गोंयांत केन्ना जांवक ना. पूण म.गो. 
पक्षान राजकारणाचें वारें अशें घुंवडायलें गोंयांत जाती-जातिंच्यो अस्मिताय 
जाग्यो जाल्यो. जार्तिचेर आदारून वेंचणुकांक उमेदवार थारावपाची 
संस्कृताय गोंयांत रिगली. वेंचणुकांचें एक अर्थशास्त्र तयार जालें. 
बुथाबुथावेल्या, दरेक मतदान केंद्रावेल्या मतदारांचे हिशेब दवरपाची, मतां 
घुंवडावपाची, मतदारांक भ्रश्ट करपाची संस्कृताय गोंयांत आयली. सुटके 
उपरांत गोंयांत खंयच्याय पक्षाचो स्पश्ट अजेंडा, विकासाची, 
लोककल्याणाची कांयेक खाशेली कार्यावळ नाशिल्ली. सेगीत 450 वर्सा 
गुलामगिरिची संवकळ जाल्ले पोरण्या काबिजादिंतले गोंयकार आनीक 
sfa 480 qui afta शेका तळा चिडिल्ले तांचे नव्या काबिजादिंतले 
रगताभाव 9 डिसेंबर 96 चो राजकीय भूंयकांप सोसपाचे ताकदिचे 
नाशिल्ले. केंद्र सरकार 'गॉडफादर' आशिल्ल्यान विकास बी करपाच्यो 
येवजण्यो केंद्रान करपाच्यो, आमचो खासा गोंयचो, गोंयकारांचो आनीक 
वेगळो म्हणून कार्यक्रम fad amd येता - अशा विचारान 'फ्रिडम शॉक' 
बशिल्ले गोंयकार सुस्त रावले. ओपिनियन पोलाची चळवळ जाली पूण 
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तिचो wpa म्हत्वाचो मुद्दो आशिल्लो तो गोंयचों राजकीय, सांस्कृतीक, 
भाशीक वेगळेपण राखपाचो. मुखावेलें गोंय, वेगळें उरल्यारूय करें 
घडतलें, कशें घडोवपाचें, कशें आसतलें, कशें आसूंक जाय, अशा गोंयांत 
सामाजीक, आर्थीक बदल कसले जांवक जाय, राजकीय मळार नितिमत्ता 
कशी सांबाळपाची हाचो दिश्टावो आशिल्लो एकूय फुडारी ह्या तेंपार 
गोंयाक मेळूंक ना. मगो-युगोच्या वादांत एक पिळगी व्हांवन गेली. 
भौसाचें हें असाधारण नैराश्य पुंडलीकाचे लिखर्णेतल्यान wa we 
भौजनसमाजांत व्यक्त जालां. 

977 qata पुंडलीकाच्या अच्छेव नवलिकेन गोंयच्या समाजाची जी 
शोकांतिका मांडल्या तिचेंच राजकीय रुपडे म्हळ्यार wa wa 
भौजनसमाजांतले Wet गोंयकार. सुटके उपरांत तांकां मेळत तशे 
आमडून व्हेल्यात. केंद्र सरकाराच्या घसघशीत आदाराचेर गोंयांत 
विकासाची गंगा व्हांवली म्हणतात पूण an विकासान निर्माण केली ती 
शोशणाची (एक्सप्लॉयटेशन) एक नवी संस्कृताय. गोंयची सैमीक 
गिरेस्तकाय लुटून fred जाल्ल्या वर्गान थळाव्या प्रस्नांक कुशीक दवरून 
गोंयकारांक एकमेका आड झुजत दवरले. we we भौजनसमाज 
नाटकाच्या निमण्या प्रवेशांत फुडारी एकलोच उरता - अनुयायी आपली 
निश्ठा, acai विकून उडयतात. wee, सत्तांध, मदांध राज्यशासना आड 
आशिल्लो असंतोश frega उडोवपाची, प्रत्येक मतदार, प्रत्येक मनीस 
विकतो घेवपाक जाता अशें समजून राजकारण खेळपाची जी परंपरा 
गोंयांत सुरू जाली तिचें पडबींब पुंडलीकाच्या we wa भौजनसमाज 
नाटकांत पडिल्लें दिसता. 

Democracy gives you the freedom to choose your 
own chains अशें एका विचारवंतान म्हळां. गोंयांत सुटके उपरांत 
कसली लोकशाय आयली? विभुतीपुजेची, मतदारांचे पावणेची, जाती- 
जातींत फूट घालपाची, हिंदू-क्रिस्तांवांक pRa कुशीन काडपी कांय दो. 
मनोहररायांचे कवितेतली लोकशाय? शबै we भौजनसमाज नाटकांतली 
लोकशाय म्हळ्यार गोंयकाराच्या स्वत्वाची, इमानाची, आत्म्याची पावणी. 
आपल्याकूच पावणेर काडपाक भौस मुखार सरिल्लो दिसता - ताका आतां 
मतांचें मोल जाय. जो चड मोल दिता ताका मत वेता. fed मेळयलें ह्या 
समाजान सुटके उपरांत - ताचें उत्तर नाटकांतल्याच जाहिरनाम्याच्या 
साडेसत्ताविसाव्या कलमांत मेळता - 'वेळाकाळाक वयलें at व्हांवता at 
सूप धरून गरज पडल्यार qued सत्ताविसूय कलमां बदलतले वा रद्द 
करतले आनी समेस्तांचें बरें करतले.' 
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ब्रेख्तियन शैलिंतल्या नाटका प्रमाण absurd नाटकांतलो हो एक 
absurd - अतिशयोक्त संवाद म्हणूंक येता. पूण ह्या उतरांनीय एक सत्य 
आसा. राजकारण मूल्याधिश्ठीत, तत्वाधिश्ठीत आसूंक शकना - आमी 
थारायतले तीच राजकीय नीत जातली हें गोंयच्या राजकारणी quid 
चिंतप. सत्ते मुखार शाणपण चलना हें घडये फिरंग्यांनी गोंयकारांक जुस्त 
बरें शिकयलां आसूंक जाय - कारण शोशणाचेर आदारीत सत्तेच्या 
राजकारणा मुखार पुंडलीकाक गोंयचो भौजनसमाज शरणागत जाल्लो 
दिसता. मुक्तताय आनी सुरींग नाटकांत रगत सळसळपी, संघर्शाची भास 
उलोवपी पुंडलीक we we भौजनसमाज नाटकांत फक्त प्रस्न, प्रस्न, 
प्रस्नूच उबे करता. शिक्षणानूय भौजनसमाजांत फरक पडला, पडतलो अशें 
ताका दिसना. भौजनसमाजाक घडये गिन्यान अस्वस्थ करता आसूंक 
जाय. जाका दिश्टावो जाला, जाका स्थित्यंतराची उमळशीक लागल्या 
ताका सदांच प्रचलीत व्यवस्थेक तोडपाची ओड लागता. पूण शरणागत 
भौसाक शिकिल्ल्यांचोच चड भंय दिसूंक लागता. ‘Knowledge is 
dangerous, Ignorance is bliss' अशें George Orwell हाणें 
म्हळां. ज्या भौसाक शेकड्यांनी qui शिक्षण मेळूंक ना पूणं अचकीत 
राजकीय सामर्थ्य मेळ्ळें तांची ही शोकांतिका. म्हणून नाटकांतलो नानू 
एका कार्यकर्त्याक विचारता -- 'तूं आमचो बंधू, तूं तर शिकलेलो दिसता.' 
भौसाक शिकलेल्यांची भिरांत कित्याक हाची जाप पुंडलीक दिना पूण 
सत्तेच्या कदेला मुखार गोमटी बागवता हें तो मंत्र्याचे va धरपी 
नाटककाराच्या खुमण्या वेल्यान सुचोंवक सोदता. 

आयजकाल ‘Education for Empowerment’ हीं उतरां पर्थून 
पर्थून आयकूंक येतात, age मेळतात. पुंडलीक ही भास उलयना. पूण 
चैतन्याक मठ ना सारख्या ताच्या नाटकांनी प्रबोधनाची भास ताणें 
वापरल्या. खर नेतृत्वांतल्यांनूच भौसा भितर वावरून बदल घडोंवक येता 
अशें ताच्या हालिंच्या नाटकां वेल्यान दिसून येता. 

"पैशांनी पैशां खातीर केल्लें पैशांचें राज्य" ही पुंडलीकाची लोकशायेची 
व्याख्या. शाळेतल्या भुरग्यांक रानांतल्या कोल्याचें अप्रूप veo ना. 
भोवतालच्या राजकीय प्रदुशणाचो उपसर्ग ह्या भुरग्यांक जाला. आपल्या 
मनोविश्वांत हीं भुरगीं वेंचणुको हो एक खेळूच मानतात. म्हणून वर्गातलो 
एक विद्यार्थी म्हण्ता 'आतांचो कोलो इलेक्शनाक उबो रावता आनी पैशे 
खाता. 

पुंडलीकाच्या ह्या नाटकान आनीक कांय प्रस्न उपस्थीत केल्यात - 
आयजूय भौस इतलो अंधश्रद्ध कसो उरलो? पयलीं देवूळ मागीर विकास 
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अशें सांगून भौसाच्या लोकश्रद्धांचो फायदों उठोवपी भोलो हो हेच पद्धतिचो 
उपेग करपी राजकारण्यांचें प्रतिनिधित्व करता. नितळ झर आशिल्लो एक 
दोंगोर चिंबला एका बिल्डरान कापलो. शेकड्यांनी ट्रक माती विकली. 
माती व्हरपी ट्रकांनी वाटेंत जायतो धुल्ल केलो. बिल्डरान माती विकली 
आनीक जमनिचे कुडकेय विकले. हें सगळें ताका शक्‍य जालें लोकांच्या 
धार्मीक भावनेचो फायदो घेवन - बिल्डरान आपल्या खर्चान लोकांक एक 
ल्हानशें देऊळ बांदून दिलें. 

देऊळ पयलीं मागीर विकास हें भौसाचें कुड्डें मानसशास्त्र नहीं. 
देवाच्या नांवार केल्लो तो एक वेव्हार, देवाच्या नांवान राजकारण आनीक 
समाजकारणूय करूंक येता हाचो बोद ह्या नाटकांत जाता. गोंयच्या 
सामाजीक, सांस्कृतीक भलायकेचें हें लक्षण नासलें तरीय वेंचणुकांनी 
भरपूर सारें घालून राजकारणान मुद्दाम जावन भौसाची अंधश्रद्धा जिती 
दवरल्या. 

wa wa भौजनसमाज नाटकांतल्या लोकवेदाच्या वापराचेर जायती 
भासाभास जाल्ली आसा. पुंडलीकान ह्या नाटकान adi कवनां घडोवन 
एक अर्विल्लो लोकवेद निर्मिला. पुंडलीकाचो मुदलाचो dis कविचो हेंच 
ह्या कवनांनी दिसता. लोकवेदाचें शैलीविन्यास (stylistics) आनीक 
ध्वनीविज्ञान (phonetics) हांचो अभ्यास पुंडलीकान केला हेंच ताच्या 
प्रभावी कवनां वेल्यान दिसता. आधुनिकतायेचो परिवेश आसुनय हीं कवनां 
लोकांचीं, भौसार्चीच कशीं दिसतात आनीक समूहगितां म्हणून तांणी 
नाटकाच्या प्रयोगाचें सौंदर्य वाडयलां. जें विडंबन लांबलचक गद्यांतल्यान, 
संवादांतल्यान जायना तें कवनांतल्यान सादपाचो पुंडलीकाचो we we 
भौजनसमाजांतलो प्रयत्न यशस्वी जाला. 

गोंयच्या राजकारणाचो, वेंचणुकांचोय आतां एक लोकवेद तयार जाला. 
तांतूंत भौस घुस्पून गेला. वेंचणुकांच्या dara ह्या राजकीय लोकवेदाक 
आनीक आघार मेळ्ळा. पुंडलीकाचें नाटक निवडणूक आचारसंहिता लागू 
जांवच्या पयलिंच्या दशकांतलें. आयज संदर्भ बदल्ल्यात आसतले पूण 
चौखट तीच आसा - स्वत्वहिनपण, लाचारी, औदासिन्य, सामाजीक मरगळ 
आनीक भ्रश्टाचाराक मेळपी अघिमान्यता. 

we शबै भौजनसमाज नाटकाचे जायते प्रयोग जाले. त्याच सुमाराक 
गोंयांत राजभास आंदोलन teed. तें तीन वर्सा wed. ह्या आंदोलनाचे 
नेतृत्व पुंडलीक नायका कडेनच fed. शबै wd भौजनसमाजच्या प्रयोगाक 
लोकांनी गर्दी कित्याक केली - तांतूंत arta vedia आशिल्ले. हें नाटक 
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पळोवनूय लोक कांयच शिकूंक aid. नाटकाचो शेवट पळयल्यार दिसता - 
'हय, हें अशेंच चलपाचें, हाचेय फुडें अशेंच चलतलें. ताका कांय उपाय 
ना.' _ प्रेक्षकांक असोय प्रस्न पडिल्लो amd येता निमाणे कडे विरोधी 
पंगडाचें नेतृत्व करपी मुखेल्याक कितले पैशे मेळपाचे? 

भ्रश्‍्टाचाराचें उदात्तीकरण (glorification) करपी नाटक म्हणुनूय ह्या 
नाटका कडेन पळोंवचें पडतलें. जें चल्लां तें वायट म्हणून धेंगसो घालपी, . 
आवाज काडपी wpa पात्र ह्या नाटकांत ना. Compromise is the 
other name of corruption. अशें एका सिनेमाचो नायक म्हणता. 
खरेंच आसा तें. ल्हान-सान तडजोडिंतल्यान मनीस व्हडल्यो तडजोडी 
करूंक शिकता. खुद्द पुंडलीकाक अशीच तडजोड करून पक्षीय 
राजकारणांत भितर सरचें पडलें. कांय काळ ह्या नाटकाचो लेखक ह्या 
नाटकांत आशिल्ल्या सवंगां भशेनूच सवंगां बरोबर वावुरलो. पुंडलीकान 
राजकारण कित्याक स्विकारलें हो ताचो व्यक्तिगत प्रस्न जायना कारण 
मागीर ताका शबै शबै भौजनसमाज नाटक बरोवपाची गरजच नाशिल्ली. 
घडये ताच्या नाटकांतल्याच सवंगांक मागीर we शबै पुंडलीक म्हणपाची 
वेळ येवपाची. पुंडलीक राजकारणांत गेलो तो सत्ते खातीर नासत पूण जे 
व्यवस्थेचें ताणें प्रहसन, विडंबन केलें तीच व्यवस्था ताणें स्विकारची पडली 
हें एक दारूण सत्य आसा. हे एके घडणुकेक लागून गोंयचें राजकारण 
कोणाकूय, oa गिळून मागीर कसो fen करून उडोंवक शकता 
हाची देख मेळची. राजकारणाची उबगण आयिल्ल्या पुंडलीकान मागिरच्या 
नाटकांत एकतर रंजनवादी नाजाल्यार संघर्शवादी, साक्षात्कारवादी 
(apocalyptic) भुमिका आपणायल्या. खंयच्याच लेखकाचें व्यक्तिमत्व 
आनीक कर्तूब ताच्या लेखना पासून पयस काडूंक मेळना. राजकारणा 
पासून पयस रावन, निश्क्रीय रावन, साहित्यीक, सामाजीक वेव्हारांत 
वांटेकार जावनूय बी शबै शबै भौजनसमाज बरोवपी पुंडलीकाक एक वेगळें 
व्यक्तिमत्व आसलें. ताच्या ह्या नाटका कडेन पळोवपी प्रेक्षक, आस्वादक, 
समिक्षक पुंडलीकाच्या राजकीय अलिप्ततायेची, तटस्थतायेची तोखणाय 
करपीच आशिल्ले. पूण निमाणे कडेन ज्या विशयार नाटककारान बरयलें 
त्याच विशयान - पक्षीय राजकारणान नाटककाराक गिळून उडयलो. एके 
` वाटेन पळयल्यार जे व्यवस्थेचेर पुंडलीकान आघात केला ते ene हें 
यश म्हळ्यार जाता. हांतूंत नाटककार म्हणून पुंडलीकाचो जय जाला पूण 
लोकशाहिच्या संकेतांचो पराजय जाला. 

आयज 20 वर्सा उपरांत स्वतः नाटककार ताच्या ह्या नाटका 

कडेन आनीक जिणेंतल्या राजकीय घडणुकां कडे पळोवन कशी तुळा 
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करता आसतलो हाचो हांव विचार करतां. कांय लोक पक्ष सुदारपाक, 
राजकारणांत 'नितळसाण' हाडपाक राजकारणांत सरतात. कांय लोक 
फुडारपण करपाक, अनुयायी, कार्यकर्ते मेळोवपाक राजकारणांत पडतात. 
ह्या लोकांचो कसलो अॅजेंडा/कार्यक्रम आसता? राजकारणांत कोणें भितर 
सरपाचें, केन्ना, कित्याक हाचेर पुंडलीकान ताच्या खंयच्याच नाटकांत 
भाश्य करूंक ना. ताका चौखट मोडिल्ली जाय. जोतां तोडिल्ली जाय. 
ताच्या नाटकांतले नायक देवदूत, प्रेशितांचो हावेस हाडतात. क्रांतिची 
भासूय उलयतात. समाज हो एक रूक. ताकाय पिडा, बाघा जाता. 
रोग, कीड लागता. बेंदुल्ल माजता. मुळाक वाळटी पिडता. हें सगळें 
नाटककाराच्या चश्म्यांतल्यान ‘As it is, where it is' ह्या नेमान पळोवप 
सोपें पूण प्रस्न उरता तो ' why it is' (हें अशें कित्याक) हाचो. 

शबै शबै भौजनसमाज नाटकांत WE राजकारण, राजकारणी, 
स्वाभिमानशून्य समाजाचें चित्रण जालां. पूण ‘why it is' चो खंयच 
विचार ना. हो प्रस्न पुंडलीकान प्रेक्षकां कडेन सॉपयला. 98 वर्सा तरी 
तशें आमी समजून चलताले. 

पूण ween 20 वर्साची पुंडलीकाची नाट्य/साहित्य निर्मिती 
पळयल्यार ‘why it is’ ह्या प्रस्नाचेर ताणें विचार केल्लो दिसना. ताका 
ताकद, प्रतिभा आसुनयबी. 

अशें जायते प्रस्न आमी गोंयांत 'Line of actual control' - शिमेर 
आशिल्ल्या सैन्या भाशेन अनुत्तरीत दवरल्यात. पुर्तुगेज वसाहतवादाचे, 
अन्यायाचे सगळें पुराण आयकल्या उपरांत म्हाका सदांच प्रस्न पडत 
आयला तो असो - कांय हजार फिरंग्या मुखार कांय लाख गोंयकार इतले 
सत्वहीन, लाचार, शरणागत गुलाम कशे जाले? - न्हय एक-दोन वर्सा 
सेगीत चार शेकडे, उणेच 6 पिळग्यो ..... 
` 'हें अशेंच कित्याक' हो सैद्धांतीक प्रस्न न्हय. we शबै भौजनसमाजच 
. कित्याक? 'शबै we राजकीय पक्ष, 'शबै शबै भारतीय संविधान', ‘wa 
wa भारतीय वेंचणुको' कित्याक aia येना? 

ही शबै भौसाच्या नांवान काय लोकशायेच्या नांवान? 

आमचो समाज, आमचो लोक भंयमुक्त कित्याक जायना? लोकशायेंतूय 
तांकां कसलो भंय दिसता? राजकारण हो सौदेबाजिचो व्यापार जावनूय 
wei पर्थून तेच सौदेबाज कशे वेंचून येतात? तांकां, तांच्या प्रवृत्तीक, 
तांच्या विकृतींक सामुहीक, संघटीत विरोध कित्याक जायना? 

we we भौजनसमाज नाटक ह्या प्रस्नांचेर अपेशी थारता. ह्या नाट- 
काचे प्रयोग हजारांनी लोकांनी, wqamidi98 ते 986 मेरेन पळयले. 
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आयज हें नाटक भौसाच्या विस्मृतीत गेलां. नाटकान तांची करमणूक 
जाली. एक कार्टून पळयल्ले भाशेन. एक ज्योक आयकल्ले भाशेन. 
तितल्यापुरतेंच. 

काँग्रेस पक्षांत प्रवेश केलो dem पुंडलीकाकूय ह्या नाटकाची विस्मृती 
जाल्ली ange जाय. आयज पुंडलीक काँग्रेस पक्षांतूच न्हय, एकवेळ 
राजकारणांतूय आशिल्लो हाचीच भौसाक विस्मृती जाल्या. 

ज्या समाजाक चिरंतन मुल्यांचीच विस्मृती जाल्या, जंय आत्मसोदनाची, 
आत्मचिकित्सेची परंपराच सोंपत आयल्या ह्या समाजाक ‘why it is so' 
म्हणून कोणें उठून विचारपाचें? 

हो प्रस्न हांव पुंडलीकाकूच विचारूंक सोदतां. ताचे कडेन मेळपी 
जापेचेर गोंयच्या शबैचे aac, भविश्यांतल्या Gad तारी कडेन पावतले 
ताची जरूर सुलूस मेळतली, अशी आस्त धरून! 
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राजकारणाची भास, भाशेचें राजकारण 


— शबै शबै भौजनसमाज नाटकाच्या संदर्भात. 
— माधवी सरदेसाय. 


दो. नंदकुमारान आपणाल्या अभ्यासपूर्ण पेपराच्या पयल्या वांट्यांत खण 
खण माती (977) à चैतन्याक मठ ना ((992) मेरेनच्या पुंडलीकाच्या 
नाट्यप्रवासाची थोडे भितर मोलावणी केल्या. पुंडलीकाच्या नाटकांनी 
कोंकणीक fad दिलें ह्या प्रस्नाचीय जाप सोदपाचो ताणें हांगा यत्न केला. 
पेपराच्या दुसर्‍या वांट्यांत we wa भौजनसमाज (श.श.भौ.) नाटका विशिंचे 
आपणाले विचार दो. नंदकुमारान विस्तारान आनी मेकळेपणान मांडल्यात. 
म्हजी प्रतिक्रिया चडशी ह्या वांट्या कडेन जोडिल्ली आसतली. 

सुटके उपरांतच्या गोंयांतल्यो राजकी घडणुको म्हळ्यार we शबै 
भौजनसमाज नाटकाचे pre-text. पेपराच्या दुसऱया वांट्यांतल्या पयल्या 
परिच्छेदांत ह्या घडणुकांचो नियाळ आयला. ह्या राजकी घडणुकां कडेन 
भाशीक नदरेन Vad जाल्यार दिसता, 96 वर्साच्या डिसेंबर म्हयन्यांत 
गोयांतली साडे चारशीं वांची पुर्तुगेजांची राजवट सोंपली आनी गोंय 
'ाष्ट्रीय प्रवाहांत' गेलें तेन्ना गोंयच्या राजकी जिवितांत एक नवी 'भास' 
रिगली - लोकशाय, जनता (जन्ता), भौजनसमाज, पक्ष, इलेक्शन/वेंचणुक, 
उमेदवार, कार्यकर्तो, पोस्टर (पोश्टर), बॅनर, Mar, प्रचार, 
जाहिरनामो, आमदार, मिनिस्टर/मिनिष्ठर/मंत्री, सेक्रेटरी (Abet), 
राजिनामो, शिष्टमंडळ, घेराव, सत्कार, उद्घाटन, फायल, विकास 
(sory), कल्याण... ही भास गोंयकारांचे संवकळिची alae लागली. 
सत्तेच्या राजकारणांत हे भाशेचो 'कंडो हालोवप' भोव म्हत्वाचें जालें. we 
Fd भौजनसमाज नाटक म्हळ्यार एके नदरेन हे राजकारणाचे भाशेचो 
` ‘! 

ह्या शिगम्यांत भाशीक संकेतांच्या (सोपे भाशेंत, उतरांच्या) 
'वयलेचाराच्या आंगा'च्योच - signifiers च्योच ('संकेतकां'च्योच) घुडयो 
नाचतात. baen signifieds क ('संकेतितां'क, सोपे भाशेंत, अर्थांक) 
तांतूंत व्हडलेंशें म्हत्व ना. हाची एक अतितायेची देख नाटकांतल्या 
'जाहिरनामो' आनी 'राजिनामो' ह्या उतरांच्या घोळांत दिश्टी पडता - 
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वेंचणुकेचे प्रचार-सभे वेळार 'जाहिरनामो' उतराचे सुवातेर भोल्याचे जिबेर 
'राजिनामो' येता (wnxpsah.0). मुखार भोलो वेचून येवन मंत्री जाता 
आनी कोण तरी ताच्या राजिनाम्याची मागणी करता तेन्ना 'राजिनामो' 
म्हळ्यार भोलो 'जाहिरनामो' समजता आनी सेक्रेटरीक सांगता - 'मागणी 
केल्या जाल्यार der दिवन Fe. इलेक्शनाच्या वेळार खूब शापिल्ले 
आसा न्हू' (श.श.भौ. 44). हाचे मातशे पयलीं '... म्हाका आमील जाय 

नाजाल्यार हांव जाहिरनामो पासून दिवपाक तयार आसां' 
(श.श.भौ.44) अशें भोलो म्हणता. हांगा 'जाहिरनामो' म्हणतना ताच्या 
मनांत 'राजिनामो'च आशिल्लें जांवक जाय. 

'राजिनामो'/'जाहिरनामो' उतरांचो घोळ होय एक संकेत - 
राजकारणांतल्या भाशेच्या वापराचो - गैर वापराचो.' ह्या गैर वापराक 
लागून एके तरेची 'निस्तेज' - मोनी, Cami नाशिल्ली' भास आमच्या 
राजकी मळार घोळता. हे भाशेंत उतरांचे signifier च दोळ्यांत भरतात. 
तांचे signifieds सोदचे पडतात; केन्ना केन्ना सोदल्यारूय d मेळनांत. 
देखून, 'भौजनसमाजाचो विकास'(श.श.भौ. 54), 'भौजनसमाजाचें कल्याण" 
(श.श.भौ. 54), 'भौजनसमाजाचो उद्धार' (श.श.भौ. 57) बी उतरां कांय 
'सांगनात' - तांकां कांय अर्थ आसना. gada न्हय, राजकारण्यांनी 
Rei उतरां, आश्वासनांय 'खरीं' आसनांत. तांणीं दिल्ल्यो देणग्योय 
‘San आसनांत. आनी हें सगळें 'फटकिरेपण' राजकारणाचे भाशेच्या 
व्याकरणांत बसता. 

राजकारणाचे भाशेची इतली ही अवनत कशी जाली? कित्याक लागून 
जाली?” कोणें ती केली? ह्या सगळ्या प्रस्नांच्यो जापो सोदपाचो यत्न 
आमी करतात तेन्ना भाशेचें राजकारण इल्लें Sool स्पश्ट जावपाक लागता. 
we sm भौजनसमाज आमकां राजकी मळा quel ही अवनत - हें 
निसंतान धड्डडीत दाखयता. 

'निसंतान' उतराचो भौ प्रभावी वापर ह्या नाटकांत बरोवप्यान केला. 
सामान्यतायेन, "qub निसंतान जांव' (म्हळ्यार, "ure पडूं?) सारकेले TUI 
वरी गार्ळीत येवपी हें उतर हांगा (स्रापाचो परिणाम म्हूण??? उपजल्ले) 

` परिस्थितिचे 'नांव'-वर्णन जावन येता. समिक्षकाचे नदरेन सजकी प्रहसन 
वा विडंबन? आशिल्ल्या ह्या नाटकाक नाटकांतल्या नाटकाचें निवेदन करपी 
नाटकांतलेंच पात्र ‘woe? निसंतान' (पान 3) म्हणता आनी नाटक 
Varta आमकां एका राजकी Waste Land आंत घेवन वता. ह्या Waste 
Land आंत मनशां आसात पूण तांचेर पातयेंव नज; उतरां आसात Whe 
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तांचेर -- तांच्या अर्थांचेर भरवसूं नज... असल्या ह्या रेंवे सड्यार कितेंच 
किल्लुपाची आस्त ना ही अस्वस्थकाय नाटकाचो पड्डो पडता तेन्ना 
पळोवप्याच्या/वाचप्याच्या काळजार फांकता. 

आधुनीक नाटकार्ची लक्षणां विसकावन सांगता आसताना पुंडलीकान 
म्हळां - |... नाटक रंगमाचयेर सोपता जाल्यार d प्रेक्षकांच्या मनांत सुरू 
जावपाक जाय...'.” wa wa भौजनसमाज, हे भाशेन, सोंपता थंय सावन 
परतें सुरू जाता! 

जायते फावर्टी, संवकळीक लागून आमचे संस्कृतायेर्ची कितरलिंशी आंगां 
- चाली-रिती, संकल्पना - आमकां natural - सैमीक दिसूंक लागतात. 
तांच्या 'इतिहासा'ची आमकां विसराय पडता. हे तरेन आर्विल्लीं मिथकां 
तयार जातात आनी दिसपट्टे जिणेंत आमी कितल्याश्या मिथकांचीं 
consumers जातात.” 'भौजनसमाज' हेंवूय हे तरेचें आमच्या राजकी 
मळा वयलें एक मिथक. 

नाटकाचे सुरवेक (श.श.भौ.8) भौजनसमाज पक्षाच्या अध्यक्षाक rue 
एकलो सांगता - “..हांगा भौजनसमाजाचो एकलोय मनीस ना." दुसरो 
म्हणता - 'हांगा आसात ते - बामण, वाणी, देवळी, शेट, arse, "ETA, 
म्हार, चामार.' हाचेर अध्यक्ष तांकां सांगता - 'हे सगळे म्हणजेच 
भौजनसमाज.' आनी सगळ्यांक 'भौजनसमाजा'चो अर्थ "कळता'. 
भौजनसमाजाची संकल्पना हे भाशेन naturalize जाता. भौजनसमाज 
पक्ष, भौजनसमाज पक्षाचें सरकार वा मंत्री जें fed करतात तें सगळें 
भौजनसमाजा खातीर केल्ले वरी जाता' आनी ह्या पक्षाक, पक्षाच्या 
Were वा Hare विरोध करपी सगळे भौजनसमाजाचेच विरोधक 
जातात. देखून भोल्या आड मोर्चा घेवन आयिल्ल्यांक भोलो सांगता - 
'.. तुमचो हेतू सुद्ध ना ... तुमी भौजनसमाज = तुमी भौजनसमाज 
आशिल्ले जाल्यार भौजनसमाजाच्या प्रतिनिधिची असो मोर्चा हाडून लज 
काडचे नाशिल्ले.' (श.श.भौ. 68) राजकारणाचो शिगमो सगळो -भौजन- 
समाजाच्या नांवान चलता पूण भौजनसमाज कोण हें निमाणे मेरेन 
कोणाकूच 'सारकें खबर' आसना. भौजनसमाजाच्या राजकारणांत तशें 
खबर आसपाचीय गरज आसना. मोर्चा घेवन आयिल्ल्यांक भोलो सांगता - 
..हो भौजनसमाज, भौजनसमाज म्हणता तो कोण, हें जो म्हाका 
सांगतलो तेका हांव फुल थंय फुलाची पाकळी म्हण 7007 दितलों.' पूण 
we कोण' हैं विरोधी भोल्याक सांगनांत वा, तांकां तें सांगूंक 
; 
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ह्या 'रासवळ अज्ञाना'क लागुनूच भौजनसमाजाचें मिथक आमचे 
मानसिकतायेंत पाळांमुळां धरूंक पावता आनी भौजनसमाजाचें राजकारण 
करपी (खेळपी) राजकारण्यांचे wan. तांकां भौजनसमाजाच्या नांवान शबै 
mas मेळता. भौजनसमाजा सारकेलीं मिथकां स्थापन जातात तेन्नाच 
'शबै wa भौजनसमाज' सारकेलीं राजकी निसंतानां य तयार जावूंक 
पावतात. दो. नंदकुमार सुचयता ते भाशेन (सोद पान 42) ‘we शबे 
राजकीय gar, 'शबै wa भारतीय संविधान', 'शबे शबै भारतीय वेंचणुको' 
इतलेंच न्हय, 'शबै we लोकशाय' जावपाकूय आमचे सामाजीक 
परिस्थितींत भरपूर वाव आसा. 

दो. नंदकुमार बरयता - 'शबै we भौजनसमाज नाटकांत ec 
राजकारण, राजकारणी, स्वाभिमानशुन्य समाजाचें चित्रण जालां. Yo 
‘Why it is soù खंयच विचार ना.' (सोद पान 2). ‘wa शबै 
भौजनसमाजांतली असमर्थता, हतबलता' (सोद पान 5) दो. नंदकुमाराक 
अस्वस्थ करता. 'जें चल्लां तें वायट म्हणुन धेंगसो घालपी, आवाज 
काडपी gpa पात्र ह्या नाटकांत ना.' (सोद पान ) म्हूण verra 
उदात्तिकरण (glorification) करपी नाटक” (सोद पान ) म्हूण तो ह्या 
नाटका कडेन पळेता. तो बरयता - 'नाटकाचो शेवट पळयल्यार दिसता - 
हय, हें अशेंच were, हाचेय फुडें अशेंच चलतलें. ताका कांय उपाय 
ना." (सोद पान ) 

म्हाका हें नाटक इतलें depressing दिसना. भौजनसमाजाच्या 
नांवान भौजनसमाजांतलेच भौजनसमाजाक नाडतात हें भौजनसमाजाक 
दुसरो - भायलो कोण सांगना. ताचे ताकाच हें कळता हें ह्या नाटकाचे 
खाशेलेपण. सगळो भौजनसमाज कुङ्डेगाळिंतल्या लोकां वरी 'कुड्डो' 

भौजनसमाजाकूच बरें/वायट, खरें/फट षारखूंक येता. देखून भौजन- 

समाजांतलेच शिकिल्ले तरनाटे भौजनसमाजा मुखार (हाची एक प्रतिनिधी 

शिक्षण नाशिल्ली, 'नेणार' जाणटेली) हें "राजकी निसंतान' करून 
दाखयतात. राजकी मळा वयल्या 'निसंताना'चें सत भौजन-समाजाकूच 
RA पडता आनी भौजनसमाजूच भौजनसमाजाचें मिथक उसोवपाक - 
उकतें करपाक मुखार सरता हें हांगा Sara म्हत्वाचे. नोटकाचो खासा 
बरोवपीय ह्या भौजनसमाजांतलोच तरनाटो हें आमच्यांनी कशें विसरूं येत? 

हे नदरेन नाटकांतलो लोकवेद खूब कडेन नाटका पासून अलिप्त रावन 


भौजनसमाज कसो 'पिसो ना' तें आमकां दाखयता. ह्यो कांय देखी 
पळेयात: 
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लोकशायेंत दिलें रे व्हडलें एक सत 
हांगा Iq खंय Ya नांव तेचें मत 
(श.श.भौ. 3) 
इलेक्शन येयलें रे दारां दारां पावलें 
मतदार संघां आतां एक एक बावलें 
(श.श.भौ. 4) 
खाल्ल्या मिगक जायतले काय पानां एसतले 
ad खावन तेका दिवन वयल्यान बासतले 
(श.श.भौ. 75) 
भौजन भौजन 
शंख बरो वाजता 
धोपराक qiga सगळे 
जनलोक फसता (श.श.भौ. 56) 


राजकी परिस्थितिची जाण आशिल्लो भौजनसमाज ह्या लोकवेदांत = 
Toba. तोच ह्या नाटकाचो hope. भोल्या आड मोर्चा घेवन आयिल्लो 
मुखेली निमाणो पिशांतूर जाता. ह्या नाटकाच्या अखेरांतूय एक hope 
आसा. पिशांतूर जाल्ल्या मुखेल्याक भोल्याचो शेलको पयशे दिवन ओगी 
करतलो....? (म्हाका दिसना... मुखेल्याची तकली 'जाग्यार आशिल्ली' 
देखून तो असो पिशांतूर जालो...) हो मुखेली मुखार कितें करतलो?... हे 
सारकेले प्रस्न नाटक वाचले / पळेले उपरांत पडले बगर रावनांत. आनी 
gima पुंडलीक बरयता तशे नाटक usd सुरू जाता - एका text 
आंतल्यान आनिकूय कितलिंशीं texts Gen येतात. 


निमाणें, सोंपयताना - 

शबै शबै भौजनसमाज नाटकाचेर आनिकूय खूब नदरांनी अभ्यास जांव 
येता. विडंबना खातीर नाटकांत अतिशयोक्तिचो खूब प्रभावी वापर 
जाला.” हाची बेस बरी देख पक्षाच्या 'साडेसत्तावीस कलमी 
जाहिरनाम्यांत' मेळता. ह्यो कांय देखी पळेयात - 'आमची मायभास फक्त 
आठवेच FRNA न्हय तर शक्य जाल्यार सोळावे वळेरेंत घालतले' (पान 
0). 'भायल्या प्रदेशांतल्यान तांदुळ, A, नाल्ल, कांदे, «cre, gada, 
विचारवंत, तत्वगिन्यानी, amo, कोथंबीर, जायफळां हांची आयात करतले” 
(पान 0,4). 'कसता ताची जमीन, रावता ताचें घर, बसता ताची कदेल, 
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सकाळीं हळशीक करता ताचो बांद, नागयता ताची बॅक आनी न्हिदता 
ताची बायल हें तत्व लागु करतले' (पान d). हे अतिशयोक्तीक लागून 
नाटकांत विनोद तयार जाता. वाचपी/पळोवपी हांसता आनी वांगडाच 
परिस्थितिचेर येवजुंकूय लागता. 

दो. नंदकुमारान ह्या नाटका कडेन जोडिल्ल्या पूण नाटका भायल्या 
कांय प्रस्नां कडेनूय आमचें लक्ष ओडलां... तांचेरूय विचार aia येताच. 
पूण वेळाची मर्याद आशिल्ल्यान हांवें हे प्रस्न मुद्दाम म्हजे प्रतिक्रिये भायर 
दवरल्यात. 


संदर्भ 
\. (देशाचे) राज्यघट्टण' (पान 34), 'मैलामंडळ' (पान 57) हेवूय हेच तरेचे संकेत. 


2. '.. भौसाक शेंकड्यांनी वर्सा शिक्षण ade ना पुण अचकीत राजकीय सामर्थ्य 
Sox) ...' (सोद पान 9). हें दो. नंदकुमाराक दिश्टी पडिल्लें एक कारण अशें म्हणूं 
येता. 

3. पळेयात दो. नंदकुमाराचो लेख सोद पान 30; प्रियदर्शिनी तडकोडकारः पुंडलीक 
ना. नायक - साहित्यसूची (वर्णनात्मक). केदार प्रकाशन गृह. 999: पान 52. 
श्रीधर कामत बांबोळकार' गोयचें कोंकणी नाटक. सुनापरान्त वर्स 4, आंक 9. 00 
सेतेंब्र 2000: पान 7. ह्या नाटकाच्या 'दोन उतरां'त खासा बरोवपीच ताका 'राजकीय 
विडंबन नाटक” म्हणता. नादाचे नदरेन विडंबन आनी निसंतान उतरांचो थोडो भौ 
मेळूय बसता. 


4, ह्या नाटकाचें पुराय नांवूच - शबै शबै भौजनसमाजः एक राजकी निसंतान. 
5. पुंडलीक ना. नायकः रंगपाट: अपुरबाय प्रकाशन 992: पान 33. 


6. अदीक म्हायती खातीर पळयात: Roland Barthes: Mythologies. Jonathan 
Cape Ltd. I972 (tr. of French Mythologies I957.) ह्या पुस्तकाचे निमाणे 
कडेन आयल्लो Myth Today हो लेख मुजरत वाचचो. 


7. भौजनसमाज 'मोलोसमाज' जाता! (शबै शबै भौजनसमाज पुस्तकांतल्या पान 39 
वयलें लोकगीत पळेयात.) 


8. शिकिल्ले म्हणपाक आघार आसा (श.श.भौ. 2 पळेयात) केशव — नाटकांतल्या 


नाटकाचो निवेदक — जाणटेलेक म्हणता, 'मावशे, तुका कळपाचे dnd नेणार. हाचे 
वयल्यान केशव आनी ताचे सांगाती शिकिल्ले आसतले असो अदमास लांव येता. 


9. 'शबै wa भौजनसमा नाटकांतल्या लोकवेदाच्या वापराचेर जायती भासाभास जाल्ली 
आसा” (सोद पान 40) अशें दो. नंदकुमार बरयता. हे भासामाशेचे संदर्भ तांणें दिलले 
जाल्यार भोव बरें जावपाचें. 
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0. दो. नंदकुमार अतिशयोक्तिर्चे absurdity कडेन समिकरण करता (सोद पान 3 
ते 5). म्हाका d समा दिसना. ब्रेख्तियन शैर्लितल्या ... absurd नाटकांतलो ... 
absurd are’ aia एक विधान तो करता. ब्रेख्ताच्या नाटकांक ‘absurd नाटकां' 


म्हणू येत अशें म्हाका दिसना. 


dE. 


` दो. नंदकुमार कामतीन बरयल्ल्या "साहित्याचे नदरेंतल्यान 
पुंडलीक नायकाच्या नाटकांचे अध्ययन” 
ह्या पेपराचेर प्रतिक्रिया. 


— संध्या भांडारे 


दो. नंदकुमार कामतिचो मुद्देसूद पेपर वाचून भोव खोस भोगली. 
नंदकुमार कामत, हरिश्चंद्र नागवेंकार, भूषण भावे, माधवी सरदेसाय, 
माधव she, जयंती नायक अशे थोडेच काय जायना पूण समर्थ 
समिक्षकांचें आगमन कोंकणी साहित्यांत जालां तें पळोवन उमेद जाली. 
फार्टी फा. प्रताप नायक हाचे कडेन फोनार उलयलें तेन्ना ताणें Teo 
"कोंकर्णीत बरोवपी खूब आसात. गरज आसा ती seen विचारांच्या 
समिक्षकांची, जे कोंकणी सरस्पतिची घट बुन्याद घालतले feral विकास 
करून तिका भौमानाचें स्थान दितले." 

नंदकुमार म्हणता ते प्रमाण पुंडलीकाची नाटकां साहित्यीक आनी 
तात्वीक पांवड्यार उतरल्यांत. Peden भोगचक्रांत सगळेच घुस्पल्ले 
आसात. कोणूच हांगा संत ना, सज्जन ना अशें पुंडलीकाक कळून आयलां. 
ताका जिणेंतरलीं अर्थशुन्यताय आनी विरोधाभास बरो होलमला. इतल्या 
ताकदिचें तत्वगिन्यान कोंकणी माचयेर मांडपी आनीक कोणूच नाटककार 
आज मेरेन जांवक ना, हांतूंत इल्लोय दुबाव ना. 

वेगवेगळ्या नाटकांतले सदसद विवेकबुद्धिच्या पात्रांची नंदकुमार देख 
दित्ता. तीं wai म्हळ्यार -- धर्मा, रेंदेर, अजय, नाथाचो म्हातारो गडी, 
हांकां जोडून आनीक कांय नांवां म्हाका दिंवचिरशी दिसतात, तीं म्हळ्यार -- 
राखण हांतलो बंडखोर शंकर, मुक्ताय हांतलीं मृदुला आनी माई, 
सूर्यसांवट हांतली उर्मिला, देमान्द हांतलीं अशोक आनी सुप्रिया. 

श्रि विचित्राची जात्रा हांतलो 'कोणतरी' हाका ताणें ग्रीक तत्वज्ञानी 
म्हळां. ताचे जोडयेचे हेर तत्वज्ञानी म्हळ्यार -- जात्रेचोच रचनाकार, एका 
Ga oa एकांकिंतलो कालपुरूश आनी जुंव्याचो धनी, मर्णकटो हांतलो 
कट्याचो धनी, gene मठ ना ह्या नाटकांतलो उर्मट जरी दिसलो तरी 
खरो प्रबोधनकार अंकुश, खामसुत्री एकांकींत तुका मरच्या वेळार तोंडांत 
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दोन थेंबे उदक घालपी कोण आसा काय ना म्हूण विचारून बापायचे दोळे 
उगते करपी 'तो'. 

आपल्या पेपरांत (सोद पान 3) दुसरो मुद्दो मांडताना नंदकुमार म्हणता, 
"पुंडलीकाच्या नाटकांतले प्रसंग समकालीन समाजांतल्या घडणुकांचे 
यथातथ्य जांव अतिशयोक्त (absurd) yeda आसतात*. 

हांगा म्हाका सांगचें आसा तें हें, पुंडलीकाच्या नाटकांतले प्रसंग 
यथातथ्य वा अतिशयोक्तिचें पडबींब जरूर आसात. पूण d शबै शबै 
भौजनसमाज सोडलें जाल्यार हेर कडेन अँबजर्ड नांत. 

अतिशयोक्ती म्हळ्यार exaggeration, ही अतिशयोक्ती आमकां we 
wa भौजनसमाज, श्रि विचित्राची जात्रा, एका jer जंय अशा नाटकांत 
दिश्टी पडता. हें तंत्र वापरून नाटककार आपलें नाटक चड परिणामकारक 
करता. पुंडलीकाच्या नाटकांत चडशी अॅबजर्डिटी ना. अमेरिकेंत आनी 
युरोपांत प्रचलीत जाल्लें हें अंबजर्ड स्कूल ऑफ ड्रामा जिणेंतली 
अर्थशुन्यताय, वेळ-काळ, ताळ तंत्र नाशिल्ल्या वागण्याचो आनी संवादांचो 
वा निखट्या आवाजांचोच उपेग करतात. मनीस rem स्वताकूच परको 
म्हळ्यार self-alienated जाता, आपली संस्कृताय, नार्ती-गोर्ती, भूतकाळ 
आनी भविश्यकाळ हांचो विसर पडून वर्तमानांतूच एकादलें जनावर कशें 
वागता तेन्ना नाटकांत अँबजर्डिटी येता. उखलापी संस्कृताय, मोडिल्ले 
घराबे, शीममेर नाशिल्ली नैतीक स्वतंत्रताय, extreme materialism 
हांतुंतल्यान अॅबजर्डिटी जल्माक येता. कारण तेन्ना मनीस आपुणूच 
आपलो उरना.... self-alienated जाता. वर्तमानांत देखून आपूण असो 
कित्याक वागता हाचें लॉजीक वा कारण ताका खबर नासता. तेन्ना 
अंबजर्डिटी येता. अमेरिकन नाटककार dead अँलबी अशीं नाटकां 
बरयता. सॅम्युएल बॅकेटाचें 'वेटींग फोर गोदो” ह्या नाटकाक अॅबजर्ड म्हणूं 
येता. पूण आमगेल्या श्रि विचित्राची जात्रा नाटकाक अँबजर्ड म्हणूं येना. 
कारण कांय वेळ 'कोणतरी' मात्सो पिसोसो दिसलो तरी ताच्या वागण्यांत 
एक उद्दीष्ट आसा, हेतू आसा, तत्वगिन्यान आसा. चैतन्याक मठ ना 
जांतूंत सगलो गांव स्वामी चैतन्यकुमाराक राव, राव, रावता, त्या नाटकाक 
अंबजर्ड म्हणूं येना. कारण sida नाटककाराचो वा अंकुशाचो एक 
विशिश्ट हेतू आसा. एका प्रबोधनकाराची लालूच दाखोवन गांवची उदरगत 
करपाची प्रबळ इच्छा आसा आनी नाटककार तांतूंत सफळ जाता. 
कित्याक म्हूण कोण जाणा अॅबजर्डिटी पासून पयसूच आमी राविल्लीं at 
अशें म्हाका पर्थून पर्थून दिसता. 
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आपल्या पेपरांत (सोद पान 5) नंदकुमार फाटल्या 25 quium नाट्य 
प्रवासान पुंडलीकान आमकां कितें कितें दिलें हाची जाप 40 मुद्द्यांनी 
दिता. हय wu... पुंडलीकान आमकां खूब कितें दिलें... शणै गोंयबाबान 
फ्रेंच नाटकांचे अँडेप्टेशन करून कोंकणी रंगमाचयेची घाल्ली बुन्याद, 
खाशेलीं आपलीं नाटकां बरोवन घट केली आनी रंगमाचयेक आधुनीक 
पांवड्यार व्हेली. 

आपल्या सव्या मुद्द्यांत नंदकुमार म्हणता, पुंडलीकान “भौसान 
केळयिल्लो clade नाटकाच्या तंत्रांत कसो बसोंवक येता हाचो वस्तुनिश्ठ 
पाठ दिवन बांगला, कन्नड, मलयालम, मराठी, गुजराथी प्रादेशीक 
रंगमाचयेचे तोडीक तोड नाट्यकृती निर्माण deal". पूण म्हाका दिसता 
amdi कोंकणी नाटकां मात्शीं लांबी-रुंदायेन थिटीं पडतात. तांकां हेर 
भारतीय भासांच्या रंगमाचयेचे 'तोडीक तोड' नाट्यकृती म्हणूं नज. खरें 
म्हळ्यार गोंयांत मराठी रंगमाचयेचो जम आशिल्लो. दर वर्सा 
लक्षीमपुजनांनी, सप्ताका कणकणी सात-सात राती तीन-तीन आंकी, तीन- 
तीन वरांची व्हड-व्हड मराठी नाटकां चलतालीं. तीं समाजीक आनी 
इतिहासिकूय आसतालीं. निमण्या रातीं पवनाचें quo» पोपेबाबाली मुंबय, 
ताची करामत अशी कोंकणी नाटकांय दाखोंवची प्रथा आसताली. तीन- 
तीन वरां नाटकां पळोवपाची तांक गोंयकार प््रेक्षकांत आशिल्ली. 
पुंडलीकान नाटकाचे पयले धडे ह्याच नाटकां पसून घेतले अशें म्हाका 
ताणेंच फार्टी सांगिल्लें. पूण मागीर तागेलीं नाटकां इतलीं ल्हान 
कित्याक? कितल्योशोच एकांकिका, चडशीं नाटकां दोन आंकी आनी 
भोवच थोडीं तीन आंकी नाटकां ताणें आमकां दिल्यांत. पूण तीन वरांचें 
अशें एकूय व्हड भारदस्त नाटक अशें आमचे कडे ना. 

॥979 ते 984 मेरेन पुंडलीकान ऑल इंडिया रेडियो, आकाशवाणी 
पणजे हांगा उप संपादक म्हूण काम केल्लें. ह्या काळांत ताचो 
वेगवेगळ्या भारतीय भासांतल्या नाटकुल्यां कडेन संपर्क आयल्लो. तांचे 
अनुवाद ताणें पळ्यल्ले, आयकल्ले आनी कांय स्वताय केल्ले जायत. त्या 
नाटकुल्यांतल्यान तो आपसूक तरेकवार तंत्र शिकलो जायत. घडये त्या 
प्रभावान तार्चीय नाटकां नाटकुलींच जालीं जायत 

थोड्याच वेळांत, थोड्याच शब्दांनी आपलो संदेश दिवप, हीय एक 
कला आसुंये. पूण दिर्घाकृतिंतूय कदेलाक खिळून बसप आनी नाटकाचे 
दीर्घ आस्वादन करप हाकाय प्रेक्षकाक भाग्य लागता, तें कोंकणी प्रेक्षकाक 
आजून ay ना. 
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दुसरी गजाल म्हळ्यार पात्रांचें चरित्रिकरण. आमच्या 'कोणतरी' 
सारके पात्र नित्शीत व्हड आसा, पूण तरी आसताना एक ठोस व्हडांतलें 
व्हड पात्र अशें तें आमचे मुखार उबें रावना. राम गणेश गडकऱ्यान मराठी 
arate ‘gare’ दिलो, विजय तेंडुलकरान 'घाशिराम कोतवाल” दिलो, 
'सखाराम age’ दिलो, गिरीश कर्नाडानूय कानडीक व्हड urat facit, 
शेक्सपियरान जगाक हॅमलेट दिलो, किंग लिअर दिलो, क्लिओपात्रा दिली. 
हीं तांची wai अजरंवर उरतलीं. तर्शी व्हड, विशाल पात्रां आमचे कडेन 
केन्नाय जल्मा येतीत काय? कॅनेडियन नाटककार जेम्स रिनी हाचे कडें 
एका परस एक व्हड पात्र आसा. ताची मिस्टर आनी मिसेस डॉनेली 
मळबा Wi व्हड पात्रां. द डॉनेली Root ह्या तीन भागांच्या नाटकाच्या 
तीन, तीन, तीन अशा णव वरांच्या अभिनयांत मिस्टर आनी मिसेस डॉनेली 
प्रेक्षकांच्या मनाक पुरून उरतात. टोरोंटोंत खंय एक फावट एका दिसांतूच 
हे एका नाटकाचे तीनूय भाग म्हळ्यार नव अंक, नव वरांत फावो ते ब्रेक 
दिवन दाखयल्ले. केन्ना येत काय अर्शी भव्य नाटकां आमचे माचयेर? 

पुंडलीकान केल्लें चरित्रचित्रण प्रतिकात्मक आनी प्रतिनिधीत्व करपी 
अशें आसा. तो कोणतरी, तो, ती, चली, संद्रिसाधू, बायल, दादलो, 
खेतेकार, भिकारी, समाजसेवक, चलो, म्हातारो, पुजारी, म्हाजन अशें 
चरित्रचित्रण करता. vage हांतलो 'तो' आसा. vor gar जंय 
हांतलो नवो धनी, पोरणो धनी आसात. फुडाराचो क्रांतिकारी "dr देखून 
आसा. पुंडलीक जेन्ना व्हड wai चिँत्रायतलो तेन्नाच कोंकणी माची धन्य 
जातली. 

पुंडलीक वर्तमानांतल्यान भूतकाळांत वता आनी परत वर्तमानांत येता. 
देखीक yf हांतलें मारियानबायचो आनी राखण हांतल्या देंवचाराच्या 
कुंयेक जाप दिवन शंकर गुलामिंतल्यान आपली सुटका करून घेता 
तेन्नाचो फ्लॅशबॅक. सुरींग ह्या नाटका भितरलें नाटकुलें हीय शैली तो 
बरेभाशेन हाताळता. ताच्या नव्या 'शिरी रे शिरी” नाटकांत प्रसंग ade 
वेल्यान स्वर्गात आनी परतून घर्तरेर वा निमाणे अंतराळांतूच थिरावतात. 

पुंडलीकाच्या साहित्यांत भौसाचे पडसाद गाजतात. तांतूंत भारतीय 
मनांतलें गंगेचें व्हड स्थान अणभवूंक मेळता. एका जुंव्यार ज॑य, veu 
आनी देमान्द ह्या नाटकांनी न्हंय खळखळून व्हांवता. मर्णकटो एकांकींत 
आत्महत्या करपी तरनाटो भौसान आपल्याक कसो वांचयलो तें सांगताना 
म्हणता:--- "उडी मारचे पयलीं आशिल्लो हांव, उडी मारतकूच ना जालों. 
दोंगराचे दोणितल्यान वाट काडीत व्हांवपी हे न्हंयेन म्हाका आडखळिंचेर 
जैत जोडपाची स्फूर्त दिली. त्या ल्हारांनी म्हज्या कानांत जियेवपाचो मंत्र 
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फुंकलो. di झाडां म्हाका नवी नदर fedi जालीं. त्या सवण्यांनी म्हाका 
प्रेरणा दिली. त्या सैमान म्हाका नवीन जीण दिली." 

रक्तखेव हांतूंत वर्सानी प्रकाशाक मेळतकच रेंदेराक तो मात्सो 
बळखिचो दिसता. पूण बरी वळख मेळना. ताका बारिकसाणेन नियाळून 
तो म्हणताः--- व्हडल्या माडाक चोंवचो आनी ल्हानपणांतल्या कवाथ्याचो 
उगडास जांवचो तशें कितेंशें दिसताय. पूण चेडवा, हेज्यांत कसलें अजाप 
भरून रोकताय? ना चार हात, ना सोंड, ना चार पांय, ना तकलेन उबो, 
हो तर आंब्या सारको and. (रक्तखेव. अंक 7) 

भुंयेक आमी आवय मानतात. हें एका जुंव्यार जंक खण खण माती, 
रक्तखेव, राखण हांतूंत प्रतीत जाता. ह्या प्रदेशांत माडा बगर आमचें 
कशेंच जायना. खंयचेंय धर्मीक कार्य नाल्लान सुरू जाता आनी नाल्लान 
सोंपता. तुळस, दिवली हांकां आमचे कडे चड म्हत्व. wa शबै 
भौजनसमाज नाटकांत ही तुळस, दिवली आनी पांच नाल्लांच्या तळयेचोय 
उल्लेख आसा. 

आमचे संस्कृतायेंत पिंपळाक खूब म्हत्व आसा. पिंपळाचें व्हड झाड 
म्हळ्यार वर्साकणकणी एका जाग्यार बशिल्लो म्हारुशी. दादले-बायलो 
हांगा पिंपळाची पुजा करतात, ताका प्रदक्षिणा घालतात. पिंपळाक नाल्ल, 
उजवात दाखयनासताना खंयचोय वाहनचालक जांव हिंदू, क्रिस्तांव वा 
मुसलमान फुडें वचूंक wee करून धजना. पिंपळाक a मानाचें स्थान 
आमच्या मनांत आसतानाय बी पिंपळ पेटला ह्या नाटकांत पिंपळाक आमचे 
An सासणाच्या सासणाक पेटत आशिल्ल्या वासनेचे प्रतीक म्हूण 
दाखयलां, ते खातीर आमी मात्शीं चक्रावतात. वेल्यान आमी पिंपळा 
सारकीं शांत धीरगंभीर आसली तरी अंतर्मनांत शिजतल्यो वासनाय न्हय 
पूण हेर द्वद्वांचेर संकेत करपाक पिंपळ समर्थ आसा म्हूण जायत, 
पुंडलीकान पिंपळाचे प्रतीक वापरला. 

कपलार तिळो आमच्या बायलां बरोबर हांगा बांगर बैलूय मिरयता. 
ure शक्‍तीन भरिल्लो बांगर बैल पिड्यान-पिड्यांच्या शोशणाचो प्रतिकार 
करता. तर शबै शबै भौजनसमाज हांतलो सुवार्थी आनी कुच्छित्री कोलो 
आपूण बुद्दीन कितलो भोलो तें दाखयता. सत्यनिश्ठ शेंगाड्याची पार्टी 
आपल्या प्रामाणिकपणाच्या जाळांत आपुणूच कशी अडकता हाचेर संकेत 
करता. सुरींग हांतलो सोंसो आनी कापसाचो शीव मनशाक दुबळेपणा 
खातीर चाळोवन तांच्यांतल्या कर्तृत्वाक आव्हान दितात. 

पुंडलीकाच्या नाटकांत inverted imagery उरफारटीं प्रतिकांय 
आसात. बांगर बैल म्हळ्यार शक्तिचें प्रतीक. पूण एका Yar vig 
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नाटकांत मनशांच जोत बांदून दुबळेंपण दाखयतात. हांगा शांत, धीरगंभीर 
पिंपळ पेटत रावता. लिओ शिंवपण विसरून भिवकुरें सोंशेपण दाखयता. 

नंदकुमारान शबै we भौजनसमाज नाटका विर्शी जायते प्रस्न उबे 
केल्यात. तो म्हण्ता नाटककाराच्या चश्म्यांतल्यान पुंडलीक सगलें “As it 
is, where it is" ह्या नेमान पळयता. पूण "Why is it so?" हाचो 
विचार खंयच ना. हो प्रस्न ताणें प्रेक्षकां कडेन सोंपयला. पुंडलीकान 
"Why is it so?" ह्या प्रस्नाचेर विचार केल्लो दिसना. ताका ताकद 
प्रतिमा आसुनुयबी. असो शीण नंदकुमार काडता. 

हें जें wei 'तें अशेंच कित्याक?' ह्या प्रस्नाचे जापेची आस्त तो 
पुंडलीका कडल्यानूच धरता. कारण जंय आत्मसोदनाची, आत्मचिकित्सेची 
परंपराच सोंपल्या त्या समाजाक हो प्रस्न विचारून अर्थ ना. 

आमचो लोकशायेचो समाज भंयमुक्त कित्याक जायना? राजकारणांत 
तेच तेच सौदेबाज कशे वेंचून येतात? तांकां तांच्या प्रवृर्त्तीक, तांच्या 
विकृतींक संघटीत विरोध कित्याक जायना? अशा प्रस्नांचो मारो नंदकुमार 
करता. 

म्हाका दिसता एक नाटककार म्हळ्यार समाजाचो हारसो. फुडाराचो 
थाव घेत तो प्रबोधनकारूय जांव येता. पुण तो कितें जादुगार न्हय, जो 
आपली जादुची कांडी फिरोवन सगलें ठायठीक करीत. 

हे प्रस्न घडये समाजशास्त्र आनी राजकारण तज्ञ सोडूंक शकत. घडये 
समाजूच जेन्ना ह्या प्रस्ना विशी, आपल्या चोंयवशीन घडतल्या घटना favi 
सतर्क जाता, तेन्नाच हे प्रस्न आपसूक सुटतीत. 

पुंडलीक ग्रीक नाटकाचे थिअरी प्रमाण काळवेळ, स्थान आनी कार्य 
हांचो मेळ - unity of time, place and action वबरेभशेन सांबाळता. 
जाय तेन्ना आपणाक जाय तशी बागोवन ही युनिटी आपणायता. 

संस्कृत नाटकांत भरतमुनिच्या कायद्यान नाटकाचो शेवट सुखांत जांवक 
जाय. माचयेर खून दाखोंवक जायना. पुंडलीक सगळेच शेवट सुखान 
करिना. पिंपळ पेटला नाटकांत आमी लजेक पडतात, we शबै 
भौजनसमाज नाटकांत निर्शेवणी आनी असहायता आसा. fey पेटला 
नाटकांत गंगीचो खून दोळ्यां मुखार दाखयला. दायज नाटकांत खून 
आनी रक्तखेव नाटकांत खून आनी आत्महत्या; पूण हे प्रसंग माचये भायर 
जातात. राखण नाटकांत शंकर मोन्याप्पाच्या कपलाक कोंक करून 
आपली चीड-राग परगटायता आनी सुरींग नाटकांत लिओ मुकादमाच्या 
ESSUN बसून कश्टकय्यांचें जैत मनयता. 
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संस्कृत नाटकांत सूत्रधार आसता. एका जुंव्यार wa हांतलो 'तो' जो 
पयलीं आनी निमाणो येता, तो सूत्रधारूच. श्रि विचित्राची जात्रा 
नाटकांतलो रचनाकार होय एक सूत्रधार. संस्कृत नाटकांतली नांदी 
घेतली ना तरी गोंयच्या लोकवेदाचो पुंडलीकाच्या नाटकांचेर भोव परिणाम 
जाला. हें ताणें शबै शबै भौजनसमाज, श्रि विचित्राची जात्रा, सुरींग, 
रक्तखेव आनी हेर खूब कडेन वापरिल्ल्यो ओवयो, धालो, फुगड्यो, 
आरत्यो, लोकगितां, कांतारां हांचे वेल्यान अणभवता. 

मराठी माची सोडून आनी खंयचेच माचयेचो डायरेक्ट परिणाम 
पुंडलीकाच्या नाटकांचेर दिसून येना. पूण खासा मराठी नाटकाचेरूच 
संस्कृत नाटक, ग्रीक नाटक, शेक्सपिअरियन शोकांतिका आनी हेर 
युरोपियन नाटकांचो प्रभाव आशिल्लो. समकालीन कानडी, हिंदी, 
गुजराती, बंगाली प्रायोगीक नाटकां आनी स्ट्रीट प्ले च्या धर्तेवेलीं नाटकां 
हांचो प्रभावूय बी न्हयकारूंक जायना. मास मिडियांक लागून संसार 
ल्हान, ल्हान जांवक लागला. म्हूण जागतीक माचयेचो वारसोय ताका 
लाभला. 2 व्या शेकड्यांत कोंकणी माचयेक जागतीक माचयेर पुंडलीक 
स्थान मेळोवन दितले अशी उर्बा बाळगून ही प्रतिक्रिया सोंपयतां. 

ह्या वेळार एक ल्हानशीच घड़णूक याद जाता --- काल tea 
शिंवासनार बशिल्ल्या एका तरनाट्या राजान खंय एका केंसपिक्या 
जाण्टेल्या कुशळ कारागिराचो अपमान केलो. कारागीर थरथरूंक लागलो. 
ताच्या दोळ्यांतल्यान दुकां गळूंक लागलीं. तेन्ना महामंत्र्यान म्हळें 
"म्हाराज क्षमा करात. पूण येद्या व्हड, नांवाजत्या आनी जाण्टेल्या 
कारागिराक अशें दुशण दिवप सोबना तुमकां." "म्हजो तो उद्देश न्हय 
महामंत्री!" खंती जावन राजान म्हळें. "त्या दुशणां बगर कलाकाराच्या 
हातांतल्यान खरीं भुशणां सुटर्ची नांत अशें दिसना तुमकां?" 

कलाकाराचे कलेक जेन्ना. खरे कलेक जल्म दिवपाचे तळमळे, 
उतळताप ताका लागतात, बांळतिच्यो वेणो येतात, तेन्नाच खरे कलेचो 
जल्म जाता. देखुनच कलाकार पुजनीय ठरता. 
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'साहित्याचे नदरेंतल्यान पुंडलीक नायकाच्या नाटकांचें 
अध्ययन' (शबै शबै भौजनसमाज नाटकाचेर भर घालून) 
- प्रकाश वजरीकार 


हो दो. नंदकुमार कामतीन सादर केल्लो पेपर आसा. ताणें ह्या 
पेपराचो पयलो माथाळो 'पुंडलीकार्ची नाटाकां - संघर्शातल्यान समन्वया 
कडेन' असो दिला. 

ह्या पेपरांत ताणें पुंडलीक नायकाच्या प्रवासाची उडती वळख करून 
दिताना आपले परीन ताच्या नाटकांचें मुल्यमापन करून कांय निश्कर्श 
काडिल्ले आसात. पयलिर्ची सात नाटकां ही सामाजीक अन्यायाक वाचा 
फोडपी आसात. पूण ताच्या श्री विचित्राची जात्रा ह्या नाटकांत कूस 
परतिल्ली दिश्टी पडता अशें ताणें देखी सयत दाखोवन feed आसा श्री 
विचित्राची जात्रा ह्या नाटकाचें खाशेलेपण मांडताना ताणें समूह जिणेंतली 
अर्थ शुन्यताय आनी विरोधाभास हांचें दर्शन त्या नाटकांत कशें घडता तें 
दाखोवपाचो यत्न केला. जबरदस्त तत्वगिन्यान ह्या नाटकाच्या माघ्यमांत- 
ल्यान पयले फावट कोंकणीक मेळ्ळें हो ताचो दावो आसा. 

दो. नंदकुमार कामतीन 985 आंतल्या आपल्याच एका लेखाचो 
आदार घेवन 8 मुद्दे मांडल्यात आनी मुखार 25 वर्साच्या नाट्य प्रवासांत 
पुंडलीकान आमकां fed दिलें हाची जाप सोदताना 30 Frees 
काडल्यात. ह्या दोनूय मसुद्यांचेर अभ्यास करताना कांय गजाली मर्तीत 
भरतात. तांतुंतल्या' कांय मुद्द्यांचो उल्लेख करप गरजेचे. एकी कडेन तो 
म्हणता : पुंडलीक नायकाक dar भायर, प्रेक्षकांच्या स्वभावाची, समूह 
प्रवृत्तिची, सहज प्रवृत्तिची आनी मुल्यात्मक दुबळेपणाची जाणीव आसा. 
तेच वांगडा भोगचक्राचो खवदळूय नाटककाराक अस्वस्थ करता. 

आपल्या लेखांत दो. कामतीन समाज प्रबोधन करपी चैतन्याक मठ ना 
आनी शबै शबै भौजनसमाज ह्या नाटकांची थोडी भौ तुळा केल्ली आसा. 

25 वर्साच्या नाट्य प्रवासांत पुंडलीक नायकान आमकां कितें दिलें हें 
दो. नंदकुमार कामत सांगता. तो म्हणता: नवीन नाट्य संस्था, दिग्दर्शक, 
कलाकार धरून उणेच 2 ते 4 हजार रंगकर्मीक नाटकाच्या माध्यमांतल्यान 
कोंकणी रंगमाचयेचो परिचय करून दिलो. ही चळवळ घट केली 
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म्हजे म्हायती प्रमाण ही चळवळ घट करताना पुंडलीक नायकान 
काल्या जात्रेच्या आनी हेर उत्सवांच्या सुवार्तिनी कोंकणी नाटकांर्ची 
दुकानांय मांडली. जात्रा काल्यांक पुस्तकांची दुकानां मांडपी हो पयलो 
कृतिशील बरोवपी. 

पुंडलीक नायकाक बरे दिग्दर्शक, बरे नेपथ्यकार, तंत्रज्ञ मेळ्ळे, आनी 
तेच वांगडा आमकां कला अकादमी सारकी संस्था मेळ्ळी जाका लागून 
फाटल्या पाव शेकड्यांत आमकां पुंडलीक नायक कोंकणी रंगमाची समृद्ध 
करता तें पळोंवक joo. 

महाकविची प्रतिभा आशिल्लो हो लेखक हें पुं. नायका विरशिचें दो. 
कामतिचें विधान asad ठरलांच पूण d आयचे घटकेक स्वता पुं. 
नायकाक आव्हानात्मक आनी अस्वस्थूय करपा URS smi. 

दो. नंदकुमार कामतीन आपल्या पेपराच्या दुसऱया वांट्यांत शबै शबै 
भौजनसमाज नाटकाक धरून 98] आदल्या गोंयच्या राजकारणाचेर 
भाश्य केलां : महाराष्ट्रवादी गोमन्तक पक्षांतली अंतर्गत बंडखोरी; राष्ट्रपती 
राजवट; पयलेच फावट 7 वर्साच्या म.गो. पक्षाच्या राजवटिचो अंत; 
अरस काँग्रेस पक्षाची सरशी; आणिबार्णीत गोंय सरकार; कूळ मुंडकार 
कायदो; व्होट बॅक. म.गो पक्षाक लागून गोंयांत जातिचेर आदारून 
वेंचणुको जांवक लागल्यो, आनी जाती जातिच्यों अस्मिताय जाग्यो e. 
ह्या राजकीय घडणुकांचो दो. कामत उल्लेख करता. भाटकार, मुंडकार, 
Po आनी शेतमालक असो संघटीत संघर्श गोंयांत केन्ना जांवक ना. 
असल्या मुद्द्यांच्या आदाराचेर आनी राजकी फाटभुंयेचेर we शबै 
भौजनसमाज नाटका कडेन पळेता. हांतूंत भौसाचें जाल्लें अध:पतन 
असाघारण नैराश्य ह्या नाटकांत wed जालां अशें did मत. ज्या भौसाक 
शेंकड्यांनी वर्सा शिक्षण Ade ना पूण अचकीत राजकी सामर्थ्य मेळ्ळें 
तांची ही शोकांतिका अशें कामत म्हणता. तेच वांगडा मुल्यहीन आनी 
सुखासीन वृत्तिचेर हें नाटक आघात करता. 

भौस कसो आजुनूय अंघस्रद्ध हो प्रस्न हें नाटक val करता अशें 
सांगून दो. कामत देवळाचें विकासा कडेन लायिल्लें नातें सांगता. 
पुंडलीकाच्या नाटकांत हो देवळाचो उल्लेख ना. 

लोक साहित्याचो पुंडलीकाक अभ्यास करचो पडूंक ना. तर तो तांतूंत 
जलमला, वाडला. लोकवेद जितलो समृद्ध तितली साहित्यीक जीण समृद्ध 
जाता हें पुंडलीक नायकान दाखोवन दिलां. 

भ्रश्‍्टाचाराच्या उदात्तिकरणाचो जो मुद्दो दो. कामत मांडता ताच्या 
मुळाक जर गेले तर ह्या नाटकाच्या संदर्भात विचार dear दिसता ती 
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म्हळ्यार एक भूक. भूक वर्सासंकिंची ! ताचे फाटल्यान व्हड सामाजीक 
संदर्भ आसात. ह्या नाटकांतलो एक प्रसंग घेंवया. पक्षाच्या अध्यक्षाचे 
वतीन पुजारी देवाक सांगणें सांगता: "आपले शक्तीन आनी कोणा दुसऱ्याचे 


बुद्धीन तेणे भौजनपक्ष कितेंतरी घडयला — नवेच तरेचो del हो. तेगेल्या 
seme ase सोंपण दाखय आनी विरोधी पक्षाक देंवतें सोंपण ..." 
दो. नंदकुमार कामतिच्या म्हणण्या प्रमाण ह्या नाटकांत vc 
राजकारण, राजकारणी, स्वाभिमानशुन्य समाजाचें चित्रण जालां. पूण 
‘why it is so' चो खंयच विचार ना. हाचीच जाप ते स्वता बरोवप्या 
कडेन सोदतात. विचारतात. ते भायर हेर प्रस्न करून हें नाटक ह्या 
प्रस्नांचेर अपेशी ठरता अशें ताचें मत. ताच्या मता प्रमाण 498 d 
986 मेरेन ह्या नाटकाचे प्रयोग हजारांनी लोकांनी पळयल्यात, आनी 
विसरून गेल्यात. नाटक भौसूय विसरला हें अशें दो. कामत म्हणता. ह्या 
मता कडेन हांव सहमत जायना. नाटक वाचपी आजून जितो आसा. 
आनी तो वाचतलो. प्रयोगांक आमी शिममेर घालूंक शकनांत. पर्थुन हें 
नाटक केन्नातरी पयलीं सारकेंच सादर करीत. पूण करमणूक म्हणून न्हय 
तर अंतर्मूख जावपाक, पेटून vous, ‘why it is so' चो सोद घेवपाक. 
पुंडलीक नायकाच्या पक्षीय राजकारणाचो उल्लेक जाला. तो बरोबर 

आसा. पूण 'कोंकणी प्रजेचो आवाज' चो निमंत्रक म्हणून काँग्रेस पक्षांत 
भितर सरल्या उपरांतचो एक प्रसंग म्हाका याद जाता. —990 वर्सा 
'पेडण्या 30 वें अखील भारतीय साहित्य संम्मेलन भरिल्लें, de वेळार एके 
राती शबै शबै भौजनसमाजाचो प्रयोग जाल्लो. पुंडलीकाच्या शेजाराक 
बसून हांव हें नाटक पळयतालों. प्रयोग जैतिवंत जालो. नाटक सोंपल्या 
उपरांत già पुंडलीक नायकाक हात दिलो तेन्ना पुंडलीक नायकान 
म्हणिल्लें याद जाता: "हें नाटक काँग्रेसींत Prax axa आदलें आं." अशें 
म्हणून पुंडलीक नायक हांसलो. पूण त्या हांशांत एक खंतिचो सूर म्हाका 
दिसलो. शबयचें बावलें तारी कडेन पावचेंच पूण शबय शबय म्हणून न्हय. 
ह्या संदर्भात पुंडलीक नायकाची उतरां घडये जाप दीत: 

*...म्हाका लेखक म्हणून मरपाचें आसाच पूण लेखक म्हणून जगपाचेंय आसा. 

आयच्या काळाची म्हयमा वळखून हांव गरज थंय कलाकाराचे लिनतेन म्हज्या पदरांत 

पडता तें आपखोशयेन घेतलों आनी गरज थंय तायट मानेन म्हाका फावता तें झोंपय 

मारून काडून घेतलों, म्हजी नप्रता म्हळ्यार म्हजें भिजुडपण न्हय हाचें भान दवरून 

..' "सराईत गावप्याक जर ताचो आवाज सांपडलो ना जाल्यार ताची कसली घांदळ 

जातली! कोंकणीच्या रुपान म्हजो आवाज म्हाका सांपडला. म्हज्यो कितल्योशोच 
| पिळग्यो हो आवाज नाशिल्ल्यान कांयच उलयनास्ताना मोन्यांनी गेल्यो. हांव उलोवन 

adel. मागीर कोणेंय म्हणूं - 'हाका मद माल्ला'.* 
पुंडलीक नायकाक हो मद मारूं अशें हांव म्हणन. 
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साहित्याचे नदरेंतल्यान पुंडलीक नायकाच्या एकांकिंचें अध्ययन 


— प्रकाश थळी 


पुंडलीक नायक हो कोंकणीचो एक अश्टतासांचो बरोवपी. ताणें कोंकर्णीत 
कविता, कथा, कादंबरी, निबंद, नाटकां, एकांकी आदी विवीध साहित्य प्रकारांनी 
जबरदस्त साहित्य रचलां. खऱ्यानींच हो एक गुणी भोवरंगी साहित्यीक. कोंकणी 
साहित्याक पडिल्लें हें एक सुदैवी 'अष्टरंगी' सपनूच. कोंकणी साहित्याच्या 
अवकाशांतल्या 'अष्टरंगी' इंद्रधोणुच्या सगळ्या साहित्याचेर नदर भोंवडावप हो 
एक दीर्घ प्रबंधाचो इतल्यानूच विशय जावन आसा. पुंडलीकान हें अपूर्व येस 
कवळे आनी तरणे पिरायेचेर जोडलां हें विशेशतायेन नदरेंत भरता. 

हांगा आमकां विचारांत घेवपाचें आसा तें रंगभुमिच्या संबंदांतलें ताचें नाटकाचें 
आंग, तांतुंतूय एकांकी हो प्रकार आनी तोवूय साहित्यीक नदरेंतल्यान अभ्यास 
करपाच्या हेतान. ताणें पुराय लांबायेचीं पंचविशेक नाटकां बरयल्यांत, तांचे 
माचयेर जैतिवंत प्रयोग जाल्यात आनी चडर्शी di पुस्तकरुपानूय उजवाडा 
आयल्यांत. खाशेली गजाल म्हळ्यार कोंकणी नाटकाक आनी एकांकी प्रकाराक 
ताणें नवें आधुनीक/आर्विल्लें मोडण दिलें हें कोणाच्यानूच न्हयकारूंक जांवचें ना. 
ताणें तीन अंकी, दोन अंकी, 'बीन' अंकी आनी एकांकी अशे साबार तरांचे खेळ 
कोंकणी माचयेक दिवन तिका गिरेस्तकाय दिल्या. ताच्यो एकांकी आनी नाटकां 
गोंयच्यो आनी देशाच्यो शिमो हुपून दर्यापार पावल्यांत. 

पुंडलीकाच्या ह्या योगदानाची फावोशी दखल घेवन 984 वर्सा केंद्रीय 
साहित्य अकादेमीन ताच्या चौरंग ह्या एकांकी संग्रहाक पुरस्कृत केलें. राष्ट्रीय 
पावंड्या वेले साहित्यीक पुरस्कार नाटक ह्या प्रकाराक आडवादानूच मेळ्ळयात 
ज्ञानपिठाच्या संदर्भात गिरीश कर्नाड हो पयलो नाटककार जांवये. कोंकर्णीत 
साहित्य अकादमी पुरस्कृत नाटककार पुंडलीक पयलो आनी आतां मेरेन एकमेव. 

पुंडलीकाच्या एकांकिंचो आनी चौरंगाचो साहित्यीक नदरेंतल्यान अभ्यास करचे 
पयलीं एकांकी ह्या प्रकाराची आनी कोंकणी एकांकिंची कालची>आयची इल्ली 
वळक मतींत आसप गरजेचें. ही वळक थोडेभितर करून घेताना एकांकिच्यो 
कसवटण्यो खंयच्यो आनी पुंडलीकाची एकांकी तांतूंत कितली खरी उतरता हेंवूय 
समजून घेवप सोंपें जातलें. पुंडलीकान कोंकणी एकांकींत नवें वारें, चैतन्य 
- तिका नवें मोडण दिलें अशें विधान करतात ताचेरूय भासाभास wild 

र 
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कोंकणी एकांकिच्या मळार ween 40-45 वर्साच्या काळांत बरोचसो वाव 
जाला. आर्विल्ल्या कोंकणी साहित्यांतल्या खंयच्याय प्रकाराची चर्चा करतान 
आमी चड करून शणै गोंयबाबाक नमन करून फुडें सरतात. एकांकिच्या संदर्भा 
गोंयांत तरी हो मान घडये आचार्य रामचंद्र शंकर म्हळ्यार राणू नायक हाव 
वचत. पूण ताच्यो एक चवथीचो चंद्र सोडल्यार हेर सगल्यो रुपांतरां. चवथीच 
चंद्रूय wa पळयल्यार चकथ आनी पंचम अर्शी दोन अंकी. खऱ्या अर्थान 7 
एकांकी न्हय हें मर्तीत घेंवक जाय. नभोनाट्यांच्या रुपान पुंडीबाब ciel आन 
कृश्णा मोयो हांची नांवां घेतात. 

फार्स, नाटकुलीं, प्रहसना, हांसोवणे खेळ, skits, तियात्रांचे side shows 
curtain raisers आनी आपउलोवपां हांच्या रुपान कोंकणी एकांकी जायत्या वर 
सावन माचयेर आसा. बाप्पा नांवाची एक पुडवेकार stock character घेव 
तिचे भोंवतणी रचिल्लें प्रहसन अशें कोंकणी एकांकिचें स्वरूप हालीं मेरेन गोंयां 
आशिल्ले. 950-60 ह्या दशकांत मुंबंयत आंतरमहा-विद्यालयीन कोंकणी afte 
निमतान नवी एकांकी मूळ धरून राविल्ली. हो वसो गोंय मेकळो जायना फु 
गोंयांत पावलो. कला अकादमीच्या आंतर शालेय आनी महाविद्यालयीन सर्तीः 
लागून कोंकणी एकांकी तरतरत गेली. कोंकणी एकांकीक नवें मोडण मेळ' 
आनी तांतूंत पुंडलीकान ठसठशितपणान आनी घसघशितपणान योगदान दिलें : 
हेच सर्तिच्या निमतान. गोंयचे आकाशवाणिनूय मोलादीक हातभार लायले 
खासा पुंडलीक स्वताच पांच वर्सा थंय आसलो तेदेवेळार कोंकणी एकांकीन gs 
परतिली. एकांकिचे माचये वेल्या प्रयोगाच्या येसांत कलाकार, दिग्दर्शक आन 
तांत्रीक आंगां सांबाळपी घटक भर घालतात. पूण मुळांतूच संहिता कमकुवः 
आसल्यार प्रयोग उठना. आडवाद म्हूण एखादो दिग्दर्शक, गुणी कलाकारांच्च 
आदारान, AS दिपकायण्यो gimmicks करून प्रयोग फुलयता ती गजाः 
वेगळी. असल्यो एकांकी वाचताना उबगण येता आनी तेन्नाच ताचो साहित्यीः 
कस लागता. प्रयोग माचयेर चालू आसता तेन्ना बऱ्या दिग्दर्शकाचे कस 
अर्दीमर्दी जाणवतलें, तशेंच लेखकाचेंय दिसता आसल्यार, ती संहिता बरी म्हणूं 
जाय. gada न्हय प्रयोग सोंपतकच माचये वेलो कलाकार, दिग्दर्शक « 
दिसनांत तेन्ना लेगीत नाटकाचें लेखन उठून दिसत जाल्यारूच ती बरी एकांकी. 

कोंकणीक अशे तरेचे सशक्त एकांकी बरोवपी थोडेभोव लेखक मेळ्ळे 7 
पुंडलीक नायक हे पंगर्तितलो सगल्यांत म्हालगडो, नायक (फुडारी ह्या अर्थान 
उठून दिसता. पुंडलीकाक जेन्ना चौरंग खातीर 984 त साहित्य अकादेमिच 
पुरस्कार मेळ्ळो तेन्ना ताचे वांगडाच एकांकी ह्या साहित्य प्रकाराचोय तो गौर 
आशिल्लो अशें म्हणचें पडता. 
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चौरंग हो पुंडलीकाचो प्रतिनिधीक तसोच कोंकणी एकांकिचोय मापदंड आनी 
मानदंड असो मान्यतायेक पाविल्लो एकांकी संग्रह. पूण पुंडलीकाच्या ह्या 
संग्रहाचो तशेंच ताचे एकांकी रचनेचो साहित्यीक नदरेन अभ्यास करूंक 
सोदतल्यांनी ताच्यो हेर एकांकिका वाचूंक जाय तेचपरी ताच्यो कथाय 
बारिकसाणीन अभ्यासूंक जाय. कथेचें आनी एकांकिचें सामकें लार्गिचें नातें. 
पुंडलीक एक जबरदस्त कथाकार, तसो नाटककार, एकांकीकार. साहित्यीक 
नदरेन अध्ययन करतल्यांक कथेतली पात्रां आनी एकांकिंतली पात्रां उलयतात ते 
संवाद हें पुंडलीकाचें साहित्यीक खाशेलपण. ताचे wa जे साहित्यीक गूण 
दिसतात ते ताच्या एकांकिंनीय संवादाच्या रुपान परगटतात. वातावरण निर्मितीक 
वर्णाना वरवीं कथेंत वाव आसता. पूण एकांकींत सगलो भरिभार संवादांचेर, 
उतरांचेर. 

एकांकी हो एक नाट्यप्रकार आसलो तरी तो एक आपले परीन स्वतंत्र असो 
नाट्य वा साहित्यप्रकार. एकांकी आनी पुराय लांबायेचें नाटक हांचें नातें कथा 
आनी कादंबरी हांच्या नात्यावरींच आसता. कथा हें कादंबरिचें सुक्षीम वा Aled 
रूप न्हय. तेच भाशेन एकांकी हें पुराय लांबायेच्या नाटकाचें मोटवें रूप न्हय. 
एकांकी हो एक स्वतंत्रपणान रचना तत्वाचो स्वंयपूर्ण साहित्यप्रकार, स्वताचें तंत्र 
आशिल्लो नाट्यप्रकार. 

'एकांकी' खेळ हांतूंत 'एक' हें उतर अंकांची संख्या सांगता. पूण नाट्य॑वस्त, 
प्रसंग, व्यक्ती, वातावरण, संस्कार अशा जायत्या घटकांचे संख्ये कडेन मात न्हय. 
तर तें गुणात्मक एकत्वाकडेन बोट दाखयता. wel नाट्यशक्ती एककेंद्रीत 
(concentrate) करपी असो हो नाट्यप्रकार. मर्यादीत वेळा भितर काळजाक 
तेंकपी, एकजिनसी परिणाम सादप हें एकांकिचें उद्दिश्ट आसता. 

एकाच नेटान आनी wea दिशेन फुडें सरत वचपी तांतुंतलें नाट्य जी गती 
धारण करता ती खासा तिचीच आसता. gipa नाट्याच्या भितरल्या गाभ्याक 
वचून भिडप आनी फुडें लेगीत त्या गाभ्याक aga धील सोडिनासताना आकार 
दीत वचप हें एकांकिचें खाशेलेपण. एखादे एकार्कीत व्हडल्यो कलात्मक 
शक्यत्तायो संभवतात हें दाखोवपी acai sme येतात. पूण आवाठाच्या संदर्भान 
एकांकिचें चड लागिचें नातें आसता तें कथे कडेन. मर्यादीत वेळ आनी परिणाम 
कायम राखपाची तिष्ठत हाका लागून एकांकी रचनाकाराक एक शिस्त पाळची 
पडता. yid घिलाय, गरजे भायले संवाद, कृती आनी लेखनाचे दिशे विशीं 
थोड़ी लेगीत रिगल्यार लांब नाटक घडये सांवरत पूण एकांकी मात वाचताना वा 
माचयेर पळयताना वाजेणी थारपाचीच चड शक्यताय आसता 

बरी एकांकी giga उत्कर्शबिंदू (climax) सांपडायता आनी सतत त्याच 
पांवड्यार अखेर मेरेन थिरावता. सुचकताय, ध्वन्यार्थ, मेजक्याच उतरांची नकसूद 
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धाटणी आनी प्रेक्षकां कडेन वा वाचप्यां कडेन तात्काळ संवाद सादपाची तांक बी 
गजाली खूब म्हत्वाच्यो. ताका लागून लेखकान आशयघन नाट्यवस्त घेंवची 
पडता, वातावरण आनी घडणुको सुचोंवच्यो पडतात. घुस्पार्गोदळाक वाव ना, 
मिश्र स्वरुपाक थारो ना. ती एकपोडीच आसची पडता. समांतर कथानकाक 
सुवात नासता. एकांकिच्या ह्या एकबीज स्वरुपाक लागून एकभावात्मकता आनी 
एकरसात्मकता गरजेर्ची थारतात. > 

एकांकिचे विर्शी जायतें fed सांगूं येता, थोडेभितर सांगचें जाल्यार wed 
नाटक बरोवप एक वेळ सोपें पूण एकांकी न्हय. पुंडलीकाक ही कला भेसबरी 
Ween. एकांकी ह्या प्रकारार्ची थोडी खाशेलपणां वयर सांगल्यांत di सगर्ली 
पुंडलीकाच्या एकाँकिंनी मेळतात. चौरंगांतल्या पांचूय एकांकिंनी तर हीं do 
पळोंवक मेळतात. 

पुंडलीक कवी, कथाकार, कादंबरिकार बी खरें आसलें तरी तो चड करून 
कोंकणीचो असामान्य तांकिचो फांकिवंत, नाटककार म्हणपाचें सर्वमान्य जालां. 
चौरंगांतल्या एकांकिंनी ताच्या साहित्य गुणांची सगर्ळी प्रतिनिधीक तासां सहज 
पळोंवक मेळतात. आयचे कोंकणी एकांकिचे नवे प्रवाहूय aida प्रातिनिधीक 
स्वरुपांत मेळतात. संवाद हो नाटकाचो प्राण आसता आनी ह्या प्रांतांत 
पुंडलीकाचो हात धरपी कोणूच दिसना. अस्सल गांवगिरी गोंयच्या मातयेच्या कसा 
सयत घरावी, सैमीक कोंकणी भास, स्वताची अशी एक खाशेली नदर आनी 
idiom, गिरेस्त प्रतिमाविश्व हीं पुंडलीकार्ची थोर्डी साहित्यीक गुणलक्षणां ताच्या 
कथांनी जाणवतात तशेंच एकाँकिंनीय चांटये पावलाक होलमतात. पुंडलीकाची 
भास ही ताचीच खासा. तिचेर कोणाचो प्रभाव ना, कोणाची नक्कल करपाचो 
हावेस ना, अडेच्या उतरांची सावळी लेगीत झळकुंचिना. 

पुंडलीकाच्यो चौरंगांतल्यो तशोच हेर संग्रहांतल्यो सगल्यो एकांकी प्रयोगक्षम 
थारतानाच आपणाल्या भाससामर्थ्याक लागून साहित्यीक पांवड्यार वचूंक 
पावल्यात आनी ह्याच गुणांक लागून वेगळेपणान उठून दिसताना त्यो दीर्घकाळ 
तिगूंक पावतल्यो अशें म्हणू येता. 

पुंडलीक फाटली 20-22 वर्सा सातत्यान एकांकी बरयत आयला. ग्रांवधनी 
गांवकार, चौरंग, आकाशमंच आनी दिगंत अशे चार एकांकी संग्रह उजवाडा 
आयल्यात आनी तांतूंतल्यान वट्ट सोळा एकांकी आमचे मुखार आसात. आजून 
संग्रहीत जांवक नाशिल्ल्यो थोड्यो आसतल्योच. 

पुंडलीकाच्या वास्तववादी कथांनी आनी नाटकांनी चडशी प्रादेशिकताय पळोंवक 
मेळता. अर्थात, नाटकांचे बाबतींत म्हाका दिसता os पेटला ह्या नाटका 
उपरांत प्रादेशिकते कडेन फारकत घेवपाक सुरवात केली. कथेचे बाबर्तितूय तो 
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हालिंसाराक तत्वर्चितनशिलताय, वैश्विकताय हांचे लागीं चड लागी रावता. 
देखुनूच ताचें सुर्वेच्या काळांतलें चडशें साहित्य दुसऱया भासांनी अणकारप अशक्य 
नासलें तरी बरेंच कठीण. अस्सल गांवगिय्या कोंकणीची मोद, गोंयचे मातयेचो 
सुगंध परभाशेंत व्हरताना अडचणी येतात. पूण ताच्या एकांकिच्या संबंदांत तशें 
जायना. एकांकिंतली भास अपरिहार्यपणान अस्सल निजाची कोंकणी आसली तरी 
प्रादेशिकताय उण्या प्रमाणान आशिल्ल्यान, अणकारप सोपें जाता, चौरंग हो 
एकांकी संग्रह ताका आडवाद ना. 

पुंडलीकाक नाट्यपूर्ण प्रसंग, घडणुको, पात्रचित्रण बेसबरें जमलां. ताका 
ताची मुळावी अशी नदर आसा. भोंवतणच्या साद्या साद्या विशयांनी ताका आशय, 
नाट्य, विसंगती बी सगळें मेळता. मागीर स्वताचे idiom आंतल्यान चमकदार 
संवादा वरवीं तो नाट्य फुलयत वता. areal थोडीं वाक्यां वा संवाद म्हळ्यार 
आडव्यो बरयल्ल्यो कविताच. ताची निरिक्षणशक्त सामान्या भायली, ताचें प्रतिमा- 
प्रतिकांचें विश्व गिरेस्त. तो पात्रा निर्मिता, तांचे खातीर एक भावविश्व निर्माण 
करता आनी हीं भावविश्वां फोडून उडोवन तांतूंतल्यान नाट्य निर्मिता. 
Universe of Discourse वेली ताची जबरदस्त पकड आनी नियंत्रण आसता. 
तो उत्तरां वेचताना ताच्या magnetic field वा electric field च्या amator 
भायर वचून उतरां, प्रतिमा घेन. हाका लागून ताचे भाशेक, संवादांतल्या 
उतरांक, पकदस्तपण आनी खोलाय येता. 

चौरंगाचें वा खंयच्याय नाटकाचें वा एकांकिचें साहित्यीक मूल्यमापन करतलो 
जाल्यार रंगमाचये वेल्या ताच्या प्रभावा परस वाचनालयांत ताचो कितलो परिणाम 
जाला तें पळोंवक जाय. पुंडलीकाचो चौरंग माचये इतलोच वाचनालयांत वा घरा 
कडेन वाचप्यांचें लक्ष अखेर मेरेन घट धरून रावता. वाचप्यांच्या मनाचेर ताचो 
प्रयोगूय रंगत वता. 

एका जुंव्यार ज॑य... हांतूंत दुर्बळ मनशाचें सोंशिकपण, लाचारी, गुलामी वृत्ती 
हाचे निर्देश आसात. लोकांक गुलामपणाची संवकळ जाल्ली आसत, लाचारी 
तांच्या रगतांतूच रिगिल्ली आसत जाल्यार ताका कोणाच्यन स्वतंत्र, मेकळे करूं 
येता? कोणाच्यानूच ना. विद्रोही वृत्ती, स्वातंत्र्य प्रेम, मेकळिकेची उमळशीक ही 
जाच्या ताच्या काळजांतल्यान भितरल्यानूच tap जाय. दुसरो भायलो परकी 
मनीस तें करूंक पावना. असो किदेंसो संदेश हे एकांकिंतल्यान वाचप्यांक मेळता. 
__ पावणी एका स्वातंत्रसैनिकाच्या जिविताचेर फोकस घालता. ताची निर्शेणी, 
असहायता, भलत्याच लोकांनी ताच्या त्यागाचो गैरफायदो घेवप, मुळचें सपन 
खंयचे खंय वाऱयार विरप आनी जिवघेणी निर्शणी पातळप हें संवसारभर सगल्याक 
दिसपी भेदक वास्तव. पूण हे एकांकींत आनी हेरा एकांकिंनीय पुंडलीकाची 
आशावादी नदरूच शेकीं स्पश्ट दिश्टी पडता. आपणाल्या बलिदानाची दखल 
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घेवपी चडजाण नासूं, पूण खंयतरी कोणतरी मेळताच असो हो आशावाद. 47 जे 
मनांत राखता ताचे खंयतरी रोंपे किल्लून, धर्तरेची कांबळ पिंजून तें रुजून येताच 
आनी ताचो रूक जाता. सगर्लीच बियां वाऱ्यार विरनांत, मातयेंत कुसनांत, वोतांत 
करपून quia 

मर्णकटो ही एकांकी तर अप्रतिमूच. मर्णाचो, आत्महत्येचो व्यापार करपी 
धंदेवालो ही कल्पनाच जगा वेगळी. ती फुलयताना पुंडलीकाचें पुराय 
नाट्यसामर्थ्य कसाक लागालां. गंभीर स्वरुपाची ही एकांकी we तरांचें नाट्य 
घेवन येता. पूण free मर्णाचेंच गंभीर चिंतन वा सुकी नाट्यचर्चा थंय ना. 
भोंवतणचो सगलो समाजीक, अर्थीक, राजकी संदर्भाचो आशय वांगडा घेवन भेदक 
संवादा वरवीं एकांकी फुलत वता. अखेरेक आत्महत्येच्या प्रयत्नांतल्यान वाटावन 
एका तरणाट्याक जिविता कडेन झुजपाची प्रेरणा मेळता ताचें हें नाट्यमय चित्रण, 
मरणा विशी महात्मा गांघीचें एक अजंवर वाक्य आसा ताची कोणाकूय हटकून 
याद जातली : गांधीन cesi “AY कैसे? आत्महत्या करके? कभी नहीं, 
आवश्यकता हो तो जिंदा रहने के लिए मरें" (med कशे? जीव दिवन? meme 
न्हय! गरज पडल्यार जितो रावपाखातीर मरसर झुजचे). “Suicide doesn’ 
solve any problem! It creates more for the survivors" होच 
आशावादी संदेश दिवन ही एकांकी सोंपता. 

एका FAIR जंय..., पावणी, आनी मर्णकटो ह्या एकांकिंनी वयर उल्लेख केल 
तेप्रमाण स्वातंत्र्य, त्याग आनी मरण हांचे विशी तात्वीक चर्चा आसा. आनी एक 
पोर Wea उरता हे एकांकीक समाजीक आनी राजकी संदर्भ आनी amm 
आसात. एका गांवात त्या प्रदेशाच्या मुखेल मंत्र्याचे पिरायेक 50 वर्सा भरतात 
म्हूण ताच्या सत्काराचो सुवाळो घडता. त्या वेळार एक गरीब म्हातारी थंय येत 
आनी माचयेचे फाटले वटेन लायिल्लो तो कपड्याचो बेनर मागता, कारण तिक 
त्या कपड्या पासून आपणाल्या भुरग्याक विस्तीद शिंवचोशें दिसता. पूण Aa 
तिका थंयच्यान धांवडायता आनी अखेरेक एक uv नागडेंच उरता! सुवाळ्या वेळार 
साबार फुडाय्यांनी मंत्र्याचे गायिल्लें गुणगान आनी पोरकी उतरां हांतुंतर्ल 
विसंगती मार्मिकपणान पुंडलीकान हे एकांकीत दाखयल्या. आयच्या भारतीय 
राजकारणाचेर आनी राजकारण्याचेर केल्लें हें एक विदारक भाश्य. आमच्य 
आयच्या भोंदू, सुवार्थी, मतलबी, नालायक, निष्ठूर राजकी फुडाऱ्याकूच ही एकांक 
सामकी नागडी-उगडी करून सोडता. 

बरी कथा थोडेंच सांगता आनी खुबशें सुचयता. बरी एकांकीय अशीच 
आसता. वाचतल्याक प्रत्यक्ष संवादांतल्यान सांगता ताचे परस जायतें ती वांगडाच 
सुचयता. माचयेर प्रयोग खेळोवपाक सोदतल्या कलाकारांक, दिग्दर्शकाव 
जायत्यो मेकळ्यो सुवातो आस्पावून घेता. अशे तरेचें सगले तरेचें भान. 
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चौरंग हें नांव वाचिना फुडें हो चार एकांकिंचो झेलो अशें ada दिसता पूण 
तांतूंत पांच एकांकी घेतल्यात त्यो अशो : एका जुंव्यार जंय..., प्रावणी, मर्णकटो, 
आनी एक पोर नागडेंच उरता, आनी खामसुत्री. पुंडलीकान ह्या संग्रहाक नांव 
दिलां त्या नांवाची भितर एकूय एकांकी ना. नाटकाचो प्रयोग सुरू जांवचे पयलीं 
'सुवारी' वाजोवन आनी कलावंतिणिच्या नाचान देवदेवतांक आनी रंगदेवतेक 
होरावपाची चाल आशिल्ली. आयजूय थोडे कडेन ती चलता अशें सांगतात. 
चौरंग हो ह्याच विधिचो एक भाग. इंग्लिशींत जाका curtain-raiser म्हणतात 
तसो नांदिच्या स्वरुपाची ही सुवारी कार्यावळ वा भोगावळ आसताली. इंग्लिश 
"rq एकांकी gap filler अथवा मुखेल नाटकाक curtain-raiser अशा 
स्वरुपांत अवतरली. हे संदर्भूय चौरंगाच्या नामकरणा संबंदांत मर्तीत us येतात. 

चौरंगांतल्यो पयल्यो तीन एकांकी तत्वचितनात्मक सुरांतल्यो. aida लेखक 
स्वातंत्र्य, मरण, त्याग आदी गजाली संदर्भात तात्वीक चर्चा करता. चवथी आसा 
ती समाजीक-राजकी आशय फुलयत फुडें वता. अखेरची एकांकी नाट्यकलेच्या 
मुळाच्या तत्वांची, पात्रांक हाताळपाचे पद्धतिची, नाट्यतंत्राची विस्कावणी सुचयता. 
बरो मुख्यी लेखक वा कलाकार कालांतरान खूद त्या साहित्य वा कलाप्रकारा 
कडेनूच ताचेर विंगड विंगड प्रयोग करून त्या प्रकाराक केळयतानाच ताका 
खेळयता, ताचे वांगडा हिकमतीन, ताचेर हुकमत गाजयता. (कोंकणी कथेच्या 
संदर्भात अना. म्हांबरो असोच कथेच्या form कडेन खेळत आसता, जाचो प्रत्यय 
पणजी आतां म्हातारी जाल्या gida कोणेय घेंवचो.) 

नाटकाचो वा एकांकिचो form हाच्या संदर्भात हे निमणे एकांकिचें प्रायोगीक 
स्वरूप अभ्यासप म्हत्वाचे. खामसुत्रींत लेखक wpa काणी चार विंगड-विंगड 
नदरांतल्यान वाचप्यां मुखार वा प्रेक्षकां मुखार दवरता : 

() लेखकाचे नदरेंतल्यान (2) दिग्दर्शकाचे नदरेंतल्यान (3) प्रेक्षकांचे 
नदरेंतल्यान आनी (4) खूद कलाकारांचे नदरेंतल्यान. राखून एकांकी रचपी 
परिपूर्ण असो दुसरो कोंकणी नाटककार म्हाका दुसरो दिसना. 

पुंडलीकाक आपणाले एकांकी खातीर विशय सोदीत भोंवचें पडना. ते ताका 
दिसपट्ट्या जिवितांत सरभोंवतणीच दिश्टी पडतात. साद्या विशयांक सर्वसाधारण 
गजालींक, आपणाल्या निरिक्षण शक्तिच्या बळग्यार तांतूंतलो विरोधाभास, विसंगती 
जुस्त तेळून तो प्रतिभेच्या आदारान एक आशय निर्मिता आनी आपणाल्या अस्सल 
समर्थं कोंकणी उतरावळिच्या आदारान कलाकृतिचें शिल्प घडयता. खुबश्या 
बरोवप्यांक आपणालीं उतरां घेवन अर्थाच्या सोदाक ताचे फाटल्यान धांवत qud 
पडता. ह्या प्रतिभावंताच्या संदर्भात, अर्थ आनी आशयूच ताच्या उतरां फाटल्यान 
धांवत येता अशे तरेचो हो genius. 
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पुंडलीकाचें उपमा-विश्व अमर्याद. वाचतल्याक चकीत करपी. नाटकांतल्या 
संवादाच्या स्वरुपाचे भाशेक लागून ताचेर बंधनां येतात. पूण हो कल्पना विलास 
आनी गिरेस्त imagery चो वापर नाटकांतल्या «eem paragraph नी वा 
ताच्या कथा-कादंबऱ्यांनी चड बरो फुलूंक पावता. ate भाशासामर्थ्य ताचे 
imagery त लिपलां. तो कसलेंय वर्णन करताना वा सांगताना तार्ची wal दरेके 
गजालिची जाता तितले परीन प्रत्येक दुसरे खंयचे तरी वस्ती वा गजाली वांगडा 
सर करीत वता. ताका लागून आशयाक लांबाय, Sera, घटाय, दाटाय बी येंवक 
पावता. 

पुंडलीकाच्या वौरंगातूय ताच्या भासवैभवाची आनी संवादसामर्थ्याची प्रचिती 
पावलाकणकणी मेळता. नमुन्या खातीर हांगा थोड्यो देखी fui: 

----*भर दर्यात बर्फाचो wel कसो आदलेवरीच हो Gal उफेता. बर्फाच्या 
खड्या सारके हाचें भायल्यान दिसता ताचे परस Sed आंग उदकांत लिपलां 
म्हणपाचें कोणाक खबर ना काय!" 

----WI प्रसन्न वातावरणाक चिरपी हो आवाज हाका सहन जालो ना, हांतूंत 
कसलें अजाप! हाणें हेर कडेन खूब पळयलां म्हण हाका हें सहन जायना काय हो 
आपले जिणेंत पयलेच खेप हें पळयता? 

--- : *... सुण्यांतलो आनी ताच्यांतलो फरक तूं आयकतलो?" 

जुवान : सांग 

धनी : सुणें पयलीं भोंकता पूण wera कुडको फुड्यांत पडना फुडें 
वग्गी पडता. पूण हे लोक भुंकिना कित्याक जाणा? मागीर मेळटलो तो भाकरेचो 
कुडको तोंडांतलो सुटत म्हणून. 

--“धनी : दुस्मानाचो वध करून प्रस्न Ye येतात. पूण बरें मागतल्यांची 
हत्या करून प्रस्न सुटनांत. तशेच उरतात वा वाडतात तरी. (एका जुंव्यार जंय 
7978) 

--““'स्वा.झु. : स्वातंत्र्य म्हळ्यार मेकळेपण, आपले cg, आपले "oda 
मेकळेपणान जगप. 

मावशी : आपल्या घरांत मेकळेपणान म्हणजे कशे? उपाशी पोटान धर्तरेक पोट 
तेंकोवन मरे? मेकळेपण म्हळ्यार मेकळ्या पोटान मेकळें वारें गिळप मरे?" 

स्वा.झु. : व्हांवत्या पाण्यांत हात धुवन घेवपी जायते आसात. 

तो : आसातूच साबार. पूण तुजे हात म्हेळे कशे? 

स्वा.झु. : म्हज्याच रगतान भरिल्ले ते हात. व्हांवत्या उदकांत हात धुवन 
घेवपाचे शुद्र मनाचे वृत्तिचो नासलो हांव. आमी व्हांवत्या उदकांत जिवाची पर्वा 
करिनास्ताना उडी घेतली. तिवूय व्हांवतेंत न्हय, व्हांवतेच्या उरफाटी* 
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तो : (उपहासान) पूण भाग्यवंता समजूं नाका व्यर्थ गेले तुजे उतळताप; 
कश्ट, सोंशिल्ले हाल उपाद्रे. हो समाज, हो तुजो देश, तूं समजता तितलो न्हय 
कृतघ्न, पळयतात तुज्या मर्णाची वाट सगळे दोळ्यांत घालून तेल. समाजसेवकार्ची 
आंगवस्त्रां चडोवन भुजार. तुका दिसतलें, आपलें शुद्राचें मरण! न्हय पिश्या, d 
एक निर्वाण... महानिर्वाण! arm पडिल्लें म्हण किदें जालें? तूं मेल्या उपरांत 
भरतली एक जाहीर सभा. मसंडेंत. शोकसभा एका महानिर्वाणाची. जातली 
हुकमी दुकांची शिस्तबद्ध परेड. तुज्या मड्याक गवाय दवरून झुडटलो तुजेर 
श्रद्धांजलिचो ferax." 

आनी त्या सुटकेझुजाऱयाची देशसेवा उगडासान रूजू करून घेवपी काळपुरूश 
एका बापाय-पुताच्या संवादांतल्यान ताच्या वावराची दखल घेता तेन्ना दुर्दम्य 
आशावाद जागोवपी ही स्वातंत्र्य सैनिकाची कृतार्थ वैश्वीक तोलामोलाची उतरां, 
पुंडलीकाचे लिखणेंतल्यान : 

"स्वा.झु. : तुवें पळयलें? म्हजे मुक्तिचो खीण Ho कसो लख्ख जावन गेलो. 
आतां मरन हांव, खंती विरयत मरन. हांवें जें केलें तें फुकट गेलेंना. जाची बियां 
आमी मोखलीं तीं, तीं खंयचे तरी पिळगेच्या काळजांत रुजलीं. जातलो, त्या 
बियांचो एक दीस मळबाक भिड़पी म्हारूक जातलो. खूब जालें! म्हजे 
सारकेल्याक माथ्या-बोडावेल्यान पुरो जालें! म्हज्या कर्तुबाची जाप दिवपाक हे 
धर्तरेर खंयच्यान तरी एक आवाज उठता हें थोडें न्हय. ना ही भूंय अशी नपुंसक 
केन्नाच जांवची ना. हे भुंयेचो तो वाजुंडो धर्म न्हय. आतां चलता त्या अधर्माच्या 
तळाक एक धर्माचो axl आसा. एक ना एक दीस ताची <a जातली, दर्या 
जातलो, सागर जातलो. म्हज्या मुक्त खिणान qui तोंड बंद केलें. खूब खूब 
व्हांवलो तूं. हिसपा भायर व्हांवलो. उलय आतां. कवड्यापोंराक कसो fs 
म्हाका. नाचय म्हजे मुखार म्हज्या पातकांच्यो घुडयो. gaa म्हजी जीण वार्‍यार. 
पात्तळाय उक्ताडार. वाजय वाजय म्हजी पावणी. शुन्याक. शुन्याक? हय. हें 
विश्व, हो संवसार निर्माण जाला त्या शुन्यांतल्यान. तेंच म्हजें मोल. दुसरें 
आसूंक शकना. हांव Pepe मोलाचोय न्हय? ह्या देशाच्या शिरंतरांतलो हांव एक 
रगताचो थेंबो. म्हजें अस्तित्व न्हयकारतलो d? अधिकार ना तुका. तोंड ना. 
qw तोंड बंद. म्हजे खातीर सासणा खातीर. हांव जिखलों, आरे, जिखपा 
खातिरूच हें सगळें होमखण पेटयल्लें. सगळ्या अन्यायाचो लासून धूप करून जैत 
जोडपाक. न्हय, पूण हें सगळें मिरोवपाक न्हय." 

तो : मागीर मेल्या उपरांत कितें? 

धनी : मेल्या उपरांत fd? ह्य प्रसनाक मरतल्याचे नदरेन कसलें म्हत्व 
आसा? 

तो : मड्याचें fad? 
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धनी : तें जिते आशिल्ले मनीस पळोवन घेतले. d भियेंव नाका. मर्णकट्या 
वेल्यान जीव दिल्ल्या मनशाचें मडेंच मेळना. 

तो : मेळना म्हणजे? 

धनी : सकल न्हंयेतल्या उदकांत भुकेल्लें नुस्ते आसा. हाडां लेगीत ना 
करता. 

तो : gach लक्तुबाय करून वाडयिल्लो हो देह नुस्त्याच्या तोंडांत दिवप? 

धनी : हांगा उपाशी देह सुण्याचे भकीक घालचे परस मेल्या उपरांत नुस्त्याच्या 
तोंडांत दिल्यार fee वायट? आनी cere विटिल्ल्या मनशान. 

तो : हांव ह्या संवसाराक विटलां. 

घनी : अर्थ wpa. ह्या संवसारांत तुज्या देहाक सुवात ना. मागीर त्या देहाचें 
मेल्या उपरांत fed जातलें हाची चिंता कित्याक? त्या म्हाकविची गजाल तुका 
सांगतां. ताणें जिवितभर नुस्त्याचो मोग केलो. निमाणे मरताना लेगीत नुस्त्याचो 
कांटो गळ्यांत आडखळिल्ल्यान मेलो. ताच्या मृत्यूपत्रा प्रमाण ताचें as न्हंयेंत 
नुस्त्याचे भकीक घालें. केदो व्हड विचार! जांच्या मासार आपली कूड पोसली 
तीच कूड अखेर तांकांच awe. आनी अजाप म्हळ्यार तें न्हंयेंतलें aed जांणी 
जांणी खालें ते ते कवी जाले. 

तो : त्या प्रसिद्ध कविचें नांव किते? 

घनी : offen जिवनांतल्यो wed असल्योच घटना मर्तीत घेवपाच्यो आसतात, 
तांची नांवां वा कविता न्हय." 

मर्णकट्याचें उदात्तिकरण पळयात : 

--~-"धनी : पिसो! हो कटो सादो न्हय. नव्या संवसाराचें प्रवेशद्वार. थंय val 
रावून पळय. माथ्या वयलें Gat मळब, तुका निमाणो आशिर्वाद Rad. न्हंयेंचे 
देगे वयलीं झाडां, तुका खांदयो हालोवन निरोप दितलीं. झाडांवयलीं सुकर्णी तुजे 
खातीर निमाणी प्रार्थना म्हणटलीं. आनी सकयली खळखळटी निळी न्हंय, 
काप तुजे आवयन तुका घेतलो ना तितल्या मोगान तुका अचळय गोपांत 

तली." 

तरणाट्यांच्या कर्तृत्वाक आव्हान करपी हीं उतरां ; 

“ed : (हांसत) qi कट्टें तरणाट्याचें, काळीज जड्ड्याचें! d कसलो 
जुवान? आनी अन्याया आड आवाज उठोवपाचो आसल्यार तूं हांगा म्हाका सोदीत 
कित्याक येतलो आसलो? तूं जियेतालो थंय अन्याय थोडो आसलो? थंय 
अन्यायाचो ww पेटिल्लो. मोन्यांनी तो हुलोप da सोंसलो. आरे, जाचो 
आवाजूच बसला तो आवाज कसलो उठयतलो कर्माचो? आनी तुजे सारके तरनाटे 
जल्माक येंवक नाशिल्लो जाल्यार हो मर्णकटो बांदपाची म्हाका कसली गरज 
आसली?" 


- ai) .- 


आनी हो अखेरचो आशादायी दिश्टावो : 

"तो : संवसारांत म्हाका सगल्यांनी सगल्यांनी फटयलो. पूण qd 
एकल्यानूच म्हाका खरो मार्ग दाखयलो. तुजो हेतू कितेंय आसूं. असाध्य पिडेक 
काजय्याचें फळ पारचें तशें घडलें. उडी मारचे पयलीं आशिल्लो हांव, उडी 
मारतुकूच ना जालों. म्हजो पुनर्जल्म जालो. दोंगराचे दोणिंतल्यान वाट काडपी 
व्हांवपी हे न्हंयेन म्हाका आडखळिंचेर जैत जोडपाची स्फूर्त दिली. त्या ल्हारांनी 
म्हज्या कानांत जियेवपाचो मंत्र फुंकलो. तीं झाडा म्हाका नवी नदर दितीं जालीं. 
त्या सवण्यांनी म्हाका प्रेरणा दिली. त्या सैमान म्हाका नवी जीण दिली." 
मिर्णकटो) 

[आनी एक पोर नागडेंच उरता, तशेंच खामसुत्री ह्या चौरंगांतल्या हेर दोन 
एकांकिंतलीं सौंदर्यस्थानां, तेचपरी पुंडलीकाच्यो हेर एकांकी हांतूंतलीं मर्मस्थानां, 
बलस्थानां, सौंदर्यथळां त्यो एकांकी बारकायेन आभ्यासून तांचो साहित्यिक आनंद 
घेवपाचें काम हांव Geax सोंपयतां.] 
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didis 


कोंकणी 'एकांकी'च्या निमतान 
- प्रियदर्शिनी g. तडकोडकार. 


L म्हज्या लेखाचो विशय म्हळ्यार पुंडलीक नायकाच्या एकांकी 
` साहित्या fast प्रा. थळी हाणें बरयल्ल्या लेखाचो विचार. कोंकणी 
साहित्याच्या मळार पुंडलीक नायकान आपणाल्या बहुप्रसवा लिखणेन 
मोलाची भर घाल्या हाचे विर्शी कोणाकच दुबाव आसूं नये. कविता, कथा, 
नवलिका आनी नाटक -- aida बालसाहित्यय येता -- एकांकी ह्या साबार 
साहित्य प्रकारांतल्यान पुंडलीक नायकान लेखन करून आपणाल्या नांवाची 
मुद्रा कोंकणी साहित्याचेर उठयल्या. कोंकर्णीतल्या साबार संवेदनशील 
समिक्षकांचे हाचेर दुमत आसा अशें दिसना. प्रा. प्रकाश थळी इंग्लेज 
साहित्याचो अभ्यासक आनी नाटक ह्या साहित्य प्रकारा विर्शिंचो जाणकार. 
ताकाच लागून ह्या लेखांत प्रा. थळी पुंडलीक नायकाच्या नाट्य साहित्याचो 
साबार आंगान विचार करता. 

पुंडलीक नायकाच्या Praca चौरंग ह्या 984 च्या साहित्य अकादमी 
विजेत्या एकांकी झेल्याचेर एकाग्रताय करून ताणें हो लेख बरयला. ह्या 
लेखांत ताणें पुं. नायकाच्या एकांकी साहित्याचोय विचार केला. ह्या 
लेखाचो आशय मर्तीत घेतल्यार तांतूंत जशो पुं. नायकाच्या लेखनाच्यो 
विशेशतायो दाखयल्ल्यो दिसतात तेच तरेन खासा प्रा. थळीच्या लेखनाच्यो 
विशेशतायोय रेखांकीत जाल्ल्यो दिसतात. 

ह्या लेखांत प्रा. थळीन कोंकणी एकांकी लेखना विशिंची निरिक्षणां, 
एकांकी लेखनाची. विशेशताय आनी तांक, taal बरे एकांकिरची लक्षणां 
दाखयल्यांत. पुं. नायकाच्या एकाँकिंची मोलावणी आनी चौरंगातल्या पांचय 
एकाकिंचें आपरोसान कथानक दिवन aida आशिल्ली आशयसुत्रां 
दाखयल्यांत. तशेंच वट्ट कोंकणी एकांकी कशे रितीन लोकनाट्य आनी 
प्रहसनांतल्यान आपणालो आधार घेत रावली म्हणपाचें आनी तेच फाटमुंयेर 
पुं. नायकाच्या एकांकी लेखनाचें आनी प्रयोगाचें वेगळेपण दाखोवपाचो यत्न 
केला. प्रा. थळीन इतल्या मुद्द्यांच्या आदारान पुं. नायकाचें आनी वट्ट 
कोंकणी एकांकिचें मोल जोखपाचो यत्न केला. तशें करताना ताणें कांय 
विधानां केल्यांत. तांकांच qwél दिवपाच्या यत्नान हांव कांय मतां नोंदयतां. 
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भारतीय नाटकाचे परंपरेन 'रुपक' ही पारिभाशीक संज्ञा नाटका खातीर 
आपणायलेली मेळता. आंकांची संख्या, नाटकांची कथानकां, नाटकाचे 
प्रकार, रस आनी शैली हांच्या वेल्यान संस्कृतांत ताचे वेगळे वेगळे धा 
प्रकार मानल्यात जांकां 'दशरुपक' म्हणतात. नाटक ह्या रुपक प्रकारांत 
निखटो एकच आंक आसता. जाल्यार 'अंक' नांवाचो रुपकाचोच एक 
प्रकारय मेळता. ताका 'उत्सृष्टिकांक' अशें म्हण पाचारतात. भाण, वीथी, 
व्यायोग हे आनीक रुपकप्रकार एकच आंक आशिल्ले. aid स्वरूप 
नाटकाच्या मेकळ्या आंका परस पुराय वेगळें आसता. 'भाण' हें रुपक 
एकपात्री आसता. 'व्यायोग' एकांकींत दादल्या पात्रांची संख्या चड 
आसता. हांच्या कथानकांत युद्ध प्रसंग आनी ते निमतान येवपी रौद्र आनी 
भयानक रस मुखेल आसतात, जाल्यार 'वीथी' हे एकांकींत एक वा दोनच 
पात्रां आसतात. 'आकाशभाषित' वा आपउलोवप्याचो उपेग मुखेलतायेन 
केल्लो आसता. i 

आर्विल्ल्या तंत्राच्या कोंकणी नाट्यरचनेची सुरवात अस्तमते कडल्या 
साहित्य प्रकाराच्या संपर्कान आनी तांच्या अणकारान जाली अशें दिसता. 
इंग्लेज पोर्तुगेज आनी फ्रेंच साहित्याच्या अभ्यासान कोंकणींतय जायत्या 
साहित्य प्रकारांची भर पडल्या तशी एकांकिचीय पडल्या. कोंकणीचे पयले 
एकांकिकार रामचंद्र नायकान चवथिचो चंद्र सोडल्यार हेर एकांकी फ्रेंच, 
पोर्तुगेज भासांतल्यानच अणकारीत करून कोंकर्णीत हाडल्यो. जी कोंकणी 
एकांकी आदीं लोकनाट्याच्या स्वरुपांत हांगा अस्तित्वांत आशिल्ली तिका 
तांणी आटीव, बांदीव रुपाचो आदर्श घालून दिलो. जाचो लाव उप्रांतच्या 
लेखकांक निश्‍चिततायेन जाला जांवक जाय. । 

वयर उल्लेख केल्ली चवथिचो चंद्र एकांकी प्रा. थळीन 'खऱ्या अर्थान ती 
एकांकी न्हय' अशें म्हळां. 'कारण ती तशी पळयल्यार ‘aay’ आनी 
'फंचम' अशी दोन आंकी' अशें विधान केलां. लेखांत मुखार एकांकी 
लेखनाच्यो विशेशतायो सांगताना ताणें एकांकिच्या परिणामाचेर तिचें स्वरूप 
थारता अशें म्हळां. तो मुखार म्हणता -- "एकांकी खेळ eg 'एक' हें 
उतर अंकाची संख्या सांगता. पूण नाट्यवस्त, प्रसंग व्यक्ती, वातावरण, 
संस्कार, अशा जायत्या घटकांच्या संख्ये कडेन मात न्हय. तर तें 
गुणात्मक एकात्वा कडेन बोट दाखयता .... मर्यादीत वेळा भितर 
एकजिनसी परिणाम सादप हें एकांकिचें उद्दिश्ट आसता." आनी हेंच 
उद्दीष्ट चवथिचो चंद्र ह्या खेळांतल्यान सादलां अशें म्हाका दिसता. त्या 
अर्थान हे दोन आंक म्हणनासताना तांकां एकाच आंकाचे दोन प्रवेश अशें 
म्हणप चड समा जांव येता. 
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प्रा. थळीन फाटल्या 40-50 वर्सांतल्या कोंकणी एकांकी लेखना विशीं 
पयल्या i-2 परिच्छेदांतल्यान नियाळ घेतला. हो नियाळ हाचे परसय चड 
करूंक संद आशिल्ली अशें म्हाका दिसता. पुं. नायकाच्या लेखनाच्यो 
विशेशतायो अधोरेखीत करपांत तांचो बरोच उपेग जांव येता. कोंकर्णीत 
रामचंद्र नायका उप्रांत आनीक जायत्या लेखकांनी एकांकी बरोवन मोलाची 
भर घाल्या. तांच्या कार्याची तस्रीप वा तांच्या लेखनाच्या विशेशतायांची 
वळख हांगा जावपाक जाय आशिल्ली. ते भायर 950 ते 60 च्या 
दसकांत म्हळ्यार पुं. नायक लेखक म्हूण वयर सरपाच्या तेंपार मुंबयंत 
व्हडा प्रमाणांत कोंकणी एकांकी चळवळ सुरू जाल्ली. ते भायर हेर 
भारतीय भासांतल्यान नवकथा, नवकविता, नवनाट्य चळवळ आनी हाका . 
संबंदीत "लिटल मॅगझीन चळवळ' तशेंच नवसमिक्षा हांचोय उदेव जावपाक 
लागिल्लो. कले कडेन पळोवपाची नदर बदल्ली. कलेच्या मळार नवे नवे 
प्रयोग जाताले, नाट्यकलाय हांतुंतल्यान सुटली ना. ह्या साबाराचें पडबींब 
ना म्हळ्यार 'कोंकणी नाट्यमहोत्सवांत' वांटो घेवपी कोंकणी लेखकांच्या 
लिखाणांत पडूं येता. तेदेवेळचो समकालीन म्हूण आनी लागच्यान त्या 
पंगडा कडेन संबंदीत आशिल्ल्या प्रां. थळीन हें vedla कशे तरेन पडलें, 
आनी ताचो लाव मुखा वेल्या कोंकणी एकांकी लेखनाक कसो जालो हाचो 
उल्लेख केल्यार/ताची नोंद घेतल्यार बरें जातलें आशिल्ले. 

किसन कामत, विश्वनाथ संझगिरी, रघुवीर राम नेवरेकार, विनय म. 
सुर्लकार, अशोक कामत हे तेदेवेळचे गाजिल्ले एकांकिकार. वयर उल्लेख 
केल्ले एकांकी सर्तीक लागून तांणीं एकांकी बरयल्यो. तांच्या एकांकिंचें 
स्वरूप चडशें विनोदी आनी फार्सिकल. रंगमाचयेची गरज वळखून तिची 
परिणामकारकताय आनी प्रयोगक्षमताये कडेन लक्ष दिताल्यो. बाप्पा, 
पोपेबाब वा प्रतिनिधीक घोव-बायलां घेवन ह्यो विनोदी/फार्सिकल एकांकी 
आकाराक आयल्यात. मेजर्की wai आनी चटपटीत संवाद हांतुंतल्यान 
विनोदाची निर्मणी सादपाचो यत्न केला. शाळा, कॉलेजिंच्या गॅदरिंगांनी, 
जात्रा, काल्याच्या दिसांनी करमणूक करपा खातीर ह्या एकार्किचो उपेग 
जावपाक लागलो. ह्या कारणान त्यो एका मर्यादीत स्वरुपांतच 
कितलोसोच du उरल्यो. ताका लागून त्या dur गंभीर विशयाचें d 
नाटक जाल्यार हांसोवन करमणूक करपी ती एकांकी अशें समिकरण 
जाल्ल्याची नोंद पुं. नायक कित्याक करता तें ह्या काळा वेल्या एकांकिंचें 
स्वरूप पळयतकच लक्षांत येता. 

विनोदी वा प्रहसनात्मक अशा एकांकी भायर गंभीर आनी रहस्यपूर्ण 
अशोय एकांकी बरोवचेलो यत्न ह्या काळार जाल्लो दिसता पूण तो 
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आडवादान. विनय सुर्लकारन हे दिकेन कांय एकांकी बरयल्ल्यो. 
मनशाचो सभाव आनी तांतल्यो विसंगती 'बाप्पा'च्या प्रतिनिधीक 
चित्रणांतल्यान सूक्ष्म विनोदाचीच निर्मणी तांणीं केल्ली दिसता. किसन 
कामत विनोदी एकांकिच्या लेखनांतल्यान आदीं ह्या मळार देंवलो खरो पूण 
मुखार कांय मुळाव्या प्रस्नांक धरून ताणें गंभीरतायेन लेखन करपाक 
सुरवात केली. घराब्यांतलें आनी समाजजिणेचें वास्तव दाखयताना 
जिणेंतले del आनी समन्वय (तडजोडी) दाखोवपाचो ताचो यत्न 
आशिल्लो. 

ते भायर साहित्याच्या हेर मळांचेर नामना गाजयल्ले कांय जाण 
एकांकिच्या मळार देंवले. हे कोंकणीचे म्हालगडे म्हळ्यार मनोहरराय 
सरदेसाय, रविंद्र केळेकार, प्रकाश थळी बी. शाळा कॉलेजिर्ची गॅंदरिंगां 
आनी कला अकादमीची सर्त हांचे खातीर जाल्ले हें लेखन. स्मगलर आनी 
साखरभात हे मनोहरराय सरदेसायचे एकांकी झेले. तांच्या काव्यगुणांचें 
कांय प्रमाणांत दर्शन घडयतात. दुसरे म्हालगडे रविंद्र केळेकार. मुक्ती 
आनी तीन एक लीन अशे तांचे एकांकिचे झेले. हांतुंतल्या कांय एकांकिंचीं 
कथानकां हेर भासांतल्या कथा आनी नाटकुल्यांच्या आदारान बेतल्यात. 
आशय संपन्न अशो ह्यो एकांकी प्रयोगाचे नदरेन व्हडल्योशो जैतिवंत 
जांवक नांत. ह्या उप्रांत नांव घेवपा सारकें म्हळ्यार मुदलाक नट आनी 
दिग्दर्शक आशिल्ल्या प्रकाश थळी हाचें. विद्यार्थी दशेंतच नाटकाचे 
चळवळींत ओंपून घेतिल्ल्या थळीन गोंयांतल्या एकांकी लेखनाच्या मळार 
विशेश करामत करून दाखयल्याच पूण दिग्दर्शनाच्या मळारूय विशेशताय 
दाखयल्या. ताचें वेटींग फॉर घासलेट हें मराठी एकांकिचें पुस्तक आनी 
तीन खेती शाणीं सुरती हो कोंकणी एकांकिंचो झेलो. प्रयोगक्षमताय हो 
तांच्या एकांकी लेखनाचो गूण म्हळ्यार जाता. ते भायर दिलीप बोरकार, 
भरत नायक, दिगंबर शिंगबाळ, दत्ताराम बांबोळकार, श्रीधर कामत 
बांबोळकार, शशांक सिताराम अशे आनीक कांय साहित्यीक एकांकिच्या 
मळार आपणाली हाजेरी लावन आसात. 

ह्या साबार एकांकी कडेन पळयतकच अशें दिसता की एकांकिंचो वापर 
मनोरंजनाचे साधन म्हूणच केला. प्रसंग आनी मनीस हांचेर आदारून 
समाजांतली, मनीस सभावांतली विसंगती dew दाखोवपी अशी ही 
एकांकी. हे एकांकींत dara वा रचनेचे वेगवेगळे प्रयोग जशे नांत तेच 
तरेन मनीस सभावाचेंय समग्र आनी खोलायेन केल्लें चित्रण ना. निखट्या 
प्रयोगक्षमतेचे कसवटणेर उबी केल्ली ही एकांकी देखुनूच आशयाचे नदरेन 
कितली प्रभावी जाल्या हाचेर थळीच्या लेखांतल्यान भाश्य जावपाक जाय 
आसले. 
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समकालीन साहित्यांत ह्या तेंपार जायत्यो घडणुको चलताल्यो तांचो qu 
घेवन कोंकणी साहित्याचेर तांचो प्रभाव कसो, कितलो पडला हें सांगपाक 
येतालें. कारण आमचे बरोवपी कोंकणी बरयताना हेर भासांतल्या 
mawa परिशिलन करतात, ताचेर चिंतन, मनन करतात. त्या 
वाठारांतल्या साहित्यीक घडामोडिची बारकायेन नियाळणी करतात आनी 
संवेदनशिलतायेन did ग्रहणय करतात. प्रा. थळी इतलें म्हर्जे वाचन ना 
आनी ह्या साहित्य प्रकाराचो प्रयोगात्मकतायेचे नदरेन - दोनूय संहिता 
आनी खेळ - अभ्यासय ना. देखून रंगमाचयेच्या विकासांत कोंकणी 
एकांकिचो तुळात्मक विचार जाल्लो जाल्यार म्हज्या सारक्या अभ्यासकाक 
ताचो भोवच लाव जावपाचो. येवरोपी देशांतल्या “लिटल थिएटर्स, 
कम्युनिटी थिएटर्स, रेपर्टरी Reed’ आनी महाराष्ट्र, बंगाल, गुजरात, 
हिर्दीतल्यो नाट्यचळवळी आनी तें कार्य करपी संस्था हांचें स्वरूप आनी 
कार्य हांचे विशी तुळात्मक विचार करुन ताचो लाव प्रा. थळी सारक्यांनी 
कोंकणीक wm निमतान करुन fecal अशें म्हाका नमळायेन दिसता. 
हांतुंतल्यान फुडाराक मार्गदर्शन मेळतलें आनी कोंकणी माचयेची उदरगत 
जावपाक आनी तांतुंतल्यान व्यवसायीक कोंकणी रंगमाची मुखार सरपाक 
जायतो आदार जावचेलो अशें म्हाका दिसता. 


LL. म्हज्या लेखाच्या दुसर्‍या भागांत हांव पुं. नायकाच्या नाट्य- 
लेखनाच्यो विशेशतायो सांगच्या बदला एकंदर एकांकी लेखना विशिचे म्हजे 
विचार मांडता. हाचें कारण प्रा. थळीन आपल्या लेखांत पुं. नायकाच्या 
नाट्यलेखनाच्यो विशेशतायो, ताच्या भासशैलिच्यो पती तुमच्या मुखार 
दवरल्यात. तेन्ना पुनरावृत्तिचो दोश टाळून एकांकी लेखनाची वेगळी 
मोलावणी करपाचो यत्न करतां. नाटकाचेय साबार घटक आनी गुणधर्म 
एकांकी कडेन आसुनूय तिका सर्तिच्या मळाचेरच अस्तित्व उरलां आनी 
गेंदरींग, फेस्तांच्या, waren वेळार हौशी कलाकारांनी करपाचो एक प्रकार 
अशेंच तिचें रूप जालां. एकेवटेन हांतुंतल्यान नव्या लेखनाक आनी 
प्रयोगाक संद मेळता. पूण दुसरे वटेन ही तिची मर्यादाय जावन गेल्या. 

कोकर्णीतल्या आदल्या एकांकी लेखनाचें स्वरूप पुं. नायकाच्या 
एकांकिंनी पुराय बदलून उडयलें आनी तिका एके नवे दिशे वटेन हाडून 
उबी केली. ताचे फुडली एकांकी पुं. नायकान दाखयल्ले वाटेनच वता 
काय fed? काय तिणें वेगळें मोडण घेतलां? नव्यो दिको सोदताना 
तिचेर मर्यादा पडल्यात काय कितें? काय ती पोरण्या आवर्तांतच भोंवडे 
काडीत आस? अशे कांय प्रश्‍न ह्या संदर्भात उबे जातात. तांचो आदार 
घेवनच म्हजें हें विश्लेशण करतां. 
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एकांकीक आर्मी एक 'स्वतंत्र कलाकृती' म्हूण पळयतात. नाटकाचे 
साबार सबावगूण घेवन जरी एकांकी आयली जाल्यारय नाटक आनी 
एकांकींत भेद/फरक हो आसताच. प्रा. थळीन आपल्या लेखांत एके कडेन 
एकांकिची कथा आनी नवलिका ह्या साहित्य प्रकारां कडेन सर केल्या. 
कांय जाण एकांकी आनी नाटकांत आकारा भायर (आनी ताका लागून 
परिणामा भायर) कसलोच फरक पडना अशें मानतात. जें fist तेंच 
ब्रहमांडी हेंच तत्व एकांकी आनी नाटकाच्या बाबर्तितय खरें मानतात. 
जाल्यार कांय जाण तिका 'एक स्वतंत्र आनी स्वंयपूर्ण साहित्य प्रकार आनी 
नाट्य प्रकार म्हूण एकांकीक मान्यताय दिल्या' अशें म्हणतात. ते भायर 
'तिचें स्वरूप कलात्मक जालां, आनी तिका fremd, एक प्रयोगाचें मळय 
लाबलां' अशें मानतात. वा.ल.कुलकर्णी सारकेले मराठीतले म्हालगडे 
समिक्षक जाल्यार तिच्या स्वतंत्र आविश्कार पद्धतिचेर खूश आसात. आनी 
तिच्यांतल्या अणभव दर्शनाची सुप्त तांक आयज वेगवेगळ्या तरांनी प्रगट 
जाता हें विशी समादान उगतायतात. कोंकणी साहित्याच्या मळार, तिची 
समिक्षा करतल्याचीय हे परस वेगळी अवस्था आनी मतां नांत. कोंकणी 
एकांकी विशीं उलयताना कोंकर्णीतले समिक्षक तिच्या pert विशीं धादोशी 
जावन उलयतात. Pract मनोरंजनाचो हेतू घेवन आयिल्ली आनी सर्ती, 
गेंदरिंगांत चलपी ही एकांकी तोखणायेक आनी आजुनय प्रोत्साहनाकच 
पात्र जाल्या. ह्या तांच्या मत्ताचो वा विचारांचो लाव कोंकणी एकांकिचे 
वाडीक खर्‍यानीच जातलो काय? 

नाटक - एकांकी समान घटक आशिल्ले प्रकार म्हूण पळयताना 
तांच्याच जोडीक कथा-नवलिका हाडून बसयल्याचो उल्लेख वयर केलाच. 
तांच्या मदल्यो सारकायो आनी फरक पळयतात. पूण अशें करप Gara 
योग्य आसा काय? नाटक म्हळ्यार नवलिका आनी एकांकी म्हळ्यार कथा 
अशें म्हणपच मुळांत चूक. कित्याक तर एकांकिचो आशय आनी नाटकाचो 
आशय पुरायेन वेगळो आसता. दोगांच्याय आशयाक तांचे घाटच फाव तशे 
आसतात. देखून खामसुत्री wid एक पोर नागडेंच उरता आसूं तांकां 
फावता तोच फॉर्म दोगांयनी घेतला. मर्णकटो हांतलो अणभव आनी आशय 
एकांकिच्याच फॉर्मात सोबता. तिचें नाटक जावप qu wea शक्य ना. 
मर्णाचो, आत्महत्येचो वेपार करपी 'तो' मनीस जिणेचें मर्म समजून आसा. 
देखून ताच्या उलोवपांत मर्णाचेर वा जिणेचेर कल्पनारम्य भासाभास ना. 
निर्शेवणी दिवपी सरभोंवतणच्या वातावरणाक उबगून बेजारिल्ल्या मनशाक, 
आत्महत्येक आयल्ल्या तरणाट्याक जिणेचीं आव्हानां स्विकारपाची प्रेरणा 
मेळता. हें एकांकिच्या माध्यमांतल्यानच उगतें जाल्ल्यान प्रत्ययकारी दिसता. 
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आशया कडेन प्रामाणीक रावून लेखकान चित्रण केल्ल्यान तिची 
परिणाम-कारकताय आनी एकसंधपणा निमाणे मेरेन तिगल्या आनी प्रभाव 
चड खोलायेन जायत रावता. म्हळ्यारच चौरंगातल्या हेर एकारकिंतल्यानय 
आशयाचोच वांटो म्हूण एकांकिची आविश्कार पद्धत (form) आपर्शीच 
आपणायल्या. तांकां दुसरो form फावच ना. देखुनच पुं. नायकाल्यो ह्यो 
एकांकी नाटका परस वेगळ्यो आसात हें आपर्शीच स्पश्ट जाता. अशे 
रितीन वेगळेपण जाणवपा खातीर एकांकिची स्वतंत्र विशेशताय आसपाकच 
जाय. 

चौरंगातल्या एकार्किंतले सगळे घटक स्वतंत्रपणान वेगळे रावनांत. d 
एकमेकांच्या सांगतान वाडत रावतात आनी आशयाक परिणामाचे नदरेन 
एकसंघपणा दितात. म्हळ्यार मर्णकटो, एका jean ... ह्या एकारकिंची 
संहिता वेगळी, बिजली येवजण वेगळी, माची मांडावळ वेगळी, 
आवाजयेवजण खेरीत असो स्वतंत्र प्रभाव हे घटक दाखयनांत. जाल्यार 
हांतुंतलो प्रत्येक घटक quum तेंको दीत, die दीत आपुणूय 
एकांकिच्या आशयाक मुखार व्हरता, खोलाय दिता. आनी ही कलाकृती 
परिणामाचे नदरेन पुर्णत्वाक व्हरता. ताका लागून ह्यो एकांकी वाचल्यो वा 
पळयल्यो जाल्यारय व्हडलोसो फरक पडना. उरफाटें ते साबार घटक 
एकवटीत परिणाम करतात. ह्या एकाकिंतल्यान एक परिपूर्ण अणभव 
रसिकांक येता. मर्णकट्या वेल्यान उडी मारून पर्थुन वयर सरिल्ल्या 
मनशा कडेन सांगपा US तशें कांय उरना. वा जुंव्यावेलो 'तो' 
घनयाच्या अवतारांत feed म्हणतकच ताचेर आनी भाश्य करपा सारकें 
कांयच उरना. ते नदरेन ह्यो एकांकी स्वंयपूर्ण जाल्यात. 

हाचो अर्थ असो, ह्यो एकांकी जिविताच्या खंयच्या तरी प्रसंगांचे, 
मनशांचे वा तांच्या मदल्या संबंदाचें प्रभावी दर्शन घडयतात. नाटकांत ह्यो 
गजाली कथानक, उपकथानक, वेगवेगळ्या भावनांचो खरायेन वचून केल्लो 
आविश्कार, जायत्या मनशांच्या परस्पर संबंदाचें जायत्या घडणुकांच्या 
आदारान केल्लें चित्रण नाटकांत आसता. जें जिवित्ाच्या ecu 
वांट्याचें/भागाचें दर्शन घडयता. एकांकींत मनशाच्याच मना/भावाचें चित्रण 
आसता, पूण केन्ना व्यापती उणी आनी खोलाय चड जाल्यार केन्ना व्याप्ती 
चड आनी खोलाय उणी अशे रितीन आसता जें रसिकाच्या मनाचेर एकच 
परिणाम करता. म्हळ्यारच संस्काराचो एकेरी परिणाम ही एकांकिची 
स्वतंत्र विशेशताय. हाचे वरवीं एकांकी नाटका परस वेगळी कशी हें चार 
मुद्द्यांच्या आदारान स्पश्ट जाता. पयलो -- एकांकी हेंच माध्यम उकतो 
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केल्ल्या आविश्काराक अपरिहार्य आसता, एकांकिचे साबार घटक स्वतंत्र 
रांवच्या बदला आपणाक आनी quum घटकांक समर्थ करतात, एकांकी 
स्वंयपूर्ण आसता आनी निमाणें एकांकी रसिकांच्या मनाचेर एकवटीत 
परिणाम/संस्कार करता. मनीस जिविताचें जिवें तट्टतटीत रूप vd 
करपाचो तिचो यत्न आसता. ताका लागून पुं. नायका सारकेलो बरोवपी 
जिविताचें चैतन्यरूप आविश्कारीत रावतलो आनी एकांकिचे घटक नवे नवे 
प्रयोगांचे आविश्कार करीत रावतलो.« 


EIL — कोंकणी एकांकिचेर नदर भोंवडायल्यार ती आजुनूय भौसा 
कडेन/मध्यमवर्गियांच्या वेगवेगळ्या घटना, प्रसंगां कडेनच घुस्पून रावल्या 
अशें दिसता. घडये आमचे बरोवपी याच समाजाचें प्रतिनिधित्व करपी 
आशिल्ल्यान ai जांवये. पूण तें आसुनय तिचें स्वरूप आनी तिची die 
आनी ती जें जिवीत आमच्या मुखार दवरता तें पळयल्यार जिविताच्या 
आनीकय नाजूक आनी खोल अशा स्तराक Ud करपाची तिची dio 
दिसता. मनशांच्या संबंदांतले ताण, तांची आनी भौसा मदलीं झगर्डी, 
समाजा कडेन अस्तित्वा खातीर चलिल्लो संघर्श, समाजांतल्या सगल्या 
पांवड्यार चलता तो संघर्श दाखोवपाची di तिच्यांत आसा. आनी पुं. 
नायकाच्या लेखनांतल्यान ताचो प्रत्यय प्रभाविपणान येवनय आमची वट्ट 
एकांकी तितली विविधतायेन मुखार वचना. घडये ard कारण तिची 
अभिव्यक्तिची प्रक्रिया हें आसत वा तिचे वेल्या समिक्षेचो अभाव हेंवूय 
आसत. 

अशें जावपाचें कारण कितें? आमी नाट्य समिक्षा ह्या संकल्पनेची 
fiie घेतल्या काय fed? काय नाट्य समिक्षा ही वेगळीच आसता तिका 
वश करून घेवप ure सोपें न्हय असो विचार आमकां फाटीं ओडता काय 
fod? आशे प्रस्न मनांत उबे रावप सभावीक आसा. 

वास्तवीक पळयल्यार नाट्य समिक्षण वा नाटक परिक्षण म्हळ्यार 
नाटक, एकांकी ह्या साहित्य प्रकाराची साबार आंगान केल्ली तपासणी. 
जी आमी कथा, नवलिका वा निबंद, कविता ह्या साहित्य प्रकारांचीय 
करतात. पूण नाटकाक माचयेचें बंधन आशिल्ल्यान घडये 'हेर साहित्य 
प्रकारा परस ह्या साहित्य प्रकाराची समिक्षा वेगळे तरेन जावपाचो संभव 
आसता. संहिता, कलाकृती आनी प्रयोग वा खेळ um दोनूय आंगांनी. 
कोंकणी नाटकांची निर्मणी जायत आसुनय तांच्या सर्तिच्या वेळेवेल्या 
प्रयोगांचो अभिनय, नेपथ्य, soars बी हांच्या आंगान केल्ली परिक्षणांच 
पळोंवक मेळतात तीं नेमाळ्यांनी. नाटकाचें, एकांकिचें खंयचेंय पुस्तक 
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उजवाडा येतकच ताचेर फावोतशी समिक्षा जायना. रंगपाट ह्या पुं. 
नायकाच्या आनी कोंकणी तियात्राचो इतिहास हें प्रा. प्रकाश थळीच्या 
पुस्तकांचो आडवाद सोडल्यार वट्ट कोंकणी नाट्य साहित्यार्चेय समिक्षण 
जाल्ले दिसना. म्हाका दिसता हाचे मुखार तरी कोंकणी समिक्षणाच्या 
आंगणांत तिचें हें आंग उपेक्षीत उरचें न्हय. आनी तिका फुडाराक नवी 
दिशा आनी घटसाण आयजचे हे भासाभाशेच्या निमतान मेळची. 

नाटकाचे, एकांकिचे समिक्षेंत fed आसपावता हें जर पळयलें जाल्यार 
एक गजाल मर्तीत येता ती अशी, नाटकय बी कथात्मच साहित्य. मागीर 
हेर कथात्म साहित्या परस हाचें समिक्षण वेगळें ठरता काय fed? 
नाटकांत 'नाट्य' आसता तशें कथा - नवलिकेंतय नाट्य आसता. o did 
परिक्षण म्हळ्यार तांतुंतल्यान wd जावपी जिवितांतलें नाट्य वा 
जिवितनाट्य, अणभवनाट्य gida परिक्षण. नाट्य म्हळ्यार द्वंद्वात्मक 
अणुभुतीच. तिचेंच स्वरूप समजप म्हळ्यार तांतुंतलें नाट्य समजप. हीच 
जाणविकाय साबार साहित्य प्रकार करून दितात. म्हणतकच निखट्या 
नाटकांतच न्हय जाल्यार कथा नवलिकेंतय ह्या अणभवनाट्याचें 
आविश्करण जाता. आनी ताचेंच समिक्षण जाता. नाटकाचें समिक्षण 
करताना समिक्षक लेखकाक आफडून गेल्ल्या एका असामान्य, 
अनन्यसादारण अणभवनाट्याचें म्हळ्यार कथानकाचें परिक्षण करता. त्या 
अणभवाची अर्थपुर्णताय पळयता. तो तसो लक्ष ओडपी आसल्यार कितल्या 
वास्तवतायेन प्रकट जाला हें पळयता. तर्काच्या, संभवनियतेच्या वरकलार 
तो घासून पळयता. तो अणभव आनी ताची अभिव्यक्ती ज्या घटकां सावन 
जाल्या ती एकात्म आसा काय ना हें पळयता. आनी are जापो 
सोदपाचो यत्न ते नाट्यकृती/कलाकृर्तीतल्यान करता. पूण नाटकाचे 
परिक्षण करताना ताच्या आकाराचें, अणभवाचें आनी रचनाप्रक्रियेचें भान 
दवरुन तें करचें पडता. म्हळ्यार नाटकांतले संवाद, घटना, घडणुको, 
तांतली अंकाची आनी प्रवेशाची रचना आनी ताचेर आशिल्लीं माचयेची 
बंदनां हांचे भान दवरचें पडता. आनी परिक्षण करताना तांतुंतले संवाद, 
प्रसंग हांचो स्वतंत्रपणान विचार करिनास्ताना एकठांय करतात. तांची 
तशी स्वतंत्रपणान जाणविकाय जावप म्हळ्यार wert. नाटकाचो 
माचयेर खेळ पळयताना मात ताचे रचने परस तांतुंतल्यान उगतो जावपी 
अणभवा कडेनच चड लक्ष वता. 

नाटक, एकांकी जो अणभव, अणभुती उगती करता तांचो रसिकाच्या 
मनाचेर पडपी संस्कार, प्रभाव मात एकसारकोच नासता. दोनूय 
जिविताच्या अणभवनाट्याचें दर्शन घडयतात हें समान सूत्र आसुनय तांच्या 


- 50 - 


संस्काराचे प्रकृतिचें स्वरूप वेगळें आसता. हें तुमच्या लक्षांत आयलां 
आसतलें. नाटकाचें समिक्षण करताना ते विशिश्ट अणभुतिच्या संबंदांतय 
कांय प्रश्‍न उबे जांव येतात. म्हळ्यार ज्या समाजा कडेन तो अणभव 
संबंदीत आसा त्या समाजाचें वा भौसाचें हें नाट्यदर्शन कितलें वास्तव 
आनी प्रभाविपणान जालां? ह्या नाटकांतल्यान तो भौस 
अटळतायेन/अपरिहार्यतायेन कितलो' चित्रायला? ते विशिश्ट 
कलाकृतितल्यान साकार जावपी/जाल्लो अणभव त्याच रुपान साकार 
जावप गरजेचें आसलें काय कितें? ते भायर ज्या संवादांतल्यान, पात्र, 
प्रसंग, वातावरण निर्मणेंतल्यान हें जिविताचें दर्शन घडता aida 
अपरिहार्यता कितली आसा? अशा साबार तरेन जेन्ना एखाद्रया 
कलाकृतिचो/नाटकाचो विचार जाता तेन्ना तांतुंतल्यान त्या साहित्याच्यो 
नव्यो दिकोय आपशोच उजळूंक लागतात. आनी विशिश्ट ofad 
विश्लेशण करताना त्या साहित्य प्रकाराचे भविश्यय सांगप जाता. 
परंपरेंतल्यान लक्षांत येंवक नाशिल्ल्यो कांय गजालिंचो नव्यान सोद लागता. 
कोंकणी एकांकिचो विचार फार्सिकल एकांकी, एक प्रवेशी, चड प्रवेशी 
रचना, आपउलोवणी, तियात्रांतले uss असो इतिहासीक आंगान नियाळ 
घेवन करूंक येता. तसोच अस्तमतेची अणकारीत नाटकां, हेर भारतीय 
भासांतरली आदल्या du वेलीं आनी समकालीन नाटकां हांच्या तुळात्मक 
अभ्यासानय करूंक येता. ते भायर एकांकिच्या वेगवेगळ्या प्रयोगांच्या 
माध्यमांतल्यानय करूंक येता. हे घटकच निमाणे कडेन एकांकीक 
कलाकृती म्हूण पुर्णताय दितात आनी आपुणय परिपूर्ण जातात. ते भायर 
कलाकार - कलाकृती - रसीक - समिक्षक आनी - समाज हांचे मदल्या . 
परस्पर संबंदाच्या अभ्यासानय कोंकणी एकांकिचो सोद फुडाराच्या 
समिक्षकांक घेंव येता. . अशे तरेच्या सोदांक जाय आशिल्ली वस्तुनिश्ट 


नदर दवरून हो सोद घेवप गरजेचें आनी कोंकणी नाट्य समिक्षेच्या 
बलायकेचें ठरतलें. 
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'सनातन सत्याचो सोद - पुंडलीकाच्यो एकांकी' 
(पुंडलीक नारायण नायक हाच्या एकांकी विशी प्रा. प्रकाश थळी हाणें सादर 
केल्ल्या निबंधाचेर प्रतिक्रिया.) 

— भुषण भावे 
एकांकी : संख्यात्मक नदरेन 
पुंडलीक नारायण नायक ह्या कोंकणींतल्या अश्टतासांच्या साहित्य 
यात्रिच्या एकांकिंचेर उजवाड घालपाचो यत्न हांगा केला. संख्यात्मक 
नदरेन गांवधनी गांवकार (2) + चौरंग (5) + दिगंत (4) 
+ + स्वतंत्र एकांकी मेळून 2 एकांकी तशेंच 37 नभोनाट्यां मेळून 49 
साहित्यकृती हांगा आस्पावतात. हांतुंतलीं चडशीं नभोनाट्यां स्वताच्याच 
कथा वा एकांकिंचेर आदारून आसात. नभोनाट्यांचें माध्यम आनी स्वरूप 
वेगळें आशिल्ल्यान आयज ह्या निबंधांत तांचो विचार करपाची गरज ना. 


विशयाचें आगळेपण आनी वेगळेपण ..... 

'प्रादेशिकताय' आनी 'ग्रामिणताय' हें पुंडलीकाच्या हेर साहित्याचे 
दोळ्यांत भरपी खाशेलेपण. देखीक 'अच्छेव' ही नवलिका प्रादेशिकतायेचेर 
जाल्यार 'मुठय' हो ताचो कथाझेलो ग्रामिणतायेचेर आदारिल्लो आसा. 
पुंडलीकाच्या खण खण माती, सुरींग, देमान्द, मुक्तताय ह्या नाटकांनी 
लेगीत एका ठरावीक पांवड्या मेरेन प्रादेशिकताय मात लेगीत दिश्टी 
पडना. We एका वयल्या पांवड्या quet 'विश्वात्मकताय' दिश्टी 
पडता. ते नदरेन ह्या एकांकिंचे विशय पळयात :- 
नियती प्रबळताय (गांवधनी गांवकार, काळखांतलीं पावला), सर्जनाची 
प्रक्रिया आनी बदलते जिणेचे संदर्भ (emp), saa हावेस 
(म्हासागरांतलें तारू) मनशाच्यो वृत्ती-प्रवृत्ती (खाटकागेर एक रात आनी 
पाडेबांयत भांगर पिकला), जिणेचो खरेलो अर्थ (मर्णकटो), "विकासाची 
चुकिल्ली दिशा (आनी एक पोर.....), स्वातंत्र्य आनी गुलामी (पांवणी आनी 
एका Gar vig...) आदी ..... हे विशय हे आदिंच्या कोंकणी साहित्यांत 
साप्प उण्या प्रमाणांत आयल्ले, देखून पुंडलीकाच्या ह्या विशयांचें आगळेपण 
आनी वेगळेपण दोळ्यांत भरता. देखून ह्या संदर्भात प्रा. बाळकृष्ण 


> Si 


कानोळकार ed विधान म्हत्वाचें 'फकत मनोरंजनाच्या आनी उत्सवी 
पांवड्या वयल्या कोंकणी नाटकाक ताणें आशयघन करपाचो व्हड वावर 
केला. 'बाप्पा' आनी 'मावशीबाय'च्या बोवाळांत घुस्पल्ल्या फार्स वजा 
कोंकणी कॉमीक नाटकांक ताणें गंभीर रुपडें भेटयलें' Cale पुंडलीक 
पानां 78-246). 

पुंडलीकाचें सगलेंच साहित्य आशयसंपन्न. आशयान उपाठ aed 
कथानकां ताका मेळतात देखुन तंत्रा कडेन कसरती करपाची गरज ताका 
पडना. ताच्या साहित्याची ही 'आशयघनताय' ताच्या साहित्याक मोल आनी 
मौलिकताय हाडून दिता. आशयसंपन्नता हो पुंडलीकाच्या साहित्याचो 
गूण. तो ताच्या 'छपन्न थिगळी येसवंत' सारक्या एकपात्री भितर लेगीत 
दिसता आनी ताच्या खंयच्याय गाजिल्ल्या नाटकांत लेगीत दिश्टी पडता. 
(हे नदरेन ताच्यो पारज, देंठ ह्यो कथा लेगीत लक्षणीय आसात) 
पुंडलीकाच्यो एकांकीय हाका आडवाद नांत. 


तत्वगिन्यान, सोंप्या-सुलभ पांवड्यार ..... 

भरतमुनी नाटकाचो उद्देस असो सांगता: 

दुःखार्तानां श्रमार्तानां शोकार्तानां तपविस्नाम्‌ 
विश्रामजननं लोके नाट्यमेतदू भविष्यति 

(दुखी, कश्ट करपी, (श्रमीक वर्ग), शोकाकूल तशेंच तपस्वी आदी सगल्याच 
लोकांक थाकाय दिवपी कलाप्रकाराक नाटक अशें म्हणतात.) 

भरतमुनिची ही व्याख्या पुंडलीकाच्या सगलेच नाट्य निर्मणेक लागू 
जाता. साबार उपनिशदां, पुराणां, शास्त्रां बी वाचतकीच जो संस्कार 
वाचप्यांचेर जाता, तोच संस्कार पुंडलीकाचें नाटक वाचतकीच/पळयतकीच 
वाचपी/परेक्षकाचेर जाता. साबार तरेच्या लोकांनी, बुद्धिवादी तें सामान्य - 
सगल्यांनी एकठांय बसून पुंडलीकाच्या नाटकांचो आस्वाद dg येता. 
तांतूंत जडगुळो तत्वगिन्यान सोपे भाशेंत आनी सोपे तरेन सांगिल्लें आसा. 
मागीर तें इत्सा-हावेसांचें आसूं वा गुलामिच्या चेपणाचें आसूं ...... भिन्न- 
भिन्न रुची एकेच संहितेंतल्यान भागोवपाची ताकद पुंडलीकाचे लिखणेंत 
आसा. सुखासिनांच्या मनोरंजना खातीर पुंडलीकाची एकांकी ना, हें 
निश्चीत. पूण त्याच वांगडा ab तत्वगिन्यान आनी पुस्तकी 
(impractical) विद्या मांडप होय ताचो उद्देस ना. तर वास्तवा कडेन 
लागसाण दवरून तो नाट्य निर्मणी करता. देखून तार्ची नाटकां 'खरीं' 
दिसतात. ताचो 'नायक' सदांच fled, गंभीर, आदर्शवादी बी 
आसताच अशें ना, तर तो 'वास्तववादी' आसता. देखीक ‘var जुंव्यार 


+ + 


' हे एकांकिंतलो 'धनी' पळयात. कांय pad एकांकिंतल्या 
'नायकाची' भुमिका एखादलें पात्र न्हय तर 'विशिश्ट विचार' (thought) 
करताना दिसता. देखीक 'मर्णकटो' हे एकांकींत 'विजिगिशु-वृत्ती'च 
'नायकाची भुमिका' करता. 


नवें नवें तंत्र/प्रवाह ..... 

सुरवेकूच सांगलां ते प्रमाणें आशयाचे खोलायेक लागून पुंडलीकाच्या 
साहित्यकृतींक तंत्राची चड गरज आसताच अशें ना. आशयूच तंत्राचे 
स्परूप निश्चीत करता. पूण तरीय आसताना कल्पक आनी फिशाल 
नाटककार ह्या नात्यान पुंडलीक तंत्राचेय नवे नवे प्रयोग करता. 'एका 
Gar जंय ....' हे एकांकींत 'तो' हें सुत्रधार-स्वरूप पात्र वापरलां. तीच 
गजाल पावणी हे एकांकिची. caida लेगीत 'तो' हेंच पात्र वापरलां. 
दोनूय Wai काळ-सुचक आसात. 'मर्णकटो' हे एकार्कीत फ्लॅश-बेंक 
तंत्राचो समपर्क उपेग केला, जाल्यार 'आनी एक पोर.....' हे एकार्कीत 
व्यक्तिरेखाच सरळपणान लोकां मुखार हाडल्यात. ‘wry’ fra 
da-da wai विंगड-विंगड तरेन sd paia. एकांकी ह्या नाट्य 
प्रकाराक तिच्या dard मर्यादेक लागून तंत्राच्या ज्युस्ताज्युस्तपणाची 
(appropriateness) आनी काटेकोरपणाची (specific & apt) गरज 
(नाटका परस) चड आसता. देखून श्री. थळी म्हणता ते प्रमाणें 'व्हडलें 
नाटक बरोवप एक वेळ सोपें, पूण एकांकी न्हय.' हाचें कारण नाटकांत 
उत्कर्श आनी संघर्श निर्माण करूंक जितलो 'अवकाश' आसता, तितलो 
'अवकाश' आनी वेळ एकांकीक मेळना. वाचप्याक वा पळोवप्याक सट्ट 
करून सुरवेकूच आशयाच्या गाभ्या कडेन व्हरपाचें कसब आनी कळाशी 
एकांकिकारा कडेन आसचीच पडता. इतलेंच न्हय तर पुराय वरभर (वा 
45 मिनटां) सुरवेक निर्माण केल्ले ताणतणाव आनी आशयाक दिल्ली 
खोलाय (depth) निमाणे मेरेन राखून दवरपाची कला एकांकिकारा कडेन 
आसची पडता. हे नदरेन पुंडलीकाच्यो चडश्यो एकांकी जैतिवंत ठरल्यात. 


पुंडलीकाची साहित्य प्रकारांतरणां :- 

कथा' आनी 'एकांकी' हे आपापले परीन स्वतंत्र अशे साहित्य 
प्रकार आसले, तरी तांचे भितर एक जबरदस्त साम्य आसा. दोगांयचो 
वाचप्यांचेर जावपी परिणाम एकमुळो आनी एकजिनसी आसता (unity of 
impression). चित्ररुपान तो असो दाखोंव येता :- 
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नाटक कादंबरी 


दोगांय भितर वर्णनाक सुवात नासता आनी ताची गरजूय आसना. 
पिंडान नाटककार आशिल्ल्या पुंडलीकान जेन्ना सुरवेक कथा-लेखनान 
आपल्या लिखाणाक सुरवात केली, तेन्ना ताचे भितरलें 'नाट्य' ताचे 
ala लेगीत देंवलें. पुंडलीक wem साहित्य निर्माण करता, तेन्ना ते 
निर्मणेचे अवस्थेंत तें बिजरूप तो 'नाट्यरुपांत' पळयता. देखून ताचे दरेके 
साहित्याकृती भितर 'नाट्य' येताच. पूण कथे सारक्या आटापान आनी 
आशयान ल्हान साहित्य प्रकारा भितर हें नाट्य पुराय रितीन व्यक्त 
जायना. त्या 'नाट्याचो' घुस्मटमार जाता. तेन्ना पुंडलीकाक लेगीत ते 
निर्मणे विर्शिचें फावो तें समादान मेळना. आपल्याक जें fed सांगपाचें 
आशिल्लें तें 'कथानात्मक' साहित्य प्रकारा वरवीं तितलेंय सांगून जालेंना, 
अशें ताका प्रकर्शान दिसता आनी ताका लागुनुच तो त्या आशयाचे 
'रुपांतर' करपाचो निर्णय घेता. हे प्रक्रियक 'साहित्य प्रकारांतरण' 
म्हणतात. पुंडलीकाच्यो कितल्योशोच एकांकी आनी नाटकां ह्यो साहित्य 
प्रकारांतरीत कृती जावन आसात. 
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मुळावी 'कथनात्मक' सा.कू.  प्रकारांतरीत 'नाट्यात्मक' सा.कृ. 


i)wreerN एक रात (कथा) ----> खटकागेर एक रात (एकांकी) 
2) दायज (नवलिका)----> दायज (नाटक) 

3) वसंतोत्सव (नवलिका)----> पिंपळ पेटला (नाटक) 

4) भोवर (कथा) ----> ww (नभोनाट्य) 
5) जैत (कथा) ----> जैत (पटकथा) 
6) प्रेमजागर (कथा) ----> प्रेमजागर (नाटक) 


ह्या प्रकारांतरणा वेल्यान पुंडलीक नायकाचे साहित्य निर्मणेचे 
प्रक्रियेची आनी एक सर्जनशील लेखक ह्या नात्यान ताचे साधनेची वळक 
घडता. 


पुंडलीकाच्या एकांकिंचें 'भाससामर्थ्य' 

पुंडलीकाच्या पुराय 'नाट्यसृशिटिचें' आनीक एक feu 
म्हळ्यार तिची स्वताची/निजाची/अस्सल भास आनी तिचे वरवीं घडिल्ले 
संवाद. ही भास भोवच 'परिपक्व' (mature) आशयसुचक (evocative) 
आसा. तिका थोडेभितर खूब fed सुचोवपाची ada आसा, तेच वरीं 
वयले वयर 'विनोदी' रूप आसून लेगीत पोंदा खूब गंभीर आशय साठावन 
दवरपाचीय हे भाशेक संवकळ आसा. (देखून खिणभर पुंडलीकाची 
साहित्यकृती वाचताना आमकां हांसूंक येता पूण रोखडोच वाचपी ते 
भाशेच्या पोटांतल्या अर्थाक लागून अंतर्मूख जाता. हे भाशेची परिसिमा 
पुंडलीकाच्या 'गुणाजी' हे साहित्यकृतींत पळोंवक मेळता). ही भास आशय 
मांडता आसताना कांय प्रतिकां - कांय प्रतिमा ed करता, आनी उपरांत 
ह्यो प्रतिमाच आशय प्रगटनाचें आनी आशयाक खोलाय आनी हेर परिमाणां 
(dimensions) दिवपाचें काम कारतात. देखीक 'एका जुंव्यार T हे 
नवलिकेंतलें "wj हें प्रतीक वा 'मर्णकटो' एकांकिंतलो 'मर्णकटो', आदी. 
केन्ना केन्ना एखादले व्यक्तिरेखेक पुंडलीक एखादली उपमा दिता, जी ते 
व्यक्तिमत्वाचे wy दोळ्यां मुखार vd करता. देखीक 'पावणी” एकार्कीत 
स्वातंत्र्यसैनिकाक उद्देसून पुंडलीकान 'ल्हंव झडिल्लो geet’ अशी उपमा 
दिल्या. भाशे भाशेन ह्या एकांकिंचे संवाद लेगीत 'चतूर' आसात. एक 
पात्र दुसऱया Ware ह्या संवादा वरवीं फकत orga दिना, तर ताचेर 
कुरघोडीय /मात करता. एकामेका भितर घुस्पल्ले अशे हे संवाद आसतात 
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(locked). देखीक काळपुरूश आनी स्वतंत्रझुजारी (पावणी) वा दिग्दर्शक 
आनी लेखक (खामसुत्री) हांचे मदले संवाद पळोंवचे. (ह्या संवादांतल्यान 
एकामेकांची 'जाप बंद' करपाची ad चल्ल्या काय fed? असो प्रस्न 
पडता). हे संवाद म्हळ्यार पुंडलीकाचे नाट्य साहित्याचे (आनी जंय ज॑य 
ते आयल्यात ते ते हेर साहित्यकृतिचेय) बळीश्ट स्थान जावन आसा. 
केन्ना केन्ना प्रस्न आनी जाप, केन्ना केन्ना दुबावाचें स्पश्टिकरण, केन्ना 
केन्ना परखड मतप्रदर्शन वा केन्ना केन्ना GaAs मत खोडून काडप वा 
क्वचीत केन्ना उपहास आनी खर उपरोध, हांतूं हे संवाद भरून गेल्ले 
आसात. 


समारोप 

अशे रितीन पुंडलीकाची एकांकी म्हळ्यार 'सनातन सत्याचो सोद' 
जावन आसा. ताच्या हेर साहित्यांत तात्पुरते, तात्कालीक, प्रासंगीक, 
प्रादेशीक बी विशय येता आसत. पूण ताची एकांकी मात सासणाचे, 
सार्वकालीक, सार्वदेशीक अशेच अणभव उक्तायता. प्रस्नाच्या मुळा कडेन 
वचपाचो हट्ट धरता. प्रस्नांच्या नाजूक भागाक लेगीत आफुडपाचें धाडस 
पुंडलीकान समतोल व्हगडायनास्ताना आनी नाट्यकृतिचो रसभंग 
करिनासताना केला. (देखीक खामसूत्री एकांकींत चली (ती) कितले 
सहजतायेन नवी जीण स्विकारता? तें पळोंवचें. दुसरो कोणूय लेखक 
आसल्यार हांगा घसरपाचो. दोगांयच्या मदल्या शारिरीक संबंदां विर्शी 
बरयतानाच, ते चलयेची घडत गेल्ली मानसीक बसका पुंडलीकान कितली 
यथार्थपणान मांडल्या तें तोखेवपा सारकें.) पूण केन्ना केन्ना पुंडलीका 
भितरलो 'विचारवंत' जागो जाता आनी एखादली व्यक्तिरेखा निर्माण 
करपाच्या यत्नांत वा एखादल्या प्रसंगाचें वर्णन करपाच्या यत्नांत हो 
'विचारवंत' नाट्यकृती 'dominate' करता. तेन्ना मात वाचप्याचो 
रसभंग जाता, ती साहित्यकृती 'boring' (वाजेवणी) दिसूंक लागता. 
(देखीक 'आनी एक पोर नागडेंच war हे एकांकिंतलीं लांबलचक 
भाशणां). अशे कांय आडवाद सोडल्यार पुंडलीकाच्या एकांकिंतल्यान 
रसरशीत वास्तव आनी अस्सल 'मानवी' वृत्ती व्हांवताना दिश्टी पडता. 
जायते फावर्टी फुडाराचो वेध लेगीत ह्यो एकांकी घेतात (देखीक पावणी). 
देखून पुंडलीकाक साहित्याच्या मळार 'क्रान्तदर्शी' हें नांव सोबून दिसता. 


'पुंडलीक नायकाच्या नाट्य साहित्याचें अध्ययन” 
अध्ययन बसकेचो नियाळ 


॥7 tax 200 दिसा तॉमास स्टीवन्स कोंकणी केंद्रान, अपुरबाय 
प्रकाशन वळवय हांच्या जोडपालवान “पुंडलीक नायकाच्या नाट्य 
साहित्याचे अध्ययन” en विशयाचेर एका दिसाची अध्ययन बसका घडोवन 
हाडली. हे बसके वेळार दोन सत्रांनी अभ्यासकांनी आपले पेपर आनी 
प्रतिक्रिया सादर केल्यो. ह्या वेळार जाल्ले चर्चेत वांटेकार जाल्ल्या 
अभ्यासकांचे कांय विचार आमी हांगा दितात. 


पयले सत्र : 
यजमान : दो. तानाजी हळर्णकार, विद्यार्थी कल्याण विभागाचो 
संचालक, आनी कोंकणी विश्वकोशाचो संपादक, 
गोंय विद्यापीठ. 
पेपर वाचन : दो. नंदकुमार कामत. 
प्रतिक्रिया /* माधवी सरदेसाय. 
प्रतिक्रिया 2: संध्या भांडारे. 


पयल्या Ward उक्तावण करताना दो. तानाजी हळर्णकारान म्हळें 
"कोंकणी नाटकाचे दोन गूण वा अवगूण आमकां दिश्टी पंडतात. ते 
म्हळ्यार d. अर्विल्लें कोंकणी नाटक हें चडकरुन रुपांतरीत वा 
अणकारिल्लें आसतालें, आनी 2. कोंकणी नाटकां म्हळ्यार फकत विनोदी 
नाटकांच असो समज जाल्लो. श्री. पुंडलीक नारायण दांडेन स्वतंत्र 
सशक्त आनी लोकप्रीय अशें नाटक ताची करामत बरयलें पूण ada 
स्वरूप विनोदीच आशिल्ले. उपरांत ताणें निमित्ताक कारण सारकिलें 
गंभीर स्वरुपाचे नाटक बरयलें पूण तें तेदेवेळार जैतिवंत जांवक पावलें ना. 

"पूण ही प्रवृत्ती ।975 उपरांत बदलली ताचें कारण म्हळ्यार कोंकणी 
नाट्य साहित्याच्या मळार श्री. पुंडलीक नायकान केल्लो वावर. श्री. 
नायकान गंभीर प्रवृत्तिचें नाटक जैतिवंत जांवक शकता हें ताच्या 
नाटकांतल्यान दाखोवन दिलें. आनीक एक कारण आसा तें म्हळ्यार गोवा 
कला अकादेमीची कोंकणी नाटक सर्त 975 सावन सुरू जाली. ते 
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निमतान पुंडलीक नायका सारकिल्या नाटककारांनी हे नवे जैतिवंत प्रयोग 
केले, आनी एके नवे परंपरेची सुरवात केली." 


पेपर आनी प्रतिक्रिया वाचल्या उपरांत भासाभास उक्ती करताना दो. 
हळर्णकारान कांय मुद्दे उपस्थीत केले ते अशे:- 
॥) नाटककारान खऱ्यानीच नाटकांत संदेश दिवपाची गरज आसा काय 
कितें? 
2) wa wa भौजनसमाज ह्या नाटकांत uu संदेश ना व्हय? 
3) तीन तीन वरां वा ताचे परस चड वेळ पळोवप्यांक खिळून दवरपी 
व्हड Wai आशिल्लीं दिर्घकृती कोंकर्णीत येत व्हय? 


भासाभाशेंत आयिल्ले मुद्दे: 

दो. प्रताप नायक, जे. स. : 

* दो. नंदकुमार कामतीन आपल्या पेपरांत विशेशणां चड वापरल्यांत, 
संशोधकाक तीं सोबनांत. 

* नंदकुमार कामतीन पुंडलीक नायकाक “म्हाकविची प्रतिमा आशिल्लो 
लेखक 2व्या शेंकड्यांत प्रयोगशीळ रावन कोंकणी नाटकाक आनी 
रंगमाचयेक अंतरराष्ट्रीय प्रतिष्ठा मेळोवन दितलो हाचो म्हाका मातुय दुबाव 
ना” अशें म्हळां. ह्या उतरांक आक्षेप घेवपा सारको आसा. आमी आशा 
दवरूं येता पूण ते मेळोवन दितलेच अशे तरेचीं उतरां वापरप समा न्हय. 

* नंदकुमार कामतीन "आयज मेरेन कोंकणी माचयेर इतल्या ताकदिचें 
तत्वगिन्यान कोणेंच wig ना” अशें म्हळां. हें विधान Aled जालां. असो 
वावर मंगळुरांत चा.फ्रा.नूय केला. 

* कोंकर्णीत तीन तीन वरांची तीन माचयो वापरून खेळयल्लीं नाटकां 
कोंकर्णीत जाल्यांत. तीं मंगळुरांत. देखीक - सरदाराचें सिनोल (पात्र - 
सिमांव सरदार) बरोवपी वि.जे.पी.साल्दाञ (खडाप). चा.फ्रा.नूय तर्ने तर्ने 
मोर्ने सारकिल्या नाटकांनी व्हड पात्रा दिल्यांत (देखीक - काजितोर). 


* आमकां कोंकणी बद्दल उलोवपाक aa दिसता, आमी स्पश्टपणान 
उलोवपाक मुखार येनांत देखून आमचे शबै शबै चलत आसात. आमी 
कोंकणी मनीस egocentric आसात. जेन्ना आमी socio-centric 
जातले dara आमकां खरी जाप मेळतली. 


प्रा. भूषण भावे : 
* पुंडलीक नायकान व्हड wai बदला वृत्तिचेर चड भर दिला. देखून 
ताची पात्रा 'कोणतरी'च्या रूपान उलयतात. 


sf. 


* पुंडलीक नायकान मिथकांचो वापर केल्लो आसा. ताचो उल्लेख आनी 
अभ्यास जांवक जाय. 

* पुंडलीक नायकाचें काम हें प्रहर पक्षाचे, फकत काळाचें रूप दाखोवप. 
बाकिचें वाचप्यांनी ठरवपाचें. 


प्रा. राजय पवार: 

* पेपर सादर करप्यांनी पुं. नायकाच्या नाटकांतल्या संवादांचेर भर 
दिवपाची गरज आशिल्ली. तशेंच पात्रां मदलो विरोधाभास दाखोवपाची 
गरज आशिल्ली. 

* तीन तीन वरांची नाटकां बरोवपाची गरज उप्रासूंक ना देखून पुं. 


नायकान ल्हान नाटकां बरयल्यांत. तांतुंतलीं ताची urat मात वैश्वीक 
पांवड्याचेर वतात. 


* भौजन समाज हें उतर कशें आयलें तें पळोवप गरजेचें कारण गांवांनी हें 
उतर कोण वापरनांत. 

. * पुंडलीक नायकाच्या नाटकांनी सुत्रधार जो येता तो लोकवेदांतलो, कारण 
पुंडलीक नायक स्वताच हें जिवीत जियेला. 

* नाटककाराचें जिवीत आनी साहित्य वेगळें करूंक आमी शकनांत. ताची 


कृती आनी साहित्य हें विरोधाभास दाखोवपी आसल्यार तें सामान्य 
आस्वादकाक खटकता. 


ज्योती PHBH: 
* पुंडलीक नायकाची नाटकां स्त्री प्रधानूय आसात; ते नदरेंतल्यान ताच्या 
नाटकांचो अभ्यास जांवक जाय. 


प्रा. राफायल फर्नान्डीस: 

* इंग्लेजीत "everyman' म्हणून character आसता, तसो पुंडलीक 
नायकान 'कोणतरी', ‘al’ val केल्लो आसा. 

* कोंकणी नाटकाचो जर आतां अभ्यास करतलो जाल्यार तें internet 
सारकिल्या माध्यमांचेर वचपाची गरज आसा. तेन्नाच कोंकणी नाटकाक 
exposure मेळतलो. 


प्रा. भालचंद्र गांवकार: 
* ‘why it is so' हें बरोवप्याक पयलींच खबर आसता देखून तो नाटक 
बरयता. 


« Bi 


प्रा. काशिनाथ नायक: 

* नंदकुमार कामतीन खण खण माती ते श्री विचित्राची जात्रा मेरेनूच 
नाटकाचो अभ्यास केला. आतांच्या दिव्या दिव्या दिपत्कार, आत्मवंचना; 
परिक्रमा तशेंच हेर आतांच्या कांय सादर केल्ल्या आनी अप्रकाशीत 
नाटकांचोय अभ्यास केल्लो जाल्यार बरें जावपाचें. 


दो. नंदकुमार कामत: 

* जायते विशय हांगा आयले ते उथळपणान: creative intensity वांगडा 
creative pollution जांवक लागलां. सर्जनशील लेखक स्वताचेर 
अदृश्य बंधनां घालून घेंवक लागला. 

* आमी समिक्षा करताना पाश्‍चिमात्य दंड कित्याक घालून घेतात? 
भारतीय दंडमापांनी आमी कित्याक पळेनांत? पाश्चिमात्यांची बरी तीच 


methodology घेवन आमी आमची indigenous methodology 
तयार करूंक जाय. 


दो. तानाजी हळर्णकार: 

* साहित्याचे नदरेन विचार उणो जालो. चडसो विचार आशयाचे 
नदरेंतल्यान जाल्लो. 

* पुंडलीका कडल्यान आमी कितें घेतलें, अशें म्हणताना आमी पुंडलीकाक 
सर्वज्ञ मानतात काय fed? जसो अच्छेवांतलो संदेश म्हाका udo ना. 
मिना खातीर फकत ऱहासुरच जांवक ना. मिनान भौसाक confidence 
दिलें, अर्थीक बळ दिलें. पुंडलीक प्रत्येक विशयांत सर्वज्ञ ना. पुंडलीकान 
प्रस्न मांडला तो बरोबर आसा पूण कारण ताणें सांगिल्लें तें अंतीम ना. 

* कलाकाराच्या वैयक्तीक जिणे विशी - कलाकार कलाकृतिचो निवेदक 
आशिल्ल्यान ताणें तसो वागचो. पूण कलाकारान आपलें तत्वगिन्यान 
ठरोंवचें. पुंडलीक राजकारणांत गेलो आनी फार्टी सरलो, fed जालें? 
निसंतान म्हूण बरयता जाल्यार निवळांवक गेलो पूण जालें ना देखून फार्टी 
सरला जायत. 

* आमर्ची सगर्ळीच मळां म्हेळेल्यांत. शिक्षण, राजकारण, अर्थकरण सारकी 
सगर्ळीच मळां अनितीन माजल्यांत. आमच्यांत अनीत रिगल्या. आमचो 
भावार्थ, देवाचें अधिश्ठान Yeo. तेन्नाच्यान हें जालां. ताका जबरदस्त 
(विज्ञानीक) पर्याय मेळ्ळे बगर आमची वागणूक सुदारची ना. 
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दुसरें सत्र: 

यजमानः प्राचार्य नारायण देसाय, प्राचार्य निरंकार हायर सेकॅडरी स्कूल, 
माशें, काणकोण, गोंय. आकाशवाणी खातीर बरोवपां आनी 
अणकार. रंगमाचये खातीर एकांकी आनी नाटक लेखन आनी 
अणकार. 

पेपर वाचन : प्रकाश थळी. 

प्रतिक्रिया /: प्रियदर्शिनी तडकोडकार. 

प्रतिक्रिया 2: भूषण भावे. 

प्राचार्य नारायण देसायान dd दुसरें सत्र vad करुन दिताना म्हळे 

साहित्य, समाज, काम, गूण आमी वेगळे करूंक शकनांत. हे चर्चे वेळार 

फकत एकांकी अध्ययन ह्या विशयाचेरूच चड भर दिवपाचो प्रयत्न करुंया. 


भासाभाशेंत आयिल्ले मुद्दे: 

दो. नंदकुमार कामतः 

* नाटक आनी एकांकी हांतूंत फरक कितें? बरोवपी खुबदां एकांकी 
सादरिकरणा खातीर बरयतात. पुंडलीका बाबतींत हें खरें जालां. 
सादरिकरणाचोच वांटो म्हणून पुंडलीकान reverse engineering चो 
बेस बरो वापर केल्लो आसा. 

* Organic structure एकांकीक आसपाक जाय. विध्यार्थ्यांनीच वर्गाची 
रंगमाची करची dara तांकां भास, शैली, प्रयोगक्षमता हांचो अभ्यास 
जातलो. 

* संवादांतली काव्यात्मकताय म्हत्वाची आसता (देखीक पावर्णीतलो 'तो') 
पूण मर्णकट्यांतले संवाद वाद-विवाद पद्धर्तितले आसात. 

* प्रत्येक बरोवप्याक artistic propriety/integrity आसता. 

* श्री विचित्राची जात्रा आनी मर्णकटो हांतूंत साम्य स्थळां आसात. दोनूय 
flax काळाचें अंतर आसा. मर्णकट्यांतलें सांगपाचें ‘df श्री विचित्राची 
जात्रा ह्या नाटकांत रुजवणां आयलां. 


प्रा. ehem फर्नान्डीसः नाटक/तियात्र, एकांकी सारकिल्या साहित्याचो 
अभ्यास करताना रोमी लिपयेंतल्या कोंकणी साहित्याचोय विचार जांवचो. 
तियात्रांतले Ss वा side shows हे एकांकिचे प्रकार म्हणूं शकनांत. 


प्रा. भालचंद्र गांवकार: पुंडलीक नायक हो फकत भौजन सामाजाचें 
प्रतिनिधित्व करिना तर तांचे मदी रावता पूण फुडें वचून वळोवन पळोवन 
आपलें साहित्य निर्मिता. 
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श्रीधर कामत बांबोळकार: 

* नाटकाची वा एकांकिंची संहिता, पात्रां, संवाद, प्रयोगक्षमता असो एक 
एक Fel घेवन ताची मोलावणी जांवक जाय आशिल्ली ती तशी जाली ना. 
* Performing arts चे नदरेंतल्यान पुंडलीक नायकाचे एकांकी नाटकां 
कडेन पळयताना, ताची खामसुत्री उणी पडता. 

* पुंडलीकार्ची नाटकां दोन थरांचेर चलतात एक वास्तव आनी दुसरो 
प्रतिकात्मक. 

* नाटक प्रभाविपणान सादर केलें म्हणून दिग्दर्शक प्रभावी जायना तर 
लेखक म्हत्वाचो आसताच. 


प्राचार्य नारायण देसाय: 

* जर आमी एखाद्या साहित्य प्रकाराची मोलावणी करतात तर हेर 
भासांचो, लिपयांचो इतिहास बरोंवचो वा शिकचो पडतलो. कोंकणी 
शिकपी avai कडेन हें गिन्यान आसप गरजेचे. 

* साहित्य शिकताना उपलब्ध आशिल्ल्या विवीद साघनांचो अभ्यास आसप 
गरजेचो. 


'मर्णकटो': समाजांतलें विदारक सत्य 
= वृषाली सु. मांद्रेकर 


समिक्षा म्हळ्यार बऱया-वायट गूण-अवगुणाचो पडताळो करून दाखोवप. 
इंग्लीश भाशेंत समिक्षेक 'क्रिटिसिजम' हें उतर मेळता. क्रिनो ह्या ग्रीक 
धातुंतल्यान (आनी क्रितिकोस ह्या नामांतल्यान) ताची निर्मणी जाल्या, जाचो 
अर्थ 'मोलाय' (judge, evaluate). संस्कृतांत आलोचना नाजाल्यार 
'समालोचना' हीं उतरां मेळतात. खंयच्याय वस्तुची नाजाल्यार पुस्तकाची 
सगळ्या आंगांनी व्याख्या अथवा मुल्यांकन करप म्हळ्यार आलोचना: 
'आसमन्तात्‌ लोचनम्‌ अवलोकनम्‌ इति आलोचनं, स्त्रियाम्‌ आलोचना'. 

समालोचना हें उतर 'सम्‌+आ+लोचन+आ' - अशे तरेन निर्मीत जालां, 
सम्‌ हाचो अर्थ बरे तरेन, आ हाचो अर्थ मर्याद म्हणजेच बरे तरेन, मर्यादीत 
रुपान पळोवप. हें सगळे मतींत धरून जर व्याख्या केली जाल्यार, 
पुस्तकाची समिक्षा करताना त्या पुस्तकांत लेखकान केल्लें बरोवप बरें काय 
वायट, तशेंच ताच्या लेखनाक समाजाच्या व्यवहाराचे नदरेन कितलें म्हत्व 
आसा तें पळोवप. 

एकांकी जिवितांतलो एक म्हत्वपूर्ण प्रसंग नाजाल्यार विशेश. परिस्थिती 
चित्रीत करपा सारको साहित्य प्रकार, तशेंच ती केन्ना केन्ना जिवितांतल्या 
एका खिणाचें नाजाल्यार खंयच्याय एका भागाचें चित्रण करता आनी एका 
अंकाच्या सिमीत कलेवरान रोखडेंच आपणाल्या अभिष्टा कडेन वचपाची 
इत्सा करता. पुंडलीक नायकान तरेतरेच्यो एकांकी बरयल्यात. तांतुंतली 
एक सामाजीक व्यंग्याचे एकांकिची समिक्षा करप हो म्हजो उद्देश जावन 
आसा. 

कोंकणी साहित्यांत मानाचो तुरो आशिल्ल्या पुंडलीक नायकान तरेतरेचे 
साहित्य रचलां. ताचे कथां झेले, नाटकां, एकांकी संग्रह, नवलकथा अशा 
वेगवेगळ्या दिकांनी बरयल्लें बरप मेळता. तशेंच तांच्या साहित्याक, 
साहित्य अकादेमी, गोंय कोंकणी अकादेमी, गोवा कला अकादेमी, 
आकाशवाणी सर्तिचीं इनामा फावो जाल्यांत. अशेंच 7982 वर्सा प्रकाशीत 
जाल्ल्या आनी 984 वर्साचो साहित्य अकादेमी आनी आकाशवाणीचो 
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पुरस्कार लाभिल्ल्या 'चौरंग' ह्या एकांकी संग्रहांतल्या 'मर्णकटो' ह्या एका 
एकांकी विशिची ही समिक्षा. 

बी.ए. शिकिल्ल्या पूण बेकार तरनाट्याची ही काणी सामाजीक आनी 
राजनितीक भ्रष्टाचारांत गळ्या मेरेन बुडिल्ल्या ह्या जिवितांत पंचवीस 
वर्सांचे पिरायेर ह्या तरनाट्याक जीव दीन दिसता, ताच्या जिवितांत जीव 
दिवपा सारकी आशिल्लीं कारणां आनी त्या निमतान ह्या समाजांत 
चलिल्ली अनैतिकताय, पिळवणूक, भ्रष्टाचार, लांच लुचपत करपी मनशाची 
जात ह्या सगळ्याचेर घणघणीत उजवाड घालपी ही एकांकी. 

जीव दिवपा सारक्या कारणांची समिक्षा करीत आसताना अशें दिसता 
की उबगल्ल्या, निरशेल्ल्या ह्या तरनाट्याक जिवनांत कोणाचोच आघार 
मेळ्ळो ना. शिकिल्लो आसलो तरी नोकरी मेळ्ळी ना आनी नोकरी मेळ्ळी 
ना म्हूण प्रेमसंबंदाचो facia लायणारी चली मेळ्ळी. नोकरी Award 
आयचे आधार फकत शिक्षण वा ताचें specialisation न्हय तर मुख्य 
आदार जावन आसा वशिलो; मंत्र्याचो वशिलो नासलो जाल्यार ते नोकरे 
खातीर चडांतचड पैशे दिवपी नालायक सुद्धा नोकरेक पात्र आसता. 
सरकार आनी समाजाच्या दोळ्यांत धूळ घालपाक इंटरव्युचें नाटक चलता, 
नोकरी कोणाक दिवपाची हें इंटरव्युचे आर्दीच ठरिल्लें आसता. म्हळ्यार 
आयच्या समाजांत चलिल्ली जी व्यवहाराची नीत आसा ती गिरेस्ताचेरूच 
आदारीत आसा, आनी अशा वेव्हाराचें गिन्यान आशिल्ल्या पुंडलीक 
नायकान तरनाटे पिळगेच्या निरशेल्ल्या जिविताची ही म्हत्वपूर्ण गजाल 
मानून व्यंग्यरुपान वाचप्यांच्या म्हऱ्यांत दवरपाचो यत्न केला. 

आयच्या समाजाची आनी एक बाजू म्हळ्यार प्रत्येक eru! एकामेकां 
कडेन आशिल्लो संबंद. तांतूंत म्हाका तरी दिसता की आमच्या भारतीय 
समाजान कुटूंब पद्धतीक म्हत्व दिल्ल्या कारणान लग्न आनी संवसार ह्यो 
दोन गजाली मुखेलतायेन येतात. ह्या तरनाट्याची मोगिका ताचो मोग 
वेव्हाराचे तागडेंत घालून मापता: हे तागडेंत एकवटेन निर्धन, गरीब 
तरनाट्याचें काळीज तर दुसरे वटेन घनिकाचो पैसो आसता. पूण आयज 
चलयो मोगाळ काळजाक खोंट मारून, पैशाचो पदर घरून आपली वाट 
चलताना दिसतात. त्या खातीर मोग ही वेव्हाराची वस्त जाल्या अशें 
दिसता, आनी भावनेक वा काळजाक aida तिळमात्र सुवात ना. 
'मर्णकटो'तल्या तरनाट्याच्या निरशेल्ल्या जिवनाचें हेंय कारण जावन आसा 
की ताची सहधर्मिणी जांवचो सोपूत जे चलयेन घेतलेलो ती ताचे कडे फाट 
करून वता आनी इतलेंच न्हय तर नोकरी नाशिल्ल्या कारणान ताचो 
स्वताचो बापूय ताका घरांतल्यान भायर काडता. 
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अशे तरेन धर्तरेक भार जाल्ल्या ह्या तरनाट्याक खंयच मार्ग 
नाशिल्ल्यान आत्महत्येची जायरात वाचून तो कट्याच्या धनया कडेन वता. 
कट्याच्या धनयाचे आनी तरणाट्याचे संवाद आयच्या राजनितीक, 
सामाजीक व्यवस्थेचेर व्यंग्य करतात. विवीध थरांचेर, तरेतरेचे सामाजीक 
हुद्द्यार आशिल्ले लोक, आनी तांची विचार करपाची तांक, समाजांत 
चलतलो भ्रष्टाचार नितिमत्तेक गुटलावन खुंट्येक लावपी शिक्षण, पैशा 
फाटल्यान पिसो जावपी मनीस, अन्याया आड आवाज उठोवपाची तांक 
नाशिल्ले तरनाटे ह्या सगळ्यांची व्यंगांतल्यान ae उघडणी करपाचो यत्न 
मर्णकट्यांतल्यान केला. 

आयजकाल एके फावटीन खंयच काम जायना हें प्रत्येक ऑफीस, 
शैक्षणीक क्षेत्र, सरकारी कार्यालय ed सत्य आसा, आनी ह्या मर्माचेर बोट 
दवरून कट्याचो धनी सांगता की तुजें काम एका फावटीन जातलें, तुजी 
फावट फुकट वचची ना... परत परत फावटी मारूंक लावपाचे धंदे दोतोर 
आनी आदवोगादांचे. हांगासर पयली फावट तीच निमणी prae? --- 
दोतोर आनी आदवोगाद समाजांत मानाच्या सुवातेर वावुरतात, पूण 
पुंडलीक नायक तांची पर्वा करिना. तो निर्भीड आनी स्पष्ट भाशेंत सांगूंक 
सोदता: दोतोरा कडे आनी कोर्टात एके फावटीन रोगाचें निदान जायना, 
परत परत फावटी घालच्यो पडतात, आनी तांतूंत सामान्य मनीस जर्जर 
जाता. आशीच निर्मिकता पोलिसांचेर व्यंग्य करतानाय पुंडलीक नायकान 
दाखयल्या तशेंच तांच्या भ्रष्टांचाराचेर नदर भोंवडायल्या ---*पूण पुलीस 
हांगा Wade कशे? इतल्या पयस येवन खुनाचे धागेदोरे उस्तुवपाक 
पुलिसांक घरदार संवसार कांय ना म्हण समजला तूं? आनी वचत थंय 
संप, मोर्चा, हरताळ चलताना पुलिसांक हांगा आडवाटेन येवपाची गरजूच 
fed? आनी आयलेच जाल्यार बोल्स घट करून वतले. तांकां तरी 
नितिचो पातसो कित्याक areal?" - मर्णकटो (47) 

लायसेन्स नाशिल्लो del तशेंच कायद्यान आत्महत्या करप हो गुन्यांव. 
हे दोन आरोप करून कट्याच्या धनयाक शिक्षा जांव येता पूण धनयाक 
बरेतरेन खबर आसा की आयज पुलिसांची नीत कितें आसा, ज्या 
कर्तव्यपुर्तिचो ते सोपूत घेतात ताची पुर्तताय करपाची तांक पुलिसां भितर 
ना, आनी पैसो होच ven उद्दिश्ट आसता तेन्ना गुन्यांवकारी मनशाक 
लेगीत फाठबळ मेळता. 

मरणाच्या भंयान VAT तरनाटो फी दिवन परत वचूंक सोदता तेन्ना 
पुंडलीक नायक शिक्षण पद्धतिचेर व्यंग्य करता: "शिकनासतना लेगीत टर्म 
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फी फारीक करची पडता ती कॉलेजाची. मर्णकट्यार असलीं नाडंगपणा 
चलनांत." 

आयज सामाजीक थराचेर नितिमत्ता मुल्यां मेळनांत. वचत थंय 
भ्रष्टाचाराची पाळांमुळां रुजल्यांत. प्रत्येक थराचेर व्हड धाकट्याक खावन 
जगूंक सोदता. प्रत्येकाक आपलो संवसार, आपूण आनी आपणालो स्वार्थ 
हेच जिविताचे se आसात अशें दिसता. तांकां लागून दुसऱयाचो 
संवसार, दुसरो मनीस, दुसऱ्याचें जिवीत ह्यो गजाली दुय्यम थराचेर 
गेल्ल्यो दिसतात, आनी अशे तरेन हो स्वार्थी मनीस प्रत्येक वस्त भेसळ 
करून विकता नाजाल्यार नितिची कास धरून चलना. वीख हें पळोंवक 
tear पिवपी जिवाचो घात घेता. पूण हें वीख सुद्दा भेसळ केल्लें दिसून 
येता. लेखकाक अशें म्हणपाचें आसा: मरतल्याचे ताळये वयलें लोणी 
खावपाक सुद्दा आयज ही मनीस जात कमी ना. आत्महत्येच्या बाकिच्या 
उपायांचेर व्यंग्य करताना ट्रेनिच्या वेळा पत्रकाचेर लेखक म्हणता: “ह्या 
देशांतल्यो ट्रेनी अमुकूच वेळार येतल्यो म्हणपाचो fed भरवंसो आसा?" 
आमगेल्या देशांतल्या ghd कितलें विदारक सत्य हें! 

पुंडलीक नायकाची नदर समाजांत चलतल्या अन्याया विरुद्ध आवाज 
उठोंवक जांचे कडेन शक्‍ती आसा अशा तरूण पिळगेचेर आसा, आनी ह्या 
तरनाट्यांक ह्या एकांकिकेंतल्यान तो val fae सोदता. कट्या quen 
उडी मारपाचें धाडस ज्या तरनाट्यांत ना ते जिवितांत आयिल्ल्या प्रत्येक 
तंकटांतल्यान भायर कशे सरतले? जिवितांत Gen अशा संकटांचे 
"de पेटलेलें आसता तेन्ना त्या रखरखत्या इंगळ्यां वयल्यान पावल 
दवरून वाट चलची पडता हें खबर आसुनूय तरनाटे त्या उज्याची धग 
लागल्यारूच फाट करतात. अशा तरनाट्यांक लेखक फुडें काडूंक सोदता 
आनी जोमेरेन अशा संकटरुपी वाघाच्या तोंडांत हात घालचे नांत तोमेरेन ते 
अशेच भियेत रावतले. ते खातीर लेखकान तरनाट्यान कट्या वयल्यान 
उडी मारून परिस्थितिचेर जैत weal हें सांगपाचो यत्न केला. 
समाजाचेर, तांतुंतल्या संकटांचेर जैत जोडून आयल्ल्या जैतिवंताच्या रुपान 
वर्णन करून समाजांतल्या तरनाट्यांक नवी उर्बा दिल्या. - "उडी मारचे 
पयलीं आशिल्लो हांव उडी मारतकूच ना जालों. . म्हजो पुनरजल्म जालो. 
दोंगराचे दोणितल्यान वाट काडीत व्हांवपी हे न्हंयेन म्हाका आडखळिंचेर 
जैत जोडपाची स्फूर्त दिली. त्या ल्हारांनी म्हज्या कानांत जियेवपाचो मंत्र 
peel. तीं झाडां म्हाका नवी नदर दिती जालीं. त्या सवण्यांनी म्हाका 
प्रेरणा दिली. त्या सैमान म्हाका नवी जीण दिली." (पान 69) 
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सैमांतल्यान जिणेचो मार्ग सोदपी पुंडलीक नायकान प्रत्येक मनशाचो 
सैमा कडेन आशिल्लो संबंद, ताचें म्हत्व तशेंच आमगेलीं पाळांमुळां ह्या 
मातयेंत रुजल्यांत थंयच वाडल्यांत, आनी मातयेचो त्याग केलो जाल्यार 
आमी उबांतरार पडूंक शकता हाची जाणीव वाचप्यांक करून दिल्या. 
आपणाले स्पश्ट आनी निर्भीड भाशेन समाजांतलें एक विदारक सत्य 
उद्घटीत केलां. 
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अच्छेव : एका वेगळ्या जगाचो परिचय 
-बा. द. सातोस्कर 


श्रेश्ठ साहित्याची म्हजी वाचक म्हणून स्वताची एक कसोटी आसा. जें 
साहित्य वाचता आसताना मर्दीच हांव पुस्तक बंद करतां आनी बरोच वेळ 
अंतर्मूख जातां, भोंवतणचें जग विसरतां आनी सगळें पुस्तक वाचतकूच 
कांय दीस तेच गुंगेंत उरतां ती कलाकृती मोटी. ते कलाकृर्तीत कलेचे नेम 
धुडकावन लायिल्ले आसतात, ताची भास केन्ना केन्ना प्रमाण भाशेपासून 
पैस गेल्ली आसता. साक्षेपी वाचप्यांकूय ती एकादवेळ कळना, कित्याक 
ती गांवगिरी आसता आनी लेखक कोणाचेंच अनुकरण करिनासताना 
स्वठाचीच एक शैली निर्माण करता. अशा श्रेश्ठ लेखकांत हांव पुंडलीक 
नायकाचो समावेश करतां. 

पुंडलीक नायकान आतांपर्यंत पांच-सात पुस्तकां बरयल्यांत. तांतल्या 
अच्छेव हे कांदबरिचेर म्हाका आयज चार उतरां सांगर्ची आसात. 

अच्छेव ह्या पुस्तकाक हावें कादंबरी हें लेबल चिकटायलां. पूण ताका 
कादंबरी म्हणचें काय fd हेंच म्हका कळना. पृश्ठसंख्या आनी निवेदनांत 
आशिल्लें एक सूत्र लक्षांत घेतलें जाल्यार ती कादंबरी म्हणूंक येता. पूण 
कादंबरीत जें एक कथासूत्र आसता आनी व्यक्तिजिवनांतले प्रसंग वा घटना 
त्या कथासुत्रांत बांदलेल्यो आसतात qu अच्छेवांत कांय दिसना. कादंबरी 
ही मनशांच्या सुखदुखांची, तांच्या प्रेम, राग, लोभ अशा भाव भावनांची, 
आशाआकांक्षांच्या. यशापयशाची एक लांब काणी आसता. पुंडलीक 
नायकाच्या अच्छेवांत कांय प्रमाणांत हें सगळे आसुनय वाचप्याच्या मनाचेर 
परिणाम जाता तो हो की आपूण वाचतां ती गोंयांतल्या कोळंब गांवाचेर 
मिनाच्या दोंगराची काळी सांवळी पडता आनी कांय वर्सांनी कोळंबचे 
गांवकार हे गांवकार उरनांत. ते देंवचार जातात. नवे पिळगेन शिक्षण 
घेवन शाणें जांवचें, गाळिंनी उलयतल्या जांट्यांचें अनुकरण करिनासताना 
भुरग्यांनी गोड शब्दांनी ead, तांचेर बरे संस्कार जांवचे आनी कोळंब 
हो एक आदर्श गांव जांवचो अशीं सपनां बाळगुपी म्हातारो आबू आनी 
सांवळो मास्तर हांची हीं सपनां भंगतात. मिनाचो अवसर आयिल्लो कोळंब 
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गांव इतलो बदलता की आबू सारको देवमनीस मरता तेन्ना गांवांतलो 
एकूय मनीस ताच्या मरणाक वचना. दादल्यांक-बायलांक-भुरग्यांक 
मिनाचेर जोडूंक qad आसता. 

बरीं शेतां पाड घालून केल्ले मिनाचे जोडीन गांवाची आर्थीक उदरगत 
जाता? तीय जायना. RA सोरो आनी अनिती हांणी गांवाक कीड 
लागता. 

अशी ही कोळंबची काणी. 

आमी गोंयकार. सुशिक्षीत. आमकां दिसता, सगळ्या गोंयची आमकां 
बरी वळख आसा. पूण तुमी एकदां अच्छेव वाचात. अच्छेव वाचली 
म्हणटकूच तुमचो भ्रमनिरास जातलो. तुमकां प्रश्‍न पडतलो, पणजे, 
मडगांव, म्हापशां आमी जें गोंय पळयतां तें खरें? की पुंडलीक नायकान 
चितारलां तें गोंय खरें? दोनूय गोंयां खरींच. मांडवीच्या तोंडावयली 
पणजीय खरी आनी पुंडलीक नायक म्हणता तेभाशेन हांडीर भरिल्लो 
कळसो तसो मांडवी न्हंयचे बगलेक वसलेलो कोळंब गांवूंय खरो. पूण 
आमी पणजी पळेल्या. कोळंब पळोंवक ना. कोळंब पळेला अच्छेवाच्या 
लेखकान. काल्पनीक कोळंबा सारक्याच गोंयच्या अंतर्भागांतल्या एका 
गांवांत पुंडलीक नायक वाडला, थंयचे मातयेंत Goa, थंयच्या बऱ्या वायट 
जिवनाचे ताच्या मनार संस्कार जाल्यात, ताच्यो प्रतिक्रिया ताच्या मनार 
घुमल्यात. 

. पूण पणजी आनी कोळंब अशा दोन प्रकारांनीच गोंय आमकां विभागूंक 
येना. कोळंबांतूय पांढरपेशांची पणजी आसा आनी पणजेंत जनसामान्यांचें, 
दलितांचे कोळंब आसा. अच्छेवांत कोळंबांतल्या उच्चभ्रू पांढरपेशा 
समाजाचें वर्णन केलां. अच्छेवा इतलेंच बांबर मदलें तें जगूय प्रत्ययकारी 
जालां. तुमी बाबर वाचा, मुठय हो पुंडलीक नायकाचो कथासंग्रह वाचा. 
हीं पुस्तकां वाचली म्हणटकूच लेखकाचे लेखणिचें सामर्थ्य तर तुमकां 
दिसतलेंच, पूण घरबसल्या आमी तुमी देखूंक नाशिल्ल्या एका वेगळ्या 
जगाचो तुमकां परिचय जातलो. 

बांबर ही कथा प्रसिद्ध जाली तेन्ना पुंडलीक नायकाचेर पोजडेपणाचो 
आरोप कांय लोकांनी केलो. अच्छेवाचेरूय तो करूं येत. पूण म्हाका हो 
आरोप मान्य ना. जांकां आमी पोजर्डी कृत्यां म्हणतात, तीं व्यक्त करपाक 
संस्कृत शब्द उपकारना. पोजड्या कृतिंच्या वर्णनाक पोजडे, रूढ waa 
वापरचे पडतात. पुंडलीक नायकाच्या निवेदनांत ते चपखळ बसतात. 
ताणें ते मुद्दाम वापरूंक नांत. ते ओघान आयल्यात. 
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पुंडलीक नायकाची कोंकणी भास हेंय ताचें एक ward वैशिश्ट्य. ही 
भासूय आमकां पांढरपेशांक नवीन. wo धा वर्सापयर्लियें जिवन 
खेड्यांतूच गेलें. गावडे, सुदीर, म्हार, चांभार हांचेबरोबर हांव शिकलों 
आनी खेळ्ळों. गोरवांचीं वितां केलीं, दूद काडलें, तांकां चरोंवक व्हेलीं. 
पूण तरीय आसताना जें पुंडलीक नायक बरयता तशें म्हाका बरोंवक येना. 
ते शब्द म्हाका वापरूंक येनांत. हें अशें कित्याक हाचो हांव विचार करतां 
तेन्ना म्हाका दिसता, आमी गोंयचे मातयेचो वास घेतलो, aad 
निसर्गसौंदर्य दोळ्यांनी पळेलें, मनशांच्या सांगाताक वाडले. पुण पुंडलीक 
ते mağa Rach, सैमाच्या सांगातान तोवूय सैमाचो एक भाग जालो. 
भोंवतणच्या उपेक्षीत समाजांतल्या मनशांच्या सभावा-कर्तुबांचो ताणें ठाव 
घेतलो, तांचीच भास उलोंवक लागलो. आनी म्हणून तेच भाशेंत तो 
बरोंवक लागलो. 

समिक्षकांच्या शब्दांत हाका म्हणतात अनुभुती. ही अनुभुती जितकी 
प्रखर, मनाक जितली अदीक भिडपी, तितलें लेखकाचें बरप adie 
प्रभावी, अदीक प्रत्ययकारी आनी उपेक्षितांच्या अंतरंगाचेर नेमकें बोट 
दवरपी जांवक जाय. अनुभुती फक्कत प्रखर आनी तीव्र जावन भागना. 
तिचो आविश्कारूय वाचप्यांच्या काळजाक मिडपासारको जांवक जाय. 
लेखकाक हें एक आव्हान आसता. पुंडलीक नायकान हें आव्हान 
समर्थपणान पेललां हांतूंत दुबाव ना. 


(प्रसारण - आकाशवाणी पणजी - जून 7960 
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DRAMATIC TECHNIQUES OF PUNDALIK NAIK 
AND JAMES REANEY (A CANADIAN DRAMATIST) 
— Sandhya N. Bhandare 


As playwrights both James Reaney and Pundalik Naik are indefati- 
gable experimenters with form and voice, and their work draws upon and 
reflects many of the competing and complementary forms and voices to 
which the modern theatre has become habituated. 

Apart from the different genres of literature like poetry, novel, short- 
story Reaney has tried his hand at different forms of theatre. To his 
credit, he has the radio plays, musical operas, children's plays, marionette 
and puppet plays, a documentary and other full-length plays. Reaney, a 
dramatist firmly rooted in his soil, is a regionalist to the core. Initially 
moulded by his hometown Stratford and the theatre activities there, 
Reaney spent the major parOt of his life in London, Ontario and the 
fertility of his creativity lies in the 'red heart of London',' as revealed in 
his poetry entitled 7he Red Heart. 

When Naik is placed vis-à-vis James Reaney, we see that he too is a 
multifaceted artist trying his hand at all the genres of literature. His plays 
could be classified into a variety of categories, viz. monologues, one-act- 
plays, radio plays, musical plays, children's plays and full-length plays, 
exOperimental plays with a happy ending, farce, tragedy, etc. He has 
several teleplays to his credit, besides two Konkani films entitled 
Dekhani Durai (A Beautiful Separation) and Moni Gavai (A Dumb 
Witness). 

The plays of the dramatists under study are full-length plays. They 
are performance-oriented plays. One striking feature of both the play- 
wrights is their interest in the actual rehearsing, staging and production of 
their plays. There is enough evidence to show that they actively partici- 
pated in the production of these plays.  Naik involved his family 
members in his theatre activity. His major directors are Shridhar Kamat 
Bambolkar, Digamber Singbal and Prakash Thali. Reaney was involved 
in workshopping theatre and fully controlled the style of presentation 
hand in hand with the directors like Keith Turnbull and John Hirsch. Al 
these facts point out to their keen interest in the stagecraft. Reaney 
explains his opinion about the direction of a play: 

I want a society where a play is not equated with the stage- managing, 
where the important rehearsal is not the technical rehearsal, where the 
lighting, costumes, all that money can buy, disappear and what we have 
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instead is so much group skill and sense of fun in imagining out things 
that richness reappears all over the place for nothing. 


Likewise, Naik opines that: 

A good script cannot be cffective if it is not presented with an equal 
capability. Since Goans have in-depth knowledge of the drama as a form, 
at times we notice that their direction is even more superior to the original 
script. 

To the question whether the script should be placed entirely at the 
disposal of the directors and actors, Reaney says: 

NEVER ! It is the playwright alone who knows exactly what message 
he wants to send across. The idea of leaving the script to the directors and 
actors is baffling to me... in that case it is open to misinterpretation and 
fallacies. The playwright has to be in full control of the script and no one 
has the right to meddle with it 

The dramatist occupies a definite status in the play. Whenever an 
attempt is made to treat the written play as raw material resulting in the 
consequent manipulation of the script, the play turns out to be poor in 
quality. In that case, it is not drama, but merely a factory of 
entertainment wherein the playwright is not responsible for whatever the 
audience receives. It is the writer who has to decide what is to be given 
to the audience and the director and the casts have to convey the same by 
confining themselves to their own limitations.* 

To the question as to "What is a good script? Naik explains: 

A good script is the one, which could be presented by different 
directors in different ways. If its message appeals to the intellect, it is 
bound to be the best; if it appeals to the heart, it's fine; but if it has a 
sensuous appeal then it turns out to be substandard." 

Northrop Frye's critical theories had a major impact on James 
Reaney. His Fearful Symmetry, a study of William Blake's prophetic 
vision galvanized his writing. It developed his imaginative vision by 
providing him an archetypal vision of the Bible, systematically 
transforming his evangelical world into a literary one. In Fearful 
Symmetry Reaney discovered every man in a self that he had formally 
experienced as alienated from society. The reading of prophetic works of 
William Blake along with Fearful Symmetry brought about a ‘conversion’ 
in Reaney and like Blake he became a ‘literalist of the imagination’.” 

Richard Stingle quotes Margaret Atwood saying: 

| have long entertained a persistent vision of Frye reading through 


Reaney while muttering "What have | wrought? or "This is not what I 
meant at all’ 


Richard Stingle further says: 
The way Reancy uses Frye is every bit as important as what he uses. 
Indeed he used Frye for content and McLuhan for technique, if McLuhan 


is allowed to stand for all that is exploratory, unfinished, darting in 
Reaney's work 
VIA >. 


The recurring archetypal patterns that structures Colours in the Dark 
is the story of "the backbone of a person growing up, leaving home, 


going to big cities, getting rather mixed up and then not coming home 
again but making home and identity come to him wherever he is' 
(Colours in the Dark 7). This story is the one that Frye describes as the 
basis of all literature. 

In the author's note to Colours in the Dark Reaney remarks: 

The theatrical experience in front of you is designed to give you that 
mosaic-all-things-happenings-at once-galaxy-higgledy-piggledy, feeling 
that rummaging through a playbox can give you. (Colours in the Dark 7) 

This is similar to Marshall McLuhan's technique called 'mosaic or 
field approach' to 'a mosaic of perpetually interacting forms that have 
undergone kaleidoscopic transformation particularly in our time’. 
(Colours in the Dark 7) 

Reaney always sought to challenge the faculties of the spectator and 
to involve him. McLuhan too inspired his revelations to make their own 
synthesis of the mosaic of materials he presented. Colours in the Dark is 
Reaney's most elaborate version of free form, very difficult to analyze 
with a fractured structure. It has forty-two discreet scenes each highly 
metaphorical, with an almost continuous and musical and sound 
accompaniment. In fact, these scenes which form a collage of selections 
from the playwright's own poetry of the previous twenty-five years, is in 
a mosaic form. The patchwork effect is represented on stage by a criss- 
cross of independent movie screens on which different series of images 
are projected, while the cast of six actors, four singers, and a versatile 
chorus of children act out the episodes on the bare stage with simple 
props and much doubling. In his introduction, Reaney calls the work a 
Playbox or Christmas Concert in which there is a new play every two 
minutes because he says, 'life could be an endless procession of stories, 
an endless coloured comic strip, things to listen to and look at a 
bottomless playbox' (Colours in the Dark 7). 

Reaney's Colours in the Dark could be juxtaposed with Naik's Sri 
Vichitrachi Jatra which elucidates how mental deformity is effected and 
how it is perpetuated. The play has got neither a plot nor any characters 
in the conventional sense. lt is rather a collage of various episodes taken 
from the flux of human life. The underlying unity behind this 
heterogeneous collection is the theme of 'being lost' in civilization. The 
characters are not types but representative and symbolic. They are : 
'Konntari' (someone), ‘He’, ‘She’, "The Opportunist, ‘The Woman', "The 
Man', "The Tramp', "The Beggar’, "The Social Worker’, "The Son', "The 
Old Man’, "The Priest’, "The Temple Member' and so on. 
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Naik exposes the evil effects of moral degradation at cultural, social 
and psychological levels. There is in fact the multiplicity of themes. The 
scenes depicted are mere happenings, the happening ‘higgledy, piggledy’ 
in Reaneys words, which could take place at any crowded place, 
especially of fun and festivity, unlike Colours in the Dark which is the 
backbone of a person growing up". (Colours in the Dark 7) 

Sri Vichitrachi Jatra is situational. The situations unfold themselves 
as naturally as unfolding of blooming rose petals, which though not 
fragrant, are very real. Naik desires to show that in the crowd and 
confusion and hurry of any fair we fall prey to our instincts and our 
resulting actions are devoid of our cultural and human values. Naik 
wishes to put an end to such fairs. He does it by depicting the myth that 
after sunset the fair turns into a static lifelessness. Yet, he is hopeful of 
the arrival of 'Konntari' who might judge the situations sensibly and go 
on extending his helping hand and advice to anybody who needs it. 

Alphabet, Reaney's magazine is an exercise in the use of imagination 
because the form it has taken is a mosaic of myth and documentary of 
which, the reader is invited to make his own patterns. The agility of 
early Italian opera has influenced Reaney's medicine and Minstrel shows. 
He uses shadow plays to a particular effect in Handcuffs. He uses mime 
and puppetry, the magic lantern show, the circus which he acknowledges 
as the source of 'the multiple focus effect' reminiscent of Guillaume 
Apollinaire's tribute to : 

The full unfolding of our modern art often connecting in unseen ways 
as in life sounds, gestures, colours, cries, tumults, music, dancing, 
acrobatics, poetry, printing, choruses, actions and multiple sets. 

At another level, we are reminded of Brecht's collaborative theatre, 
grim irony and firmly etched grotesqueries as well as of the numerous 
montage and narrative techniques of documentary theatre 

Reaney's classic literacy compels us to appreciate the formal and 
substantive coherence of diverse dramatic, theatrical and literary 
reference 

Stran Dragland opines : 

Without sacrificing clarity, he challenges the reader or viewer with a 
three-ring circus in which many things happen at once. His art is 
cinematic in its range, flexibility and speed. He expects his audience to 
complete his work for him, but there is nothing elitist about that work." 

Reaney's dramatic technique is incredibly superb! The evolution of 
his art has been metamorphic. His experiments with form have seldom 
been dead ends. One thing turns into another. Forms combine and 
recombine in different units. There is a flowing formal continuity. '" 

Naik too is unconventional. He has evolved his own form and tech- 
nique for his drama based on whatever little exposure he had to the 
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Indian drama and the translated western drama on the Marathi and 
Konkani stages. The Marathi plays of Ram Ganesh Gadkari, Vijay 
Tendulkar, Khanolkar and Allekar might have had an effect on his plays. 
The Aanganmanch of Badal Sarcar from Bengali stage, Shankar Ghosh, 
Dharmavir Bharati and Mohan Rakesh from the Hindi stage and Girish 
Karnad from Kannada stage do have bearing upon Naik's theatre. In fact, 
Naik had a great opportunity of a close study of the theatre from all over 
India between I979 and 984 while he worked as an Assistant Director 
of All India Radio, Panaji. Here, he was exposed to the translation and 
broadcast of plays from different regions of India. Above all, it is the 
Goan culture which has an inescapable influence upon his work. He too 
uses a free form in Sri Vichitrachi Jatra, Shabay Shabay Bhoujansamaj 
and Chaitanyak Math Na and in other plays like Reaney. The best 
example of Naik's mosaic play is Sri Vichitrachi Jatra which though has 
a broken structure, yet makes a cohesive whole in simultaneous and 
systematic patterns arriving at a meaningful collage. Naik uses blank 
verse in Suring, Shabay Shabay Bhoujansamaj, and Aatmavanchana. 
Ransundari is his musical play — a much enchanting experience to 
children. 

As in Sanskrit drama Naik follows the Greek theory of the unity of 
time, place and action in the modified form. The protagonists Prakash 
and Shankar in Raktakhev and Rakhann return after ]8 years and I5 
years respectively. The action moves from the present to the past and to 
the present again with the help of flashback technique. In the recently 
performed, but yet unpublished play, at the Ganesh Festival in Margao in 
]999, entitled Shiri Re Shiri the action moves from earth to heaven and 
back to earth and then in the world in between harping on the self- 
alienation of the modern man and his dilemma 

The Sanskrit drama follows the rule as laid by Bharatmuni that it has 
to end happily. Secondly, it doesn't present death or murder on the stage. 
In keeping with the tradition, Naik is not inclined towards tragedy. 
However, he does have the tragedy Raktakhev wherein the dreaming 
takes place outside the stage. 

In Dayaj there is bloodshed, but it is an event narrated from memory. 
However, there is horror and terror in Suring, Pipall Petla wherein Naik 
creates the atmosphere of macabre and gothic nature by presenting death 
directly on the stage 
` The Donnelly trilogy, is Reaney's first dramatic work. It shows a 
significant advance in technical finish. The play combines elements of 
folklore, ritual, fantasy and historical fact into a celebration of courage 
and unyielding human spirit. In form it might be described as a kind of 
latter day miracle play with protagonists not from the scriptures but from 
the nineteenth century Biddulph, Ontario. 
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ey's craftsmanship is breath-taking, particularly in the way he 
interlocks events — the number of marriages and courtships both mocking 
and melancholic, the two unhappy haunted sons, Tom Ryan whom the 
Donnellys take in, and James Carroll who organizes their destruction. 
There are some memorable incidents like the one in which Carroll and 
Will Donnelly dance out their signatures, or the beautiful simplicity of 
Maggie Donnovan's death, or the chilly planning of Mike's murder. 
There is also a final moment involving a spinning top which is as hair- 
raising as the incomparable final seconds of Sticks and Stones. 

Reaney puts his story across by the use of mime, flashbacks and 
choral reminiscence. His use of one-stage-setting of early Canadian 
furniture and nail kegs throughout the entire performance, lends an 
authentic atmosphere and sets the mood for what is to come. 

The play begins with a light vein with a fiddler and fellow musicians 
playing while the rest of the cast sing along to Buffalo Gals and other 
songs popular in the I9th century. Tops are sent spinning across the 
floor as the group waits for the arrival of the various stage coaches. 

Headquartered in the hotel, Will chronicles the happy years of 
competition between himself and Finnegan for customers, routes and 
women. Unlike parts one and three, the text of the 50 Nicholas Hotel 
radiates an unparalleled sense of pleasure and joy. In the romance, 
dancing and music of part II the actors make visual and audible their 
memories through the re-enactment of stage coach races and twirling, 
reeling jigs and dances. 

Miming comes in as a handy technique in Colours in the Dark, Act 
|, sc. 3 and I6, Act II, sc. 3, 4 and 20 as well as in The St. Nicholas Hotel 
where the cast become drivers and passengers and by bending and 
swaying they create the impression of descending into the gullies and 
whipping back up along with road. They describe the race in chorus, 
calling out landmarks as they are passed on the way. This technique of 
director Keith Turnbull gives the impression of movement and speed. 

Features of popular melodrama in the Donnelly trilogy are evident in 
the characterization, themes, language, use of scenic tableaux and in the 
variety of briskly-placed external theatrical excitements, mob scenes, 
coach races, bar-room brawls, chases and the like. In all instances, 
Reaney utilizes the physical, verbal and scenic exaggerations common to 
melodramatic technique partly to 'excite', as he claims Halloween excites 
in its fundamental guise as 'direct, sentimental, sensational primitive 
theatre 

The melodramatic technique renders the characters "less allegorical’ 
and more dynamic and human. To some extent, Reaney's 
technique in the presentation of such situations reminds one of Rudolf 
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Lá dies अया हा. 


Arnheim's observations regarding ‘visual thinking, wherein we find 
‘instinct assuming a plastic consciousness’. The scenic arrangement of 
two groups pressing such 'force fields' at one another is evident again and 
again throughout the Donnelly trilogy and it greatly embodies the either / 
or confrontational patterning which is basic to a melodramatic reading of 
political, religious and social experience. The configuration of one row 
of actors faces another row. They are divided as whitefeet and blackfeet, 
Protestants and Catholics, liberals and conservatives contending stage- 
coaches, Donnellys and 'other', sides of Roman line, or participants in a 
reel. 

"One of the most important design images of the story," Reaney 
writes, "is of a man caught between the lines of his neighbours, caught in 
a ladder and the big dance at the end of the play will emphasize this 
quality of the Donnellys being planted in rows of people they can't get 
away from." 

Like slowly closing handcuffs, priests, bishops, constables, farmers, 
tavern keepers, traitors, threshers openly and secretly, legally and 
illegally fasten the disturbing Donnelly family still so that it can murder 


Reaneys melodramatic technique and vision reminds us of the 
‘strong patterns’ and the theatrical conventions of the nineteenth century 
melodrama. 

The Donnelly is an extremely complicated machine, the working 
parts of which could be easily seen. What Jay Macpherson says of Listen 
to the Wind is very much true of The Donnellys and other plays of 
Reaney. It is ‘creation before one's ९५९७. There is nothing hidden by a 
backstage. The actors sit on the stage and move into their parts when 
required. They make sound effects using everyday objects that are also 
visible. All this contributes to the audience's co-creation of the trilogy 
and is worth a great many Reaney exhortations to go out and make our 
own plays and rouse our slumbering imaginations. 

Reaney admits that writing plays demands a different talent than 
writing poetry. He said to Ronald Huebert in Winter ]977 : 

I remember reading something by John Cocteau where he says that 
most of the images you regard as interesting for the lyric poet don't show 
up on stage, just as fine lace doesn't. In other words, you've got to go for 
broader structures which is the myth, the story line 

Reaney still uses Frye's language to describe his own writing. While 
Reaney the poet might have defined myth as "a symbolic pattern", 
Reaney the playwright now places emphasis on ‘the story line’. 

Reaney and Naik are explicitly conscious of their mythmaking tech- 
niques. Richard Stingle writes : 
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The fundamental assumptions of the myth making consciousness is 
the ascendancy of the creative human forms over the non-human ones, of 
form over chaos, of life over death. Human creativity does not project an 
illusion, as Marx would have it, but gives the power to see in nature a 
human 

Sticks and Stones abhorred Kelly's book, The Black Donnellys and 
scorned the author. The Donnellys, according to Reaney were a good, 
strong people with spirit and determination. Their killers were evil, 

eedy, power mongers. Reaney develops sympathy and respect for the 
Donnellys in the spectator's mind. Reaney states that ‘in drama you have 
to use different structure from - images - you need a myth or story-line' 

Reaney is at times a historical dramatist. In his documentary The 
Donneily Trilogy Reaney emphasizes the fragility of historical 'truth', by 
introducing into his play a travelling medicine show version of the story 
which presents a 'viciously biased melodrama', showing the Donnellys a 
lurid , Grand Guignol stereotypes of popular folklore. In this way, the 
poet can bring together two images of the same character. During a 
performance of the medicine show, Mr. Donnelly turns on the showman 
to correct one of his errors and we get a chance to compare the 'False 
Donnelly’ with the 'Real Donnelly’: 

Mr. Donnelly : Show me the scene where | kill Farl; the living must obey 
the dead. Look Mr. Showman Murphy, you've printed up my blood — 
was | like him or she like her or my sons like — them? One thing to start 
with - | didnt murder him. Kill not slay, killed him with a - you 
ignoramus - not with an iron bar, but with a wooden handspike. 
Showman : Ladies and gents. By special request we also show you : 
Donnelly's fight with Farrell at the logging bee 29th of June, ]857. 

Mr. Donnelly : 25th day of June, }857 

Showman : 25th day of June, I857 - merrily Donnelly kills Farrell in a 
fight at the Loggin Bee. (Sticks and Stones, Act I) 

Similarly, in Sri Vichitrachi Jatra Naik, the artist addresses the audi- 
ence to inform that they are to witness a legend. He says although it 
cannot be evaluated on the basis of realism, yet the basic attitudes and 
tendencies in all kinds of fairs all over India are exactly the same, despite 
the varieties of people, their languages, traditions and cultures. Naik is 
not interested in assessing either the truth or falsity of the myth that 
people turn into stones if they don't vacate the particular island or place 
before sunset on the day of the fair, as is true of certain fairs in India. 
But he is disturbed by the need of 'someone' the prophet a benevolent 
person who might put an end to kinds of fairs or crowded gatherings 
which only beget crime and grief. 

In Listen to the Wind dying Claudia shields Angela with comb and 
ring, heirlooms of some ancient white magic. The comb with the star 
radiant upon it is especially a force of protective good, found by Arthur 
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in the forest and then taken away from Angela again by Douglas on their 
wedding night. Angela is also protected by lunar dominion of her 
mother. As Arthur and Angela sail their small boats of candle and bark 
down the forest stream, Angela's boat disappears into water : 
Oh, Arthur my candle's drowned. But the moon shall be my candle and 
she is brighter now than the day. (Listen to the Wind, Act Il, sc. xxxii) 

Although Angela and Geraldine are even more in opposition than 
Claudia and Geraldine, as they are the motherless babe and the child 
murderer, there is nevertheless, a powerful connection between their two 
lives : , 

Lady Eldred (Geraldine) : I might have given this talisman of my 
power to Angela if she could have sworn never to continue her love for 
that wretched weakling, Arthur Brenzaida. But I know how loving and 
weak her heart is ....(Listen to the Wind, Act JIL, sc. xiv, xlvi and xlvii) 

In Chaitanyak Math Na (No Edifice for Inspiration) Naik exploits 
the myth and respect the Indian society carries for the heads of cults. The 
lethargic people of a village are informed about the blessed forthcoming 
visit by a monk (the head of a cult). The villagers who don't even have a 
well in the village are expected to keep their own water, flowers and 
fruits ready to be offered to the monk; they have to dig a big lake and 
grow gardens and orchards. They are even asked to keep stones ready to 
build a monastery. Later they are asked to be prepared to offer their 
wives and sisters to the monk whose blessings they covet and whose 
curse they dread. On hearing this, the villagers are awakened and they 
are prepared to kill the monk only to know that he doesn't exist in reality; 
but the imaginary monk named as 'Chaitanya' meaning inspiration has 
imbibed in them, the discipline of an industrious life and they are 
liberated. Thus Naik deploys myth to reform the society with the finesse 
of a skilled craftsman. 

Reaney and Naik reveal the best of expertise in any dramatic 
technique they bank upon to present their themes. Reaney's play-within- 
the-play technique is highly successful in Listen to the Wind ((972) 
which opens with the three girls advancing through the audience tossing 
a ball back and forth. Once they arrive at Owen's place, they leave the 
ball-tossing behind and immediately begin to discuss the estrangement of 
their parents. The children have witnessed their families collapsing 
except Jenny who replies to Owen's question about the parents 'together 
as can be.' (Listen to the Wind, Act I, sc.i) i 

Harriet, Ann and Owen have the most intense feelings about the 
separation of their parents. Owen is ailing, physically and spiritually, but 
he could be saved only by the reconciliation between his parents. As a 
desperate attempt to reconcile them, the creative children with all the 
fertility of their minds decide to put up a summer play which would not 
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only be witnessed by Owen's estranged mother but also be participated 
in. This play-within-the play, thoughtfully selected, is based upon Rider 
Haggard's novel Dawn which was a gift from Owen's father to his mother 
before marriage. The witches and devils in the play resemble their 
fathers and mothers. The fragmentation of the families is set in 
opposition to the relations of the four families in 'The Saga of Caresfoot 
Court.’ 

The play within offers an opportunity to rebuild the fragmentary 
disorder of their actual lives into an imaginary cohesion. The 
reconciliation does take place in the world below with the rejoicing 
engagement ball of Arthur and Angela. However, Owen's parents, the 
Taylors instead of setting their differences aside for the night squabble 
over their horses and choose to part with assertions of suspicion and ego. 
"That horse obeys my whistle and not yours.’ (Listen to the Wind, Act II, 
sc. xlvii) claims Owen's mother. The Taylors do have the reservoirs of 
love and affection, but these are misplaced and thoughtless. For Reaney, 
the competition over the horses symbolizes the dead end of realism. 
Thus the dramatic reconciliation that Owen dreams of is impossible in 
the 'real' world. 

In Suring Naik skilfully uses the technique of a play-within-the-play. 
The main play focuses on the plight of an exploited miner's family which 
is at the mercy of the Mukadam, the supervisor. The play-within-the- 
play begins when a team of four young social workers arrive and 
entertain the family with a romance which is a kind of 'Tiatro', a 
folkdrama form with the Konkani dialect spoken by the Christians from 
Salcette, Goa. The family in the main play appreciates the romance; but 
to heir disappointment they are told that it was a mock play. The team 
members who are addressed as 'Tiatrists meaning dramatists by the 
family propose to put up a realistic play. The family is stunned to realize 
that the characters in this new play are themselves with the theme fully 
focusing upon their own lives. They are incapable to stand to the truth 
portrayed by the team. They order them to stop the play for the truth 
seems to be unbearable, unendurable, indigestible bitter truth; they think 
the team is only trying to mock at their grief. 

The miner's wife Marian seems to be most disturbed. She demands 
the answer to her question from the team about the culprit who told them 
all the secrets. One of the team members says that the moon and the 
stones witnessed her secret and they passed it on to the whole world. 
Marian is touched and she narrates the tale of her woes emphasizing the 
inability of her husband Jose as well as son Leo to protect her virtue from 
the beastly instincts of the 'Mukadam'. 
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The team members resume their play each trying to justify his own 
role in the play. They arrive at the conclusion that the sole cause of the 
family-grief is the member playing the role of Leo, the son and they 
pretend to be attempting to kill him. Seeing this the real Leo who has 
been dormant like an unexploded dynamite is greatly disturbed. He is so 
much aroused that he wants to kill the team members who are harassing 
the team member who plays the role of Leo. The team has made the first 
successful step at creating the awakening in the real Leo. 

The team now proceeds to mock at the real Leo. They dance around 
him clapping and singing, hurling dung at his cowardice and timidity all 
the time. They enrage him with their sarcastic statements full of pun and 
irony. They call him a rabbit, a lion of wet cotton pissed over by the 
‘Mukadam'. They ironically assert that he has done the right thing by 
allowing his mother to be a prey to the Mukadam's desires. They entreat 
him to keep doing it forever .... At this time the real 'Mukadam' arrives 
on the scene abusing the miners for the unexploded dynamites. He 
refuses to pay them for the work done while they have been absolutely 
impoverished and famished. He goes on casting sexual aspersions on 
Leo's mother and the latter explodes overpowering the 'Mukadam' and 
asserting his self-respect and that of his family. 

Thus through the play-within-the play the social workers have fully 
succeeded in creating an awakening in the exploited class, in arousing 
their sense of identity and self-respect, helping them to assert their 
human rights and affecting the realization of their hidden potential 
power. 

In the first two parts of The Donnellys Reaney gives the glimpses of 
the final tragedy and hints at it throughout the two parts. The technique 
is called foreshadowing. In Handcuffs we see the substance of all the 
tortured nightmares of the Donnellys which have pervaded in the first 
two instalments. 

Reaney mixes humour with tragedy without skipping a bit in the 
smooth production. At one point, we are swept along at a frantic race 
between Finnegan's stage and the Donnelly's opposition stage as they 
thunder along through tall gates over the roads around Lucan, Ontario. 

Of course the stages collide and Finnegan's driver is killed. He hints 
at what is to come by shouting accusingly before he dies, "Bill Donnelly, 
you did this to me!" Referring to Mike Donnelly, the other driver, he 
cries, "Theyll never finish scrubbing up your blood". (St. Nicholas 
Hotel, Act I). 

The Donnellys are blamed for everything bad that happens. They are 
accused of stealing Mary Donovan's cow, riding horses at night until 
they're ready to drop, burning barns and cutting the tongues out of horses. 
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It gets to the point where, "If a stone fell from heaven, theyd say 
Donnelly done it." (St. Nicholas Hotel, Act III). 

Handcuffs draws together all the loose strings of the first two plays. 
Phrases are repeated and songs and incidents recalled with astounding 
clarity, and horrible immediacy. What was hinted at all, now becomes 
stark reality; the fragments now lock together to complete the substance 
of the tale. 

Handcuffs is the final phase in the cycle of tragedy. It is powerful 
and innovative. The symbolism becomes even stronger and more 
pronounced as the events of he play slowly close around the Donnellys 
like handcuffs. Thus Handcuffs is an exciting theatre. 

Naik uses the foreshadowing technique in Shabay Shabay Bhou- 
jansamaj. lt is clear right from the beginning that the political fate of the 
uneducated people with the uneducated leader is bound to be unchanged. 
It is in fact bound to worsen. Naik illustrates this throughout the play 
with a lot of circumstantial evidence coupled with folksongs, that 
ultimately there won't be progress, no development, no eradication of 
poverty, no fights for rights, but it will be the reign of corruption, 
exploitation, nepotism and total autocracy. 

Like Reaney, Naik also shows tremendous skill at flashbacks as in 
Suring when Marian remembers how she was raped by 'Mukadam', in 
Rakhann when Shankar remembers her lost brother and when Shankar 
recollects the situation in which he abandoned his name. 

Reaney and Naik combine elements of folklore, ritual and fantasy to 
create a world which can cast a spell of wonder on the audience. To add 
to this, in The Donnellys Reaney uses the historical fact into a celebration 
of courage and unyielding human spirit. In form, it might be described as 
a kind of latter day miracle play. In 7he Donnellys Reaney uses the 
Barleycorn Ballad, the song of Buffalo Gals, Hector O'Hara's Jubillee 
Song and the Song of St. Patrick In Three Desks he uses the 
Rupertsland College song. Reaney and his director Keith Turnbull have 
done an excellent. job in turning a regional play into what may well 
become a focus of national folklore. 

In Indian theatre too we find the use of folklore. Eminent dramatists 
like Dharmavir Bharati in his Andha Yug, Girish Karnad in his Nagaman- 
dal, Vijay Tendulkar in Sari Ga Sari, Ghasiram Kotwal use folklore. 
Badal Sarcar in his experimental theatre called 'Aaganmanch' exploits 
folklore to the maximum. All over India in Punjab, Assam, Bengal, 
Rajasthan, Gujarat, Maharashtra, Goa, Karnataka down to Kerala and 
Kanyakumari we have instances of a very live folklorist theatre. The 
impact of folklore is seen in the matter of theme, style and rhythm. Naik 
makes the vivid use of folklore in Suring, Shabay Shabay Bhoujansamaj 
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and Rakhann. He uses various forms of folklorist techniques such as 
Aarati, Owi, and Fugadi in his plays.-"He uses 'Aarati' for satirical 
purposes to expose the blind faith of the people: 


देवा चित्रविचित्रा, 
महाभूतांच्या पुत्रा 
मानून घेवची धनयां 
एका दिसाची जात्रा - देवा एका दिसाची जात्रा ॥ ध्रु. ॥ 


qui अकदां न्हाता 
नितळ कसो रे जाता ? 
सदांच न्हावपी हांगा, 
qd बुर्शे उर्ता - देवा बुर्शे बुर्श उर्ता dil 
मान तुजी रे घुंवल्या 
फाट करुनशी रावल्या 
मुखार पळौंक धजना 
देखून मांडणी काडल्या - देवा देखून मांडणी काडल्या ॥ 2 ॥ 
दर्याक सुकती भर्ती 
मन्शाकूय ती लाग्ती 
कुंड्यार शिजता तुजें 
देवा तुका ती कशी बादती - देवा तुका ती कशी बादती ॥ 3 ॥ 
काळ कोणाकूच थांबना 
मुखार वचपाचो रावना 
तुजी अुरफाट्याची जात्रा 
कशी जैताक पावतली कळना - देवा कशी जैताक पावतली कळना ॥ 4 il 


(Sri Vichitrachi Jatra, 8) 


* 


In Shabay Shabay Bhoujansamaj which is a political satire on 
Democracy, Naik is extremely sarcastic about insignificance of 
Democracy in a Nation where economic corruption is the order of the 
day, where the majority of the people are poor, illiterate and uneducated, 
who don't understand the value of their 'Vote'. Naik uses 'Owi' to 
underscore the irony involved in a Democratic State. : 


कोणा एका राज्यां रे लोकशाय चाले 
लोकशाय-म्हारगाय गळ्यांत गळो बा 


कोण अक अस्तुरी सात कापडां बदली 
तशी लोकशाय आमची सत्ता ही बदली 


लोकशाय येयली रे घरांघरां पावली 
दारां दारां तिची पडली सावली बा 


= ac 


लोकशाय राणी रे fad कितें दिणी 
कंठ दिले, हात दिले सुखाच्यो खणी 


लोकशायेंत दिलें रे व्हडलें अक सत 
हांगा ğa खंय ğa नांव qud मत 


लखपती धनपती तेका अक मत 
सांजेक नाशिल्ल्याक तेकाय मत 


मतांच्या राज्यांत सगळे ओक 
मतां मेजपाचें अकूच माप 


मतां रे मतां आयचे जिणे सतां 
कोण खाता शितां आनी कोण भोंवता वतां 


मतां म्हळ्यार Weal जणा ओकल्या हातां 
अस्त्रांचो शस्त्रांचो खेळ हो आतां 


maiga जाती काळयो धव्यो काती 
जातींच्या म्हलवजार भोंवत्यो भागिरथी 


कोणांओके भागिरथी दुवाळे जाले 
जातिच्या म्हलवजार हात करचे ओले 
असे wa wa wa wa शेबय $ 5 $ 


(Shabay Shabay Bhoujansamaj, Act, sc. i) 

The members of a political party dream about the bumper crop of 
bucks they can reap once their candidate is elected. They give the 
expression to their desires through 'Fugadi' a kind of dance: 

मतां रे मतां दियात 
आमच्या भोल्याक रे 


शिक्को मारूंक विसरूं नाका 
आमच्या कोल्याक रे, 


आमचो कोलो झिलींत बसून 
शेंपडी हालयता. 

मागिलदारा कोंबयेक पळोवन 
लाळ गळयता. 


माडावयलो कीर रे 
शेंपडी हालयता 
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भोलो आमचो वेचून येतलो 
म्हणून दाखयता. 


मतां रे मतां दियात 

आमच्या भोल्याक रे 
शिक्को मारूंक विसरूं नाका 

आमच्या कोल्याक रे. 


(Shabay Shabay Bhoujansamaj, Act |, sc. vi) 


Naik gives expression to the echoes of romance in youthful hearts 
through 'Mando' and 'Dulpod' which are reminiscents of our Portuguese 


legacy: 
दर्याच्या ल्हारारी 
चंद्रिमाच्या झुजवाडारी 
हे तुजे माथ्यांतले फांतयेरी 
RRR जातां, देवा मुखारी. 


ee 


यो रे मोगा, 
चोय रे म्हाका 

मोगाचे दोये 
लाय रे म्हाका. 


शिते 


आगा, म्हुज्या रेंदेर मामा, 
चड गा माडारी 
आनी दाबणें फुटल्यार सोल भिनाकाय 
दुदकें सांबायी 
आगा म्हुज्या रेंदेरमामा, 
पाज तुजी काती 
(निरशेवन) तें शेवणें सुरू पियेवन गेलें 
मद्याने राती 
(Raktakhev Act II, sc. i) 
Naik uses 'Fugadi' to bring out the pathos created by the fretting of a 
sister for her brother who has been separated since childhood `` 


वाटे वयल्या वागा गा 
म्हाका खाता जाल्यार खा गा 
म्हज्या बंधवा राखण दि 
मळबीच्या काजुल्या रे 


A 


काजळवंती राती रे 
भाआराया वाट दाखय 
अटंग्या या रानां रे 
कोणां पाऊल जाग येता रे 
भयण भावा माग घेता 


"^ 


बंधवानी बंधवा v, हे फुलांचे मळे 
काय हैं gard तळें रे । 
रुखांच्या तळांर्शी ही सांडिल्ल्या सावुली 


काय हें qua जीणें रे ? 
रुखांच्या पानार्शी हो झणझणाटा वावू 
काय हो भयणीचो भावू रे 
आनी तेसरशी दोळ्यांतलीं qmi, टपटप करून कर्न्याफुलां 
age लागलीं. mqa वडयनाशिल्लो di 7 
(Rakhann, Act I) 

Naik uses 'Kantar'; a kind of Goan folk song. The folklore is 
expression of joys as well as sorrows. Poor jose describes his hard 
livelihood through the following 'Kantar' full of rhythm. Naik suggests 
that it should be sung on the tune of 'Va Re Va Bomay’: 


वारे वा जिवीत am वा जिवीत 
कितें सांगू या जिवीता खोबोर 
हांगा भल्ल्यात रे साबार फांतोर 
पायांक जाता घाय 
आनी खिणां खिणां काळीज जाता हाय ! 
कावळो ved आदीं सायबा फांत्या पारारी 
सगळें सामान मारून खांदार वेता कामारी 
कमर मोडून दोळे तोडून येता आमोरी 
खोडोप सगळें फोडोप बाबा पेज्जे निसारी 
हाय देवा, d सांबाळ म्हाकां 
पुनरजल्म दिशी जाल्यार 
पोट fea नाकाय ॥ वारे वा ॥ 
घडली कोस्ली खोबोर सांगतां फाटल्या सुंक्रारा 
हातांत घण पोटांत फोण aki जाल्लीं बारा 
उबाल्लेलो घण सायबा बसलो कपलाचेर 
रगताचे VS सगळे उक्त्या आंगाचेर 
हाय देवा, कित्‌ करचें पडलें 
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उदक नासून आपलें रगत 
Wed पडलें ॥ वारे वा ॥ 
(Suring Act I) 


Naik also depicts the scenario during an election campaign while every 
attempt is hypocritically made to please the credulous fool, the great 
voter. The folk song 'Owi' which normally makes a reference to God or 
King and which was normally sung while the women sat around the 
grinding stone to grind corn, is used : 


कुड़ेगाळीचें भाग्य उजळलें 
आनी भोलेबाब कोलेबाब उमेदवार जाले 


आयच्या गे नी काळां, संवसारां इपरीता 
संवसारां इपरीतां हरी नारायेणा. 
इपरीत घडलां, चिखलांतल्या केलदयांशी 
चिखलांतल्या केलदयाशी हरी नारायेणा 
! इपरीत घडलां भोळ्या बाबड्या मनशांशी 
भोळ्या बाबड्या मनशांक बाये मोल येयलां 


कोणां गांवचे भाडेली भायरसे सरले 
भायरसे सरले हरी नारायेणां 
ern भोंवता थंय भोवता 
कोणाचो सोद घेता हरी नारायेणा 
(Shabay Shabay Bhoujansamaj, Act I, sc.i) 


The tradition of the narrator or 'Sutradhar' was very much there in 
Greek as well as Sanskrit drama. The narrator must have been very 
accomplished and versatile, for the rules say that among other things he 
must know music, technical treatises, dialects, the art of managing, works 
on poetry, rhetoric, acting, industrial arts, metre, astronomy, geography, 
history and the genealogies of royal families. He was to have a good 
memory and to be honest, intelligent, dignified and noble. The narrator 
had to be a well read man who would know the play as well as the kind 
of audience the play was exposed to, based on this data he would fill in 
those information gaps, helping the audience to grasp the play 
immediately as it unfolded before them scene by scene.”! 

Reaney doesn't make direct use of 'a narrator' but subtly he is very 
-much there. He uses the protagonist or some other character to inform 
the audience which part of the country of their respective countries they 
are exposed to. In Listen to the Wind the protagonist informs the players 
from within that they are in Mediterranean region. In The Donnellys, the 
chorus itself does the work of a narrator by announcing the names of 
places, roads, families etc. 

= M 


In Naik's plays such as Sri Vichitrachi Jatra, Eka Junvear Juin and 
Marnkatto there is a narrator. In Sri Vichitrachi Jatra he is called 
'Rachanakar'; in Eka Junvear Juin 'Kalpurush', and 'Kattyacho Dhani’, the 
master of the cliff in Marnnkatto. In Sri Vichitrachi Jatra the narrator 
begins saying that the theme is based on a legend and myth that nobody 
should remain on island after sunset. He does not intend to prove the 
validity of this myth. But he calls the fair the last one of its kind on the 
island. He appeals to the audience to make use of their imagination to 
understand the play. He says, just as we project our ideas on the clouds 
and see whatever shape we can, we have to develop the inner sight to 
make sense of the external reality. The narrator appears again at the end 
of the play, saying the basic tendencies or the base instincts of human 
beings everywhere are the same. The one that is of utmost importance is 
the selfless person who would be a friend, philosopher and guide to all 
the characters. In Marnnkatto it is Naik the narrator who is the master of 
the cliff. He argues with the youth who believes that this life is 
meaningless. He convinces him that life is meaningful and the youth 
gives up the idea of suicide. 

In Reaney's plays, time and place frequently dissolve so that the 
spectator finds himself in ]884 at one moment and |974 at another, in 
Tipperary, London, Lucan or Goderich; in a farmhouse, a barnyard, a 
church, or coconut, or a country road, a wagon, or a train. All these 
changes are evoked with the help of the simplest of props : ladders, 
sticks, stones, clotheslines, shirts, wheels, hayforks, barrels, chairs, 
noisemakers, maps, candles, lanterns. The structural approach Reaney 
follows is to juxtapose many sequences of different times, settings and 
moods. The technique has gained perfection in Sticks and Stones; one 
sequence flows easily into another without the separation and numbering 
of scenes as in the earlier plays such as Colours in the Dark and Listen to 
the Wind. |n the stage directions these sequences are named as 'the 
going-to-Goderich sequence’, ‘a mass menace sequence’, or ‘the Donnelly 
house sequence’. One sequence blends into the next; he gives the stage 
direction: "The Angelus should bridge between chases's ending and the 
vesper scene’.”” 

Reaney and Naik make a very effective use of chorus which breathes 
life into their plays. The chorus makes a great impact on the mind of the 
spectators. The music, the lyrics and rhythm of the chorus go zooming in 
their mind, buzzing in there, involving them psychologically. The viewer 
ceases to be a mere viewer and identifies with the protagonist himself. 
The chorus has its origin in the Greek as well as Sanskrit Drama. In 
Sanskrit drama, it was initially used as 'Nandi' or benediction song or 
Akaashvanni. It could also have been used to represent the inner mind of 
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the protagonist when he was caught in a dilemma and conflict. It was 
also used to present devotional songs, hymns and to chant mantras. 

Reaney and Naik reveal an amazing skill at giving the psycho audio 
effect with chorus. Karl Beckson and Arthur Ganz define chorus as: 

The chorus, from which the Greek drama developed, was originally a 
group of masked male dancers who sang or chanted as part of the 
ceremonies at religious festivals. As the Greek drama progressed, the 
role of the chorus altered and its importance diminished. The chorus was 
never made an integral part of English drama. It was reduced by 
Elizabethans to a single figure who gave the prologue and epilogue and 
sometimes introduced major sections of the play as in Shakespeare's 
Henry V.? 

Naik uses chorus and chants in Sri Vichitrachi Jatra, Shabay Shabay 
Bhoujansamaj, Suring and Aatmavanchana. Reaney deploys chorus as a 
main device for creating the situation and mood of his plays. Sticks and 
Stones Act | opens with the drunken and rowdy singing of a tavern song 
far away in the distance. It is the barleycorn ballad. There is the 
subdivisional equation of Donnellys with the grain. Right at the 
beginning the chorus indirectly suggests the death of the Donnellys: 


Oh, three men went to Deroughata 

to sell three loads of rye 

They shouted up and they shouted down 

The barley grain should die. (Sticks and Stones, Act I) 

The ballad goes to describe the ploughing, sowing, growing, yielding, 
reaping, threshing, grinding, brewing, drinking and pissing it away. The 
parts of the ballad are used recurringly to imply how badly the freedom 
of the Donnellys was encroached upon and how badly they were treated. 
During the flashback to his defiance of ‘the whitefeet' in Ireland James 
Donnelly recollects the whitefest summon him to face them outside the 
door. It goes as: 

Male voice: Jim Donnelly! 

Chorus: Then the binder came with her neat thumb, she bound are all around. 

Male voice: Jim Donnelly 

Chorus: And then they hired a handyman to stand me to the ground 

Chorus: Did you not know Jim Donnelly that no whitefoot is to have any 

dealings with the Protestant and the heretic Johnson? 

Mr. Donnelly: Yes, but it was... 

Chorus: Kneel, Donnelly get down on your knees. Swear by the holy 

evangelists that you will always be joined to this society known as the 

whitefoot and that you will forever and forever obey — (Sticks and Stones, 

Act I) 


Mr. Donnelly flatly refuses to kneel. 
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Half of the chorus: Hrump hrumpety bump brump brump Terry's in the 
barrel Hrump hrumpety bump brump brumpJim 
Donnelly's in it too. We'll roll you right up Keeper's 
Hill it's true, it's true... 

Half of others: If you refuse Jim Donnelly if you refuse, Donnelly, you 
won't know the day nor the hour nor the night nor the 
hour when we'll come to. 

Mr. Donnelly: No, I'm not! Kneel! No! Swear! No! I will not kneel. 

Mrs. Donnelly: So they cursed your father and called him a 

Chorus: Blackfoot! (Sticks and Stones, Act I) 

Reaney draws the whole set in three files to say and illustrate the convic- 
tions made by her Majesty's Justice of the peace with the Township of 
Biddulph: 


STICKS STONES OTHERS 

Name of Prosecutor Name of Defendant Nature of charge 

George Campbell Thomas Cain throwing stones at the 
premises 

William Hogan James Nugent evading toll, stealing hoops 

(Illustrate the crimes with noise and mime and props) 

The Queen Thomas Cassleigh Murdering an Englishman 

Gerald Quinn Timothy Egan Tearing down his house 

STICKS OTHERS STONES OTHERS 


Thomas Hogshaw accuses William Hardeton of milking a cow 
furtively 
Dennis Devlin accuses Paul Quinlan of assault and battery 


On the death of the Donnellys the chorus declares: 
Five dead people lying in a house. 
The last tollgate before harvest and heaven (Handcuffs, Act I) 


The blindfold dead come out from behind the curtain and follow their 
. coffins. The line: 

Five dead people are leaving this house. 
is repeated thrice more interspersed by Jennie's emotive statements. 
Handcuffs, Act III ends with the chorus: 

Where there once was a house/home, four stones. 

The Roman line and the Protestant line who are more aggressive than 
the former, are conveyed by names of the families along the road: 


Sticks Stones 
Barry Trehy 
Feeney O'Halloran 


McCann Flynn 
Grace Farl 
Donnelly Donovon (Sticks and Stones, Act I) 


Journeys are conveyed by chanting the names of the places passed 
through (St. Nicholas Hotel, Act I), a favourite Reaney device also used 
in Colours in the Dark where the chant is laid out as a pyramid on the 
page; and on the stage itis chanted antiphonally. Most of all, Reaney 
tries to achieve the air of spontaneity, of creation right before the 
audience's eyes. In the family-tree chant the kids say that to make one 
child: 

It takes 
Two parents 
Four grandparents 
Eight great grandparents 
Sixteen great great grandparents 
Thirty-two great great great grandparents 
Sixty-four great great great great grandparents 
One hundred and twenty-eight great great great great great grandparents 
Two hundred and fifty-six great great great great great great grandparents 
Five hundred and twelve great great great great great great great grandparents 
One thousand and twenty-four great great great great great grcat great great grandparents 


(Colours in the Dark, Act I, sc.8) 


and so on. The play ends with a final recitation of the family tree, now 
inverted so that instead of the child widening out of his ancestors, the 
one thousand twenty-four great great great great great great great great 
grandparents now funnel down to just one child. The entire cast recites: 


One thousand and twenty-four great great great great great great great great grandparents 
Five hundred and twelve great great great great great great great grandparents 
Two hundred and fifty-six great great great great great great grandparents 
One hundred and twenty-eight great great great great great grandparents 
Sixty-four great great great great grandparents 
Thirty-two great great great grandparents 
Sixteen great great grandparents 
Sixteen great great grandparents 
* Eight great grandparents 
Four grandparents 
Two parents 
ONE CHILD 
(Colours in the Dark, Act L, sc.8) 


- B5 - 


The three major characteristics of Naik's literature are: It is realistic, 
expressionistic and rhetorical. Reaney too is an expressionist and 
rhetoricist, but he is more of an imagist than a rhetorical writer. The term 
'expressionism' is defined as: 

Expressionism is a German movement in painting started after the 

World War L The painter paints objects not as he sees them but as he 

feels them. Thus he consciously distorts reality in externalizing his 

feelings about it Expressionism in literature includes any conscious 

disregard of reality. 

The hallmarks of expressionism are its use of symbolic characters: 
'Konntari' meaning ‘someone’ is the vision of a symbolic character of a 
benevolent social worker, a prophet that Naik cherishes; the one who 
might arrive in future to redeem our society: 


यदा यदा हि धर्मस्य ग्लानिर्भवति भारत | 
अम्युत्थानमधर्मस्य तदात्मानं सृजाम्यहम्‌ ॥ 


परित्राणाय साधूना विनाशाय च दुष्कृताम्‌ | 
धर्मसंस्थापनार्थाय सम्भनामि युगे युगे ॥ 
Bhagvad Gita, Chapter IV (Verse vii & viii) 

Naik hopes that we should be as vigilant as 'Konntari' and using 
reason and with benevolent attitude towards mankind may save 
ourselves. In Eka Jurrvear Juin too Naik hopes that ‘the liberator’ shall 
come. 

Naik's character 'Bholo' in Shabay Shabay Bhoujansamaj is a 
representative of the political class. 'Bholo' is 'Kolo' meaning 'a fox'. He 
uses his cunningness to cheat his nation by indulging in all sorts of 
corruption. Although he is an illiterate, elected like a lot many political 
leaders in India, he is smart enough to use his power for selfish reasons 
by robbing his community and in turn the nation. He manipulates 
everything for his ulterior motives and he learns to do this without any 
revelation. He has absolutely no morals. He is a man without conscience 
and he has absolutely no sense of shame. He makes promises only to 
break them and knows to make his way through by bribing people 
whenever there is confrontation. It is such kind of leaders who have led 
India today in the world of deterioration of values, poverty and a stinking 
corruption pervading through all of our institutions, government as well 
as private, in fact the entire system. 

Reaney too has expressionistic characters. His pagan woman Madam 
Fay, the seductress in 7he Killdeer, his dominant mothers like Bethel 
from The Easter Egg, Mrs. Gardner, Mrs. Budge from The Killdeer, Mrs. 
Shade the abortionist from 7he Sun and the Moon are all representatives 
of their kind. Freud's Oedipus complex is very much dominant in Mrs. 
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Gardner, Madam Fay, Mrs. Budge and they wouldn't like to let their sons 
even grow into adults. Similarly Harry, Kenneth and Eli are the child 
protagonists who wish if only they could choose their parents. They do 
not want to run the endless alleys of fear... and be liberated once for all. 

The antichrist in Colours in the Dark with his vision of upside down 
clutches could be found anywhere anytime. His Hitler approach is very 
scary. It could bring the entire humanity into destruction. 

The work of Reaney and Naik is fraught with impressionistic ideas 
which touch the hearts and appeal to the minds of the spectators giving 
them the sheer joy of their fine creativity. The word impressionism is 
defined as: 

The literary practice emphasizes not objective reality as it is but 
rather the impressions the author or character derives from it. 
Impressionists as they call themselves made the act of perception the key 
for the understanding of the structure of reality. The basic premise 
involved was that "truth" lay in the mental processes, not in the precise 
representation of external reality.”° 
In Colours in the Dark Reaney uses this technique very effectively. 

When touched upon by love and patience the hurdles in life represented 
by a huge dark hill change into a tiny pebble in the hands of the 
protagonist; the stormy lake that is to be crossed turns into a soothing 
dewdrop in a flower; the winding tiresome road is perceived as a string 
around one's waist and the straw seems to whistle the word "home". 

Likewise in Naik's Raktakhev impressionism is very vivid. Prakash 
while crossing the river witnesses the beauty of the sun and the nature 
around. He thinks, like a loving father extending his arms to a long lost 
son, the hills extended their arms in embrace to their beloved "sun". In 
Mornnkatto the singing torrents of water, the chirping birds, the greenery 
around witness the suicide attempt of the youth and give him a message 
to accept the challenges of life. Life is perceived not as divine retribution 
or manifestation of a destiny bound to suffer, but enlivening with its 
beauty and bounty and it is in the hands of youth to make or mar it. Naik 
celebrates life through impressionism for it has its own intrinsic value, 
which makes every being to covet life rather than discard it. 

The Killdeer, The Sun and the Moon and The Easter Egg are written 
in a flexible and often haunting free verse possibly influenced by the 
revival of poetic drama in England. Reaney's imagery often dazzles like 
Christopher Fry's and at other times the poetry is so muted as to recall 


` T.S.Eliot's notorious method of writing dramatic verse that most of his 


audience would not recognize as such. Reaney's dramatic effects are 
poised on the razor's edge between imaginative charm and irritating 
silliness. He makes use of mime and a consequent expanding of the 
audience's imagination. 
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Reaney uses stage metaphor as a device to condense the plot action, 
clarify a theme, make an abstract idea concrete. He uses various types of 
stage metaphor: stage props image clusters in the dialogue, elaborate 
patterns of stage movement, lighting cues and sound collages. The stage 
metaphor is a structural principle to organize his trilogy. The ruling stage 
metaphor recurs as a motif and reminds the audience of previous scenes, 
characters and ideas giving coherence to his plays or to the entire trilogy 
as a whole. In Sticks and Stones it is a ladder, in St. Nicholas Hotel, a top 
and in Handcuffs it is a curtain 

Naik too uses the stage metaphor with a considerable effect. The 
ruling stage metaphor in Pipall Petla is the burning pipal tree, in Suring 
it is the dynamite, in Sri Vichitrachi Jatra it is the fair, while in 
Marnnkatto it is the cliff of death. These metaphors loom over the entire 
play ultimately identifying themselves with the play. 

Reaney's masterpiece and his greatest contribution to the Canadian 
theatre will remain Listen to the Wind.  Reaney's consolidation of 
meaning, technique, chance, order, personality and universality renders it 
the status of an avant garde production. This is an example of an 
intrinsically Canadian Play which transforms ‘the theatre into its our 
lives." 

In Listen to the Wind (I966) and Colours in the Dark (]967) Reaney 
employs theatrical resources far more originally and imaginatively. In 
both a comparatively small cast plays a host of characters and the former 
is grounded in a play-within-a-play-situation. Both look back to the 
partly innocent, partly by no means innocent world of childhood. 

Turnbull's direction relies heavily on the use of symbolism, especially 
in Sticks and Stones, where he uses cartwheels, marionettes, ladders and 
cat's cradles (the African Cinema) to portray images of brilliant clarity, 
much in the manner of Joan Littlewood's Stratford East company. To 
add to these, we have in all his plays as Reaney himself says 

words, gestures a few rhythm band instruments create a world that turns 

cinema around and makes you the movies projector 

Turnbull enjoyed directing Reaney's plays, because the language 
resonates "on seven different levels at the same time -- it's just richer and 
fuller. If the script is good it supports even the wildest stage business. 
The Donnellys contains a marionette sequence, a stagecoach scene in 
which the company forms a threshing machine with all its moving parts. 
The collective nature of this theatrical form clearly leaves no room for 
the star system and all of its affectations. The members of Reaney's 
NDWT company succeed as a team and not as individual actors. Reaney 
and Keith Turnbull have succeeded in the trilogy, partly because they 
develop a rare sense of community and a deep loyalty to their cause. 
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They succeed also because they never loose the feeling of playfulness 
which is so essential to Reaney's work. 

Naik made his debut into theatre with a great ambition to 
revolutionize the Konkani stage with the inborn fertility of imagination. 
He has been triumphant at evolving new forms and techniques which 
galvanized the Konkani stage and helped it to make its presence felt in 
the Indian theatre scenario. 

Their equal concern with process and product, with form making and 
form, is suggestive of a number of contemporary art movements, which 
are often assumed to be incompatible. What Gerald Parker says about 
Reaney holds true for Naik too: 

Reaney's drama is evocative of a wide and rich variety of poetic 
and theatricalist tradition and conventions, many of which claim separate 

and usually vociferous defendants in the shrill, ersatz battlefield of 

modern theatre criticism. 
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सोद - 2: लेख बरोवपी 


दो. नंदकुमार कामत, गोंय विद्यापीठ, वनस्पतिशास्त्र विभागांतले वैज्ञानीक 


आनी अध्यापक. इतिहास, संस्कृती, साहित्य, पर्यावरण विशयांचेर 

लेखन. आमच्या गोंयचो इतिहास ह्या तांच्या बालसाहित्याक कोंकणी 

भाशा मंडळाचो पुरस्कार मेळ्ळा. नवहिंद टाइम्स ह्या थळाव्या इंगलेज 

दिसाळ्यांत ते स्तंभलेखन करतात. 

पत्तो:- लिमा कनसेप्शन, दिप्र विहार बिल्डींग, तोंका कारांजाळे, गोंय - 
403 203 


माधवी सरदेसाय, गोंय विद्यापीठ, कोंकणी विभागांत प्राध्यापिका. जाग 


म्हयनाळ्याची वावुरपी संपादंपी. भासाभास ह्या भासविज्ञानीक पुस्तकाची 
लेखिका. माणकुलो राजकुंवर आनी एका विचाराची जिवीत-कथा हें 
अणकारीत साहित्य बरयलां. जाग म्हयनाळ्यांत सातत्यान लेखन 
करता. दोतोरकी खातीर संशोधन चालू आसा. 

पत्तो:- कोंकणी विभाग, गोंय विद्यापीठ, ताळगांव तळपार, ताळगांव गोंय. 
403 206 


संध्या नागेंद्र भांडारे, मुखेली इंग्लीश विभाग, एम.ई.एस. महाविद्यालय. 


शास्त्री इन्डो-कॅनेडियन इन्स्टिट्यूट, दिल्ली, हांची कॅनडांत संशोधन 
करूंक चार महिन्यांची शिष्यवृत्ती (।998). दोन लेख, दोन कथांची 
भाशांतरां, आनी कांय कविता प्रकाशीत जाल्या. दोतोरकी खातीर 
संशोधन चालू आसा. 

पत्तो:- एम.इ.एस. महाविद्यालय, जुवारिनगर, गोंय. 403 726 


प्रकाश थळी सुनापरांत दिसाळ्यांत पत्रकार. कवी, दिग्दर्शक,नट, 


नाटककार, आनी germ आनी साहित्य अकादेमिचो एनसायक्लो- 
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पिडिया ऑफ इंडियन लिटरेचर, हांचो संपादक. तियात्राचो इतिहास, 
afer फॉर घासलेट आणी इतर एकांकिका, आनी तीन edi शाणी 
सुरती हे संग्रह उजवाडा आयल्यात. तांणें भुरग्या साहित्यूय रचलां 
आनी प्रकाशीत केलां. ह्या भायर ताची, कितर्लिशींच अणकारीत, 
रुपांतरीत, आनी संपादीत पुस्तकां आनी नाटकां उजवाडा आयल्यांत. 
पत्तो:- वझरो, राय, साश्ट-गोंय 403 720. 


प्रियदर्शिनी तडकोडकार, गोंय विद्यापीठ, कोंकणी विभागांत प्राध्यापिका. 
पुंडलीक नारायण नायकः साहित्यसूची आनी सुलभ भारतीय साहित्य- 
शास्त्र ह्या दोन पुस्तकांची लेखिका. राष्ट्रमत, जाग, कुळ्छागर, वांगडी, 
अनुबंध, नवें गोंय हांतूंत लेख उजवाडा आयल्यात. दोतोरकी संशोधन 
चालू आसा. 


पत्तो:- -8/5-5, कामत प्लाझा, सांत इनेज, पणजी, गोंय. 403 00 


भूषण भावे, कोंकणी प्राध्यापक, पी.ई.एस. महाविद्यालय. केंचीक पुंडलीक 
पुस्तकाचो लेखक. कारबारी कोंकणी पुस्तकाचो सह-लेखक. कथा 
परिक्रमा ह्या adie कथा झेल्याचो संपादक, आनी साहित्य-नवनीत 
पुस्तकाचो सह-संपादक. 


पत्तोः- पी.ई.एस. महाविद्यालय, फारमागुडी, फोंडा, गोंय. 403 407 


प्रकाश वजरिकार, कोंकणी प्राध्यापक, शासकीय महाविद्यालय खांडोळा. 
कारबारी कोंकणी ह्या पुस्तकाचे जोड-लेखक. कथा परिक्रमा आनी 
रतन आबोर्ली ह्या पुस्तकांचें संकलन आनी संपादन. दोतोरकी खातीर 
संशोधन चालू आसा. 


पत्तो:- शासकीय महाविद्यालय खांडोळा, खांडोळा, माशेल, गोंय - 
403 07 


वृषाली सुभाष मांद्रेकार, गोंय विद्यापीठ, हिन्दी विभागांत शिक्षिका. 
कोकणी काव्य चेतना हें तिचें अणकारीत पुस्तक. ग्रोमांचल; भारतवाणी, 
साहित्य सेतू सागर तरूण भारत, गोमन्तक हांतूंत लेख उजवाडा 
आयल्यात. दोतोरकी संशोधन चालू आसा. 


पत्तोः- हिन्दी विभाग, गोंय विद्यापीठ, ताळगांव तळपार, ताळगांव गोंय. 
403 206. 


- 00 - 


&- 


a 


s wd 


बाळकृष्ण द. सातोस्कार लेखक, रहस्यकथाकार, संपादक, अणकारपी 
- समिक्षक, इतिहासकार, ग्रंथपाल, ग्रंथालयतज्ञ, संशोधक, स्वातंत्र्यझुजारी 
आनी प्रकाशक. साहित्य सेवे खातीर गोवा कला अकादमी शारदा 

पुरस्कार आनी साहित्याचो राज्य पुरस्कार भेटोवन शासनान ताचो 
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IN THE COMING ISSUE 


* In the academic year 200l—2002 a ‘Seminar 
cum Workshop on Literary Criticism' is scheduled 
for I0 and November 200]. 

.— It will cover: 

= Theory of literary criticism 


= The Practice of literary criticism 
= Application to Konkani literature 


The main papers and a report of the event will 
be carried by SOD-3. 


* Other articles on Konkani linguistics and 
literature such as 


= Kannada Influence on Old Konkani Lexicon 
by Dr Rocky V. Miranda 


= Source Material for Konkani Research 
by Dr Pratap Naik, S.J. 
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